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N306pa3eHu enemMeHTu:

1. MyckoB npekbCBay.

2. Perynatop Ha o6opoTuTe.

3. ByToH 3a 3agbpkaHe Ha NYCKOBUS GYTOH BbB BKITHOYEHO MONoXeHue (3a yao6¢cTBO Npu  no-
npoabIDKMTENnHa pabora).

4. MpeBkno4YBaTen Ha NocokaTa Ha BbpPTeHe.

5. OrpaHuuuTen Ha Abn6o4ynMHaTa Ha NnpobuBaHe.

6. MpeBkntoyBaTen oT cTaHAAPTHO NPOOKMBaHe KbM yAapHO nNpobuBaHe.

7. MaTpPOHHUK.

8. CnomararterniHa pbKoxBaTka.

[BonHa nsonauyms

D Double isolation

Hocete 3awmtHu oyunal
HoceTe 3alWmTHY aHTUOHNM! Wear safety glases!

Always wear hearing protection!

Hocete 3awmntHa macka!
Wear dust mask!

[MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO Npeam ynotpebda!
Refer to instruction manual booklet!
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OpurvHanHa MHCTPYKLMS 3a ynotpeba

YBaxkaemu notpeéutenm,

MNMo3agpaBneHus 3a MoKymnkaTa Ha MaluMHa OT Han-6bp30 pa3BuBaLjaTa ce Mapka 3a
erneKkTpuyecku, 6eH3MHOBM U NHeBMaTM4HM MawuHu - RAIDER. Mpu npaBunHoO uHcTanvpaHe
u ekcnnoaTtauus, RAIDER ca curypHu v HapgexaHu malimHu u pabotaTa ¢ Tax we Bu gocraBu
MUCTUHCKO yaoBoncTeue. 3a BaweTto ynqobcTso e usrpageHa v oTnnyHa cepBusHa mpexa c 45
cepBM3a B UyAnara ctpaHa.

MNpenu aa usnonseare Ta3u MallnHa, MONs, BHUMAaTerHO ce 3arno3HanTe ¢ HacTosilwarTa
“UHCcTpyKumMA 3a ynoTpeba”.

B wuHTepec Ha Bawara 6e30nacHOCT M C Uen OcurypsiBaHe Ha npaBurnHaTta ©
ynoTtpeba, npoyeTeTe HacTOSLWUTE UHCTPYKLUM BHUMATESIHO, BKITHOYMTENHO NMpenopbKute U
npepynpexaeHusita B TAX. 3a u3bsireaHe Ha HEHYXXHU TFPeLlKA U UHLUUOEHTU, BaXHO € Te3n
MHCTPYKLUMM Aia OCTaHaT Ha pa3rnoroxeHue 3a Obaelm cnpaBKu Ha BCUYKK, KOUTO Le nonssaT
MalwumHaTta. AKo sl npoAafeTe Ha HOB coGCTBeHUK To “UHCTpyKuMATa 3a ynoTpeba” TpsabBa ga
ce npepape 3aefHo C Hesl, 3a fAja MOXe HOBUS Mon3BaTen Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKM 3a 6e30MacHOCT M MHCTPYKUMUTE 3a paborTa.

“EBpomactep MWmnopt Ekcnopt” OO[ e ynbnHOMOLWEH nNpeacTaBUTeNn Ha
npousBoAuTens U cobcTBeHUK Ha TbproBckata mapka RAIDER. AgpecbT Ha ynpaBrneHue Ha
c¢oupmara e rp. Codpus 1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 roguHa BbLB (hpupmaTta e BbBe[eHa cucTemata 3a YynpaBneHuve Ha
kayectBoTO I1SO 9001:2008 c obxBaT Ha cepTudmkaumnaTa: Tbproeusi, BHOC, U3HOC U CEPBU3
Ha npodhecMoHanHu u xobu enekTpMYecku, NHeBMaTUYHN U MeXaHUYHU UHCTPYMEHTU 1 obLia
*enesapus. CeptucdmkatsT e nspaneH or Moody International Certification Ltd, England.

TexHU4YecKku fgaHHU

MepHa -
napameTbp CTOMHOCT
eavHULa

Mogen - RDP-ID31
HoMUWHanHo 3axpaHBaLLo HanpexeHue: VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNMBUS TOK: Hz 50
HomunHanHa moLHocT W 1050
O60poTY Ha NpaseH xof, min-t | - 0-1100;

p p Il - 0-3000
MakcnmaneH guameTsp Ha npobrBaHWUTe OTBOPU B BETOH mm 20
MakcnmaneH guameTsp Ha npobrBaHWTE OTBOPU B CTOMaHa mm 13
MakcumaneH gnameTbp Ha NpobuBaHUTE OTBOPY B AbPBO mm 40
[rameTbp Ha 3axBallaHUTe B MAaTPOHHUKA pabOTHU MHCTPYMEHTU mm no 13
Knac Ha 3awuTa Ha usonauusaTa 1]
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O6wum ykasaHus 3a 6esonacHa pabora.

MpoyeTeTe BHUMATEINTHO BCUYKM YKa3aHUS.
HecnassaHeTo Ha npuBeAeHUTe no-Aony
yKa3aHusi MOXe Aa goBefe A0 TOKOB yAaap,
noxap u/unu Texku TpaBMu. CbxpaHsiBanTe
Te3M yKa3aHusi Ha CUTYPHO MSCTO.

1. Be3onacHocT Ha paboTHOTO MSAICTO.

1.1. NoaabpxaiTe paboOTHOTO CU MSACTO
yucto U pobpe ocBeTeHo. BesnopAabLKBLT
M HeAoOCTaTbYHOTO OCBeTNieHMe MoraT Aa
CNoMOrHaT 3a Bb3HMKBaHeTO Ha TpyAoBa
3nononyka.

1.2. He paboteTe c yAapHarta
6opmalinHa B cpepa C NOBULLIEHA OMacHOCT
OT Bb3HMKBaHe Ha eKcnnosus, B 6nusocT
A0 JIeCHO 3ananuMM TEeYHOCTM, rasoBe WU
npaxoobpa3Hu maTepuanm.

Mo Bpeme Ha pabota oT ypapHaTa
bopmalinHa MOXe [a ce OTAENAT WUCKpPM,
KOWUTO MoraT Aia Bb3nslaMeHsiT Npaxoo6pa3sHu
MaTepuanu unu napm.

1.3. [pbXTe Aeua n CTPaHUYHU NULLA HA
6e3onacHo pa3cTosiHMe, AoKaTo paboTuTte C
yaapHaTa 6opMalumHa.

Axo BHuMMaHueTo Bu 6bae OTKIIOHEHO,
MoOXe fAa 3arybute KOHTpon Hag ypapHaTta

6opmaluuHa.

2. BesonacHoct npu pabora c
erNeKTPUYeckm ToK.

2.1. LUWencenbt Ha yAapHaTta

6opmawmHa TpsAbBa Aa e noaxoaAaw, 3a
WU3Mon3BaHUsA KOHTaKT. B HMKakbB cnyyan He
ce Aonycka U3MeHsiHe Ha KOHCTPYKUMSITa Ha
wencena. Korato pabotute cbc 3aHyneHu
eneKkTpoypeau, He U3Non3BanTe aganTepu 3a
wencena.

[MonsBaHeTo Ha OpUrMHaNHW LWencenu m
KOHTaKTU HaMansiBa pucka oT Bb3HUKBaHe Ha
TOKOB yAaap.

2.2. WsbarsanmTe ponupa Ha TANOTO
Bu po 3asemeHM Tena, Hanp. TpbLOW,
OTOMNUTENHU ypeau, NeYKu U XNaaurHuULn.
Korato taAnoto Bu e 3asemMeHo, pUCKbT OT
Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap e no-ronsim.

MpeanasBanTte yaapHata cu 6opmaluvHa
OT ABLXA U Bnara.

lNpoHukBaHeTO Ha BoAa B YypapHaTa
6opmalunHa noBUlLaBa ONMacHoOCTTa OT TOKOB
yAap.

2.3. He wm3nonssaiTe 3axpaHBawus
kaben 3a Lenu, 3a KOUTO TOM He e NpeaABUAEH,
Hanp. 3a Aa HocuTe yaapHata G6opmaluvHa
3a kabenma unu pa wu3BaguTe Lencena

OoT KoHTakta. [lpepnas3BanTte kabGena ot
HarpsiBaHe, omacrsiBaHe, JOMUP A0 OCTPU
pb6oOBe N1 Ao NOABUXHU 3BeHa Ha MaLUUHMU.

MoBpemeHuTe wnNM ycykaHu kabenwm
yBenuyaBaT pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB
yAap.

2.4. Korato pabotute Cc ypapHaTta

6opmalinHa HaBbH, BKIOYBaWTe MaluuMHaTa
camMmo B MHcTanauuuM ob6opyaBaHM C
enekTpuyeckn npekbeBay Fi (npekbcBay 3a
3alUTHO U3KMOYBaHe C Aed)eKTHOTOKOBa
3almTa), a TOKbT Ha yTeyka, Npu KOWTO ce
3apenctBa OAT3 TpsAbBa Aa e He mnoBeue
or 30 mA, cbrnacHo “Hapepba 3 3a
YCTPOMCTBO Ha erneKkTpu4yeckute ypeadbu u
enekTponpoBogHuTe nuHum“. Usnonssante
camMo yAbIDKUTENnu, noaxopsiimM 3a paborta
Ha OTKpuTO. M3non3BaHeTO Ha yabIDKUATEn,
npegHa3HavyeH 3a paboTta Ha OTKpPUTO,
HamansiBa pucka OT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB
yAap.

2.5. Ako ce Hamara M3non3BaHETO Ha
ypoapHaTa 6opmalivHa M BbB BnaxHa cpepa,
BKJIIOYBanWTe MallMHaTa camo B MHCTanauuu
obopyaBaHM C €eneKTpUMYecKu mnpeKkbCcBay
Fi. W3non3BaHeTo Ha TaKkbLB npeanaseH
npekbLCBay 3a YTeYHU TOKOBe HamansBa
onacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yAap.

3. BesonaceH HauMH Ha paborTa.

3.1. bBbpeTe KOHUEHTpPUpaHW, cneaeTe
BHMMAaTEIIHO AEeUCTBMUSATA CU U NOCTbNBaNTe
npegnasnvMBo M pasymHo. He usnonsBsaiTte
yAapHaTta 60opMalluMHa, Korato cTe YMOpPEeHUu

unum noa BITUAHUETO Ha HapKOTUYHU
BellecTBa,  arkoxors MM ynorBawm
rnekapcrtBa.

EonH wmur pascesiHocT npu pabota

C ypapHata OGOopmaliMHa MoXxe pAa uma
3a nocreacTBUe  U3KMIOYUTENHO  TEXKMU
HapaHsiIBaHUs.

3.2. Pab6oteTte c npeanasBallo paboTHo
o6neKno U BUHaru ¢ npeanasHu ouuna.

HoceHeTo Ha moaxoasim 3a non3BaHaTa
ygapHa ©GopmalwiMHa M UM3BbpLIBaHaTa
AEWHOCT NUYHM NpeanasHU cpeacTBa, KaTo
[uxaresiHa Macka, 34paBuv NITbTHO 3aTBOPEHU
obOyBKM CcbC cTabuneH rpaidep, 3awmTHa
Kacka W wymosarnywutenu (aHTucoHu),
HamarnsiBa pucka oT Bb3HUKBaHe Ha TpyAoBa
3nononyka.

3.3. Usbarsante onacHocTTa ot
BKMIOYBaHe Ha ygapHata GopmawuHa no
HeBHUMaHue. Mpeaun ga BknuUTe Wencena



B 3axpaHBaljata Mpexa, ce yBepeTe, 4e
NyCKOBUAT mMpeKkbCcBa4 € B MonoxeHue
KU3KITHOYEHO». Ako, Korato HocuTe
yAapHata 6GopmaluvHa, AbpXUTe npbCcTa
CU BbPXy MYCKOBUSA NpeKkbCcBa4y, UMM ako
nogaBaTe 3axpaHBallo HamnpexeHue Ha
yAapHaTa GopmalluHa, KoraTto e BKIloYeHa,
CbllUecTBYBa OMAaCHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha
TpyAoBa 3nonornyka.

3.4. [lpeau pa BKMOYUTE yaapHaTa
6opmawnHa, ce yBepsiBanTe, 4Ye cTe
OTCTPaHMNMU OT HeA BCUYKM MOMOLLHU

WHCTPYMEHTU U raevyHu Knr4vose.

MomouweH MHCTPYMEHT,3abpaBeH Ha
BbLPTALWO Ce 3BeHO, MOXe fa MNpUYUHU
TpaBMu.

3.5. MWUsbsareante HeecTeCcTBEeHUTe

nonoxeHus Ha Tanoro. Pa6orteTte B cTabunHo
NosioXXeHue Ha TANIOTO U BbB BCEKU MOMEHT
nogabpxantTe paBHoBecue. Taka Lie MoxeTe
[a KOHTponupaTe yaapHata O6opMaluvHa
no-go6pe M no-6e3onacHo, ako Bb3HUKHE
Heo4yakBaHa cUTyaLus.

3.6. Pab6oteTte cnogxoaswo obnekno.He
paboTeTe C LUMPOKM APEXU UNU YKpalueHUs.
OpbXKTe KocaTa cu, ApexuTe U pbKaBuULM Ha
6e3onacHO pa3CcTosiHME OT BLPTALLM ce 3BeHa
Ha yaapHaTta 6opmawmHa. Lunpokute apexn,
yKpalleHUsATa, AbAruTe Kocu morar ga 6bpar
3axBaHaTU U yBIie4YeHU OT NaTPOHHMUKa.

3.7. AKO e Bb3MOXHO W3MONI3BAHETO
Ha BbHWHa acnupauuoHHa cucTema, ce
yBepeTe, Ye TS e BKI4YeHa U PyHKLUMOHUPaA
u3npaeHo. ManonsBaHeTo Ha acnupauuoHHa
cucTeMa HamansiBa puckoBeTe, AbIlKalum ce
Ha oTgensiwara ce npu paboTa npax.

4. Mpuxnueo OTHOLLEeHue
yaapHaTta 6opmalluuvHa.

41. He npeTtoBapBaiTe
6opmalumnHa. W3nonsBante ynapHarta
bopmaliMHa camMo CbOOpa3HO HeWHOTO
npeaHasHavyeHue. llle pa6Gotute no-gob6pe

KbM

yaapHata

M  no-6e3omacHo, KoraTto WM3non3Bsare
noaxopsAwmA  yaapHa  OopmawivMHa @ B
3apjafeHns oT NPoOu3BOAUTENS ANanasoH Ha
HaToBapBaHe.

4.2. He u3nonsBanTe yaapHa
6opmalunHa, 4YMWATO MYCKOB MNpeKbcBa4y e
noBpeaeH.

YoapHa 6GopMmaluMHa, KOSITO He MoXe
Aa 6bAae M3KNOYBaHA M BKIKOYBaHa Mo
npeaBUAEHUs OT NPOU3BOAUTENSI HauYMH, €
onacHa u TpsibBa na 6bAe peMoHTUpaHa.

RAIDERS
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4.3. MMpenwn na npomeHATe HaCTPOMKUTE
Ha ypapHaTa OopmaliMHa, f[a 3ameHsATe
paboTHM WMHCTPYMEHTU W AOMbAHUTENHU

npucnoco6neHus, KaKTo 7 KoraTo
npoAbMXUTENHO BpeMe HsMa [a u3nonssare
yAapHaTa 6opmaLumHa, M3KIoYBanTe

ulencena oOT 3axpaHBawarta mpexa. Tasm
MsipKa NpemaxBa ornacHoCTTa OT 3aelcTBaHe
Ha yaapHaTa 6opMaluvHa no HeBHUMaHue.

4.4. CovxpaHsaBante yaapHarta
GopmaluMHa Ha MecTa, KbAeTO He Moxe Aa
6bae gocTurHata or geua. He gonyckanTe
TA pa 6bAe u3nonssBaHa OT nvua, KOUTO He
ca 3ano3HaTu C HayMHa Ha paboTta c Hesl U
He ca npo4enu Te3u UHCTpykuun. Korato e B
pbLEeTe Ha HEONUTHM NOTpPebuTenu, ynapHarta
6opmalinHa Moxe Aa O6bAe WU3KIHYMTENHO
onacHa.

4.5. Mopabpxkante ypapHata cu
6opmawmnHa  rpuxknuBo.  [lpoBepsiBanTe
panv  noaBWXHUTE 3BeHa pyHKLMOHMpaT
0Oe3yKOpHO, fJanu He 3aknuHBaT, Aanu uma
CYyneHUW unNu noBpedeHU AeTaunu, KOUTo

HapywaBaT WNU  U3MEHAT  yHKUMUTE
Ha ypapHata OopmawuHa. [llpean pa
u3nonseate ypapHata GopmawwuHa, ce
norpuxete noBpeAeHUTe AeTaunu  faa

6baar pemoHTupaHu. MHoro ot TpyaoBute
3MoMONyKM ce AbmKaT Ha HepoGpe
noaabLPXKaHU eNeKTPOMHCTPYMEHTU U Ypeau.

4.6. Mopnbpxante pexewumTe
MHCTPYMEHTU BMHaru pobpe 3aToyeHU M
yuctn. [obGpe noaabpXKaHUTE pexeLmn

MHCTPYMEHTU C ocTpu pb6oBe oka3BaT no-
Manko CbNpPOTUBNEHUE U C TAX ce paboTu
no-neko.

4.7. WsnonsBanTeypapHaTabopmaluuvHa,
AONbLIHUTENHUTE npucnoco6neHus,
paboTHUTE MHCTPYMEHTU U T.H., CbOobGpa3Ho
MHCTPYKUMUTEe Ha npousBogutens. [Mpwm
ToBa ce cbobpassiBaiTe U C KOHKpeTHuTe
paboTHMU yCroBusA 1 onepauum, KOUTo Tp6Ba
Aa u3nbnHuTe. M3nonsBaHeTo Ha ypAapHa
6opMalunHa 3a pa3nMyHU OT npeaBuUaeHUTe
OT Npou3BOAUTENS MPUNOXEHUsI NOBMLLABA
OMacHOCTTa OT Bb3HMKBaHE Ha TPYAOBU
3MOMNONyKW.

5. YkasaHusa 3a Ge3onacHa pa6ora,
cneuncmnyHm 3a 3akyneHarta ot Bac ynapHa
6opmaluunHa.

Mpu paboTa c ynapHu 6opmallivHu HoceTe
aHTudoHn. Bb3gencTBneTto Ha CUNeH LWym
Moxe Aa yBpeau cnyxa Bu. U3nonseainte
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BKIIOYeHaTa B OKOMIMIIEKTOBKaTa
cnomarateniHa pwbKoxBaTka. 3arybata Ha
KOHTPON Haj eJNieKTPOMHCTPYMEHTa Moxe
[Aa pgoBede [0 Bb3HMKBaAHE Ha TPYAOBM
3MONONyKM.

5.1. He wu3nonsBanTe OONBLIHUTENHU
npucnocobneHns, KOMTO He ce NpenopbYBaT
OT MpousBoAuTeNns chneuuanHo 3a TO3u
€NeKTPOMHCTPYMEHT. PaKTbT, 4Ye MoxeTe
[a 3aKkpenute KbM MaluvMHaTa onpeperieHo
npucnocoGneHne UNu paboTeH UHCTPYMEHT,
He rapaHTupa 6e3onacHa pa6ora c Hero.

5.2. Pabortete C J§nMYHM npepnasHu
cpenctBa. B 3aBucumocT oT npunoxeHueto
paborteTe c uana macka 3a nuue, 3awmTa
3a ouuTe unM npeanasHu ouuna. Ako e
HeoGxoaumo, paboTeTe c AuxaTtenHa macka,
wymosarnywutenu (aHTudoHu), paboTHU
ODyBKM WM crneunanuavpaHa mnpecTuska,
koATo Bu npegnasBa OoT Manku OTKbpPTeHU
npu pa6orata yactuuu. Ounte Bu TpsibBa
[a ca 3alWuTeHM OT neTAwuTe B 30HaTa

Ha pa6orta uvactuuku. [MpoTuBonpaxoBaTa
wnu  guxatenHata Macka  dwunTpupar
Bb3HMKBalWMss npu pabota npax. Ako

NPOALINKUTENHO BpeMe CTe W3NOXEeHW Ha
CUNeH LWyM, TOBa MOXe Aa Aaoseae Ao 3aryba
Ha cnyx.

5.3. Ako n3nNbIHABaTe AenHoCTH,
npu KOUTO ChbllecTByBa onacHocT
pPaboOTHMAT WMHCTPYMEHT fAa nonagHe Ha
CKPUTM MPOBOAHMLUM NOA  HanpexeHue
N f[a  3acerHe 3axpaHBawms  Kaben,
APBXTe eneKTPOMHCTPYMEHTa caMo 3a
eneKkTpousonupaHu pbKOXBaTKW. Mpwun
BriY3aHe Ha paboTHMS MHCTPYMEHT B KOHTaKT
C MPOBOAHMUM MO HanpexeHne TO ce
npepasa rno MeTaniHUTe AeTainu Ha yaapHaTta
6opmawmHa M ToBa MOXe pAa posede Ao
TOKOB yaap.

5.4. [OpbxTe 3axpaHBalmsa kaben
Ha Ge3onmacHO pa3CcTosiHME OT BbPTALWMUTE
ce paboTHU MHCTpPyMeHTU. AKO wu3ryoute
KOHTpON Haj yaapHaTa 6opmaluuHa, kabenbT
MoXe Aa 6bae npepssaH MNU yBnevyeH oOT
PaboTHUA MHCTPYMEHT 1 TOBa Aila NpeAn3BUKa
HapaHsBaHuA.

5.5. Hukora He ocTaBsWTe ygapHaTa
6opmalunHa, npeay paboTHUAT MHCTPYMEHT
[Aa crnpe HanbIHO BbPTEeHeTo cu. BupTawmar
ce MHCTPYMEHT MoXe Aa Aonpe A0 NpeaMer,
B pe3ynTaT Ha KoeTo fAa 3arybute KOHTpon
Hap yaapHaTa 6opmalumnHa.

noyucrBanTe
oTBopu Ha Bawara

5.6. PepoBHO
BEHTUNALMUOHHUTE
yAapHa 6opmaluuHa.

5.7. He u3nonsBanTe yAapHarta
6opmawnHa B 6nmM3ocT A0 necHo3ananumu
matepuanu. Jletswm wuckpu morat pga
npeavMsBUKaT Bb3MnylaMeHsBaHETO Ha TakuBa
Matepuanu.

5.8. Hukora He nocTaBsWTe pbLETe
cn B OnM30CT [0 BLPTAWM ce paboTHu
MHCTPYMEHTM.

5.9. MWsnonsBaunte noaxoasim
npubopu, 3a p[Oa OTKpUeTe eBEeHTyarHo
CKpUTU NoA NoBBbPXHOCTTa TpbbGonpoBoAau,
unu ce o6bpHETE KbM CbOTBETHOTO MECTHO
cHabautenHo ApYyxecTBo. Bnu3saHeto
B  CbMPUKOCHOBEHME C  NPOBOAHULIUN
noA HampexeHWe MoXe fAa npeavsBUKa
noxap M TOKOB yaap. YBpexaaHeTo Ha
rasonpoBoj MoXe fa goBeae A0 eKCNMo3us.
MNoBpexaaHeTo Ha BoAonpoBoA WMMa 3a
nocrneAcTBUe roreMu MaTepuanHu LWeTu u
MOXe Aa npeav3BUKa TOKOB yaap.

5.10. Ako 3axpaHBallOTO HamnpexeHue
6bAe npekbCcHaToO (Hanp. BcneacTBuMe Ha
npekbCcBaHe Ha TOKa UMM ako LencenbT
6bae M3BaAeH OT KOHTaKTa), AebnokupanTte
NMyCKOBUA MpeKbCcBadY WU Tro nocraeBeTe
B no3vuuma  “uskniovyeHo”. Taka we
npeaAoTBpaTUTE HEKOHTPONMPAHO BKITOYBaHe
Ha yagapHaTta 6opmaluvHa.

5.11. Mo Bpeme Ha paboTta AOpbLXKTe
yaapHaTta 6opmalivHa 3apaBo ¢ ABeTe pble
¥ 3aemanTe CTabMITHO NOJIOXKEeHNe Ha TANOTO.
C pBeTe pble yaapHa GopmalluvMHa ce BoAu
MO-CUTYPHO.

5.12. OcurypsiBante obpaborBaHusA
aetann.
OeTtann, 3axBaHaT c nogxoasim

NpUCcnocooBneHnsa unu ckobmu, e 3acTonopeH
no-3apaBoO M CUTYpHO, OTKOMKOTO, aKko ro
AbPXUTE C pbka.

5.13. TMoaabpxanTe pabOTHOTO CU MACTO
yucro.

CmecuTe OT pasnu4yHU MaTepuanu ca
0Cco6eHO onacHU. PUHM CTPYXKKM OT IeKu
MeTanu morart Aa ce CaMOBb3NNaMeHAT unm
Aa ekcnrnopupar.

5.14. He u3nonsBanTe yAapHarta
6opmalunHa, KoraTto 3axpaHBawuAT Kaben
e noBpeAeH. Ako Mo BpemMe Ha paborta
KabenbT 6bAe NoBpeaAeH, He ro AOKOCBanTe.
He3a6aBHo U3kntoyeTe Lencena oT KOHTaKTa.



MoBpeaeHun 3axpaHBaLLm Kabenwm
yBenuvyaBaT pucka oT TOKOB yaap.

HecnassaHeTo Ha NpuBeAdeHUTe yKa3aHuUs
MoOXe Aa noBeAde A0 TOKOB yaap, noxap wu/
WINU TEXKN TPaBMM.

6. ®YHKUMOHANHO  onucaHue 7]
npegHa3sHayeHue Ha yaapHaTa 6opMaluuvHa.

YpapHute  GopMawMHM ca  PbYHU
enekTpouHCTpyMeHTH ¢ nsonauums Il knac. Te
ca 3aBUXXBaHW OT KOJIEKTOpPeH egHodaseH
ABUraTen, YMSAITO CKOPOCT Ha obGopoTute e
peayumupaHa c nomMowTa Ha 3b6Ha npeaaBka.
To3n BUO €NneKTPOUHCTPYMEHTM € LUMPOKO
u3non3BaH 3a npobuBaHe Ha OTBOpU B
AbpBO, AbPBONOAOGHM MaTepuanu, meTan,
KepamMmKa U CUHTETUYHU MaTepuanu npwm
paboteH pexum 6e3 yaap, Kakto U B 6eTOH,
Tyxfia U nogobGHM maTepuanu npu paboTeH
pexum c ypap. EnekTpouHcTpymeHTM C
eNeKTPOHHO YyMnpaBrieHue 3a AsiCHa U nsBa
nocoka Ha BbpTeHe MoraT Aa ce u3nonssart
M 3a 3aBMBaHe MU pa3BMBaHe Ha BUHTOBMU
cbeauHeHus. Obnactute Ha ynoTtpeb6a ca
M3BBLPLIBAHETO Ha PEMOHTHO-CTPOUTENHM,
ObpBOAENCKA M ApyrM paboTu CBbp3aHu
cbC camocTosiTenHara nobutencka
AeVHocT.. He ce paspewwaBa M3nons3BaHETo
Ha eneKTPOMHCTPyMeHTa 3a [AeWHOCTH,
pasnuyHu OT HEroBOTO NpeAHa3HavyeHue.

7. WHdopmauusa 3a nsnbyBaH WyM U
BUGpauum

CTOMHOCTMTE cCa W3MEpeHU CbINacHo
EN 60745. PaBHuweto A Ha reHepupaHus
LyM OGMKHOBEHO €: paBHULLE Ha 3ByKOBOTO
HansraHe 93.3 dB(A); mowHocT Ha 3Byka 106.3
dB(A). Heonpenenenoct K = 3 dB. PaboteTte
c wymMo3sarnywmurenu! PesyntaHTHaTa
CTOMHOCT Ha BMGpauuuTe (BeKTOopHaTa cyma
no TpWUTe HanpaBreHusl)) e onpepeneHa
cbrnacHo EN 60745: MpobuBaHe B meTan:
CTOWHOCT Ha emuTupaHuTe Bubpauum a,
= 4,7 m/s?, HeonpegeneHoct K = 1,5 m/
s2, YpapHo npo6uBaHe B 6eTOH: CTOMHOCT
Ha emuTMpaHuTe BuGpaummn a, = 24,2 m/s?,
HeonpeaeneHoct K = 2,0 m/s?, 3aBuBaHe/
pasBuBaHe: CTOMHOCT Ha eMUTUpaHuUTe
BuGpaumm a, < 2,5 m/s?, HeonpeaeneHoct K
= 1,5 m/s2. Noco4yeHaTa B TOBa PbKOBOACTBO
3a eKcnrnoaTtaumsi CTOMHOCT 3a BMGpauuuTe e
uM3MepeHa no mertopaa, noco4yeH B EN 60745,
M Moxe Aa 6bAe U3non3saHa 3a cpaBHsIBaHe
Ha pas3nuy4yHU eneKkTpouHcTpymeHTU. HuBoto
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Ha BuOpauuuTe ce NPOMEHA B 3aBUCMMOCT
OT KOHKPeTHO u3BbpLIBaHaTa [AeWHocT
M B HSKOM cnyyYyaum MOXe Aa HaaxBbpnu
noco4yeHara B TOBa PbKOBOACTBO CTOWHOCT.
AKO eneKTPOMHCTPYMEeHTBbT ce WU3non3Bsa
NPOALIDKUTENHO BpeMe B TO3U PEeXuM,
HaToBapBaHETO, NMPUYMHEHO OT BUOpauuw,
6u morno aa 6bae noaueHeHo. YNbTBaHe:
3a TOYyHaTa npeLeHKa Ha HaToBapBaHETO
OoT BuOpauuum B p[ageH paboTeH UMKBLI
TpsibBa pa ce oTYuTaT U UHTepBanuTe, B
KOUTO €rIeKTPOMHCTPYMEHTBLT € U3KIH4YeH
mnu pabotm Ha npaseH xopa. ToBa Moxe
CblleCTBEHO Aa TMOHWXMU  OTYETEeHOTO
HaToBapBaHe OT BuUOpauun npe3 Uenus
paboTeH uUMKbA.

8. MoarotoBka 3a pa6oTta. MoHTMpaHe
Ha NMOMOLLHUTE aKkcecoapyu U UHCTPYMEHTH.

8.1.1. CnomaraTenHa pbKoxBaTKa.

U3nonsBante ypapHata GopmaluvHa
CM caMO C MOHTMpaHa crhomaratenHa
pbkoxBaTka (8). Moxere pa nocrtaBsATe
cnomararteriHaTta pbkoxBaTka (8) npakTuyecku
B NMPOM3BOSIHA NO3MLMUA, 32 Aa CU OCUTypuUTe
ynobHo n 6e3onacHo monoxeHue 3a pabora.
3aBbpTeTe camaTta pbkoxBaTka (8) okono
ocTa n obpaTHO Ha YacOBHMKOBAaTa CTpernka,
Taka Llie ce Hamanu crTerHaTtocTTa Ha ckobaTa
OKorlo rnaBaTa Ha GopMaluMHaTa u Le MoxeTe
Aa 3aBbpTUTe BComaraTenHara pbKoxBaTka
B XenaHoto oT Bac nonoxeHune. Cnep ToBa
3aTerHeTe OTHOBO pbkKoxBaTkaTa (8), kaTto
A 3aBbLPTUTE MO MOCOKAa Ha YacOBHUKOBaTa
cTpenka.

8.2. HactponBaHe Ha gbn6ouyMHaTa Ha
npo6uBaHe. C nomowTa Ha AbLIGOYNHHUA
orpaHuuuTen (5) npeaBapuUTeNIHO MoOXe
pa 6Obpe ycTaHoBeHa pAbnboyMHaTa Ha
npo6uBaHe. Wsgbpnante AbLAGOYNHHUA
orpaHuM4YMTeNl TOJIKOBa, Ye pPa3CTOAHMETO
no HanpaBneHuWe Ha ocTa MeXay Bbpxa Ha
CBpPeAsioTo U Ha AbLIIGOYMHHMUS OFpaHUYUTen
[a e paBHO Ha XenaHata AbnOoo4YMHa Ha
npobuBaHus OTBOP.

8.3. TlocTaBsiHe Ha cBpeasno
B naTpoHHMKa. UskniouBame
€eNeKTPOMHCTPYMEHTa OT  3axpaHBaHeTo.

MNoctaBsAiMe kn4Ya B eAUH OT OTBOpUTe
OTCTpPaHM Ha naTpoHHuKa. PasTBapsie
YenCcTUTe A0 XKeraHus pa3mep 1 nocTaBsime
CBpeAnoTo B naTtpoHHuka. C nomolwta Ha
KIioya 3aTsirame CBpeasnioTo nocnegoBaTenHo
B TpUM OTBOpa Ha naTpoHHuKa. BuHaru
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TpsibBa Aa NOMHMM, Ye KMYbLT chneaBa
Aa 6bae u3BageH oT GopmaluvHata cnej
NPUKMIOYBAaHETO HA onepauuuTe CBbLP3aHU
C MOHTaXa W [AEeMOHTaXa Ha CBpPeAsioTo.
Mpu mMoHTMpaHe Ha HOBO cBpeano Tps6sa
Aa ce NpoBepu, Ype3 KpaTKo BKIlOYBaHe Ha
6opMawmHaTa, Aanv cBpeAasioTo ce BbpPTU B
efHa oc 6e3 ga “rpentn”. ToBa We HU yBepw,
Yye TO He e U3KPUBEHO.

8.4. BknwuBaHe 7] M3KIIoYBaHe.
BHumaBawTe 3a HanpexeHWeTo Ha
3axpaHBallaTa mpexal HanpexeHueto
Ha 3axpaHBawata Mpexa TpsA6Ba Aa
CbLOTBETCTBA Ha [AaHHUTE, MOCOYEeHUW Ha
TaGenkaTta Ha eneKTPOUMHCTPyMeHTa. Ypeau,
obosHaueHn c¢ 230 V, morat pga 6baar
3axpaHBaHW U ¢ HanpexeHue 220 V.

8.5. 3a BkmwouyBaHe Ha 6GopmawwuHaTa
HaTUCHEeTe U 3aApPbXTE NYCKOBUSA NpeKkbCBay
(1). 3a 3actonopsiBaHe Ha HaTUCHaTus
nyckoB npekbcBay (1) HaTucHete OyToHa
(3). 3a nsknouBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa
oTnycHeTe nyckoBusi npekbcBad (1),
CBHOTBETHO aKo e 3acTonopeH ¢ byToHa (3),
NbPBO HATUCHETE KPaTKOTPaWHO U crnej ToBa
oTnycHeTe NyCKOBUA npekbcBay (1).

8.6. PerynupaHe Ha ckopocTTa Ha
BbpTeHe. BopmawwuHata no3sonsiBa ga ce
paboTu ¢ pa3nuyHU oGOPOTU Ha WINUHAEeNa.
PerynupaHeTo ce ocbluecTBsBa C NomMmoLlyta
Ha no3uumsa (2). B gpnanasoHa Ha BcsAka egHa
HacTpoWKa Ha perynatopa Ha obGopoTute
MOXe MnaBHO fAa ce perynuMpa cKopocTTa
Yype3 yBeriMyaBaHe M HamansBaHe Ha HaTucKa
BbpXy nyckoBuss 6yToH (1). 3aBbpTeHeTO
HapgsACHO Ha perynatopa Ha o6opotute (2)
BOAM A0 MNOBMILABAaHETO WM, a BbPTEHETO
HansiBo [0 HaMansiBaHe.

8.7. MpaBunHuA u3bop Ha cKoOpocTTa
Ha obopoTute ce npoBexpa, KoraTo
6opMalunHaTa e BKntoyeHa 6e3 HaToBapBaHe.
Taka HacTpoeHuTe obGopoTu npu pabGorta c
HaToBapBaHe Morar Aa 6bAaT No-HUCKMU.

8.8. YpapHo npo6uBaHe.
MocTaBeTte npeBkKnYBaTens (6)
Ha cumBona «YnapHo npobusaHe».

MpeBkniouBatensT (6) nonaga B npaBunHaTa
no3nuMs C OTYETAMBO NpeLpakBaHe.

8.9. MWHcTpymeHTM 3a 3aBuBaHe WNK
pa3BuBaHe.
BbpTAwmAT ce pabGoTeH WHCTPYMEHT

MoXe Aa ce uskpueu. Cred npoabIDKMTENHA
paboTa c HUCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe TpsibBa

[a oxrnaguTe eneKTPOMHCTPYMEHTa, KaTo
ro octaBuTe Aa paboTuM Ha npaseH xon B
npoAbIDKeHNEe NPUONU3UTENHO Ha 3 MUHYTU
C MakcumariHa CKOpocT Ha BbpTeHe. [lpwu
pabota ¢ HakpalHMUM TpsGBa BMUHaruM Aa
u3nonsesate yHUBepcaneH  yAbIDKUTEN.
M3non3BanTe camo HakpanHWLM, NOAXOAALLMN
3a rnaBuTe Ha BMHTOBeTe. 3a 3aBuUBaHe
BUHaru nocraBsaunTe npeBKnoYBaTens
«po6uBaHe/YpgapHo npo6buBaHe» (6) B
nosuumsa «MpobuBaHey.

8.10. W360p Ha nocokaTa Ha BbpTeHe. C
nomowiTa Ha npeBKno4BaTensa (4) moxerte
fa CMeHsiTe MnocokaTa Ha BbpTeHe Ha
eneKTPOMHCTPyMeHTa. BbpTeHe HapasicHo:
3a npobuBaHe W 3aBMBaHe Ha BUWHTOBE
HaTUCHeTe NpeBKNloYBaTens 3a nocokaTa
Ha BbpTeHe (4) po ynop HansiBo. BbpTeHe
Hanaso: 3a pa3BuMBaHe Ha BUHTOBE M
rankm HaTUCHeTe TMpeBKNloYBaTensa 3a
nocokata Ha BbpTeHe (4) HagsaCHO A0 ynop.
MpeBkniouBatensa (6) 3a M3Gop Ha pexum
Ha paborta TpsiGBa Aa 6bae B  no3vums
«Mpo6uBaHe». He TpsibBa Aa ce u3BbLpPLIBA
NpomMsAiHa Ha NMocokaTa Ha BbpTeHe, KoraTo
WNUHAENBLT Ha 6opmalunHaTa ce BbpTu!

8.11. He ce usnonsesa BbpTeHe HansABO
Npu pexum Ha pabota ¢ yaap.

8.12. Korarto TpsibBa aa ce npobue oTBop
C ronsiM AuameTbp, ce NpenopbYBa Aa NbPBO
pa ce npobue no-manbK OTBOP, KOUTO cnen
ToBapa6bae pa3npoouT A0 KenaHus pasmep.
ToBa e npegoTBpaTy NpeToBapBaHETO Ha
6opmawmHarta. lpobuBaHeTo Ha ABLNOOKK
OTBOpMU TPAGBa Aa ce U3BbPLUBA NOCTENEHHO,
KaTo NepuoAuyHO ce u3Baxaa cBpeanoro ot
OTBOpa, 3a Aa Ce OTCTPaHABAaT CTPYXKUTe
unu npaxrta. Ako no BpeMe Ha Npo6uBaHeTo
CBpeArnoTo ce 3akNMMHM B OTBOpa, TpsibBa
BeAHara pa ce u3Knuu OopmawmHara.
M3non3Bante cmsAHaTa Ha mMocokaTa Ha
BbpTeHe 3a fAa W3BaguTe CBPeAnoTo oT
oTBopa. BopmawmHarta TpabBa Aa ce AbLPKMU
CbOCHO C npobuBaHuA oTeBop. B ngeanHus
cry4yan cBpeanoto TpsibBa Aa ce nocraBs
NepneHAuKynApHO KbM MNOBBLPXHOCTTA Ha
o6paboTBaHua maTtepuan. AKo ycrioBueTo 3a
nepneHAuKYnApHOCT He ce cnas3Ba, No Bpeme
Ha paboTa MoXe Aa ce CTUrHe [0 3aKneLwBaHe
WNM [0 cyynBaHe Ha CBPeAnoTo B OTBOPa,
KakTo ¥ HapaHfiBaHe Ha noTpebuTtens.
MpoabmkuTenHoTo nNpobuBaHe npu HUCKa
CKOpPOCT Ha BbpTeHe 3acTpallaBa ABuraTtens



oT nperpsiBaHe. TpsibBa pAOa ce npaBAT
nepuogvyHu naysm no Bpeme Ha pa6ora unu
pa ce gage Bb3MOXHOCT Ha GopmaluvHarta
pa nopabotn Ha mMakcumanHu obopotu Ges
HaToBapBaHe 3a okono 3 MuHyTWU. [la He ce
3aKpuBaT OTBOPUTE B Kopnyca criyXewm 3a
BEHTUIALUA Ha OBUraTensi.

8.13. Ynortpeb6a Ha OTKpuUTO.

BkniouBaniTte MalumHarta camo B
MHCTanaumMm obopyaBaHM C eneKkTPUYecKu
npekbcBay Fi ( npekbcBay 3a 3awWMTHO
u3Kn4BaHe c pAedeKTHOTOKOBa 3aluTa),
a TOKbT Ha YyTeyka, MNpu KOUTO ce
3apgenctBa T3 TpsibBa Ja e He noBevye
or 30 mA., cbrnacHo “Hapep6a 3 3a
YCTPOMCTBO Ha ereKkTpuyYeckuTe ypenou u
eneKTponpoBOAHUTE NIUHUN.

MpaBeTe nepuoanYHN Naysu B paboTara.

CbxpaHaBanTe U ce OTHacsnTe KbM
[OMbIHUTENHUTE NpUHaANeXHoOCTH
rPUXIUBO.

He xBbpnante WHCTPymeHTa, He TroO
npeTtoBapBaNTe, He ro NotansinTe BLB BoAa
M B OpYr1 TEYHOCTU, He ro ynotpebsianTte 3a
cMecBaHe Ha nenuriHu 1 6eTOHHU 3aMa3Ku.

9. O6cnyxBaHe U NnoaapbXKa.

9.1. YpapHara GopmalumHa He MU3UCKBa
[OMbIIHUTENHO CMa3BaHe WU crneuuarHo
obcnyxBaHe. B Hess HAMa HMKakBU 4YacTu
M3MCKBaWM ob6cnyXBaHe OT cTpaHa Ha
notpe6utens. Hukora aa He ce usnonssa Boga
MINU KaKBUTO U Aa BUNO XUMMYECKN TEYHOCTHU
3a noyMcTBaHe Ha 6opmalumHaTa. Ta Tps6Ba
eAMHCTBEHO Aa ce U3bbpcBa C napye cyxa
TbkaH. BuHarn cnegBa pa ce cbxpaHsiBa Ha
CyXO MSICTO U BEHTUIIALMOHHUTE OTBOPU B
Kopnyca Ha 6opmalwimHaTa ga ca cBo6ogHw.

9.2. CwMsiHa Ha BbIMepoaHUTe YETKU.

N3HoceHnte (no-kbcm of 5 Mm),
Haropenu WU CYyneHW BbLIMEPOAHU YEeTKU
Ha ABuratensi crnefBa Aa 6bAaT CMeHeHW.
BuHarm ce noaMeHAT eQHOBPEMEHHO
aoBete 4etku. Paborata no cmsAHata Ha
BbIMepoAHUTe YeTKU MoBepsiBaiTe caMo
Ha KBanuduuMpaHo nuue, C OPUTrMHAaIHU
pe3epBHU YacTn BbB hupMeHUTe cepBu3mn Ha
RAIDER.

9.3. PeMOHTBbT Ha Bawwurte
eINeKTPOMHCTPYMEHTM € Han-gobpe pa ce
M3BbLpPWBA camMo OT KBanuduumpaHuTte

cneunanuctn Ha cepBusute Ha RAIDER,
KbAeToO Cce W3MonsBaT camMO OpPUruHanHu
pe3epBHU YacTu. Mo To3n Ha4YMH ce rapaHTupa

RAIDER S
[Pro)

TAXHaTa 6e3onacHa pabora.

10. OnasBaHe Ha OKONHaTa cpeja.

C ornep onasBaHe Ha OKonHarta cpefa
€NEeKTPOMHCTPYMEHTbT, OOMbIIHUTENHUTE
npucnoco6neHnss M onakoBKaTa TpsGBa
ga ObaaT nognoxeHM Ha nogxogsia
npepaboTka 3a NMOBTOPHOTO M3MONI3BaHe Ha
CbAbpXaLuTe ce B TAX CYPOBUHM.

He wu3xBbpnsnWte enekTPOUHCTPYMEHTU
npu o6utoBute ortnagbuu! CwbrmacHo
OupektnBa 2012/19/EC OTHOCHO WM3ne3nu
oT ynotpeb6a enekTpU4ecku U eneKTPOHHU
yCTpOMCTBa M YTBbpXAaBaHETO U KaTo
HaLuuoHaneH 3aKOH eneKTPOMHCTPYMEHTUTE,
KOUTO He MoraT ga ce M3nonsBaT noBeue,
TpA6Ba ga ce cbOupar otaenHo u ga 6baar
noanaraHM Ha nopxogsiwia npepa6oTtka 3a
Onon3oTBOpPsiIBaHe Ha CbAbpXalUTe ce B TAX
LieHHU BTOPUYHU CYPOBUHMU.
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Original instructions for use
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric, gasoline
and pneumatic machines - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built
and excellent service network of 45 service stations across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions’ manual”.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents,
it is important that these instructions will remain available for future reference to all who will use the
machine. If you sell it to a new owner “Instructions’ manual” must be submitted along with it to enable
new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of
the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of
certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and
pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International Certification
Ltd, England.

Technical Data

parameter unit value
Model - RDP-ID31
Current VAC 230
Frequency Hz 50
Rated Power W 1050
No-load Speed min- | - 0-1100; I - 0-3000
Max drilling in concrete mm 20
Max drilling in steel mm 13
Max drilling in wood mm 40
Chuck size mm to 13
Protection Class Il




General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the
nature following instructions can cause electric
shock, fire and / or severe injuries. Keep these
instructions in a safe place.

1. Safety in the workplace.

1.1. Keep your workplace clean and well lit.
Disarray and poor lighting may contribute to the
occurrence of an accident.

1.2. Do not operate in an environment where
the impact drill with an increased risk of an
explosion in the vicinity of flammable liquids,
gases or powders.

During operation of the impact drill can be
separated sparks that can ignite powders or
fumes.

1.3. Keep children and bystanders at a safe
distance while working with the impact drill.

If your attention is diverted, you may lose
control over the impact drill.

2. Safety when working with electricity.

2.1. Plug of the impact drill must be suitable
for contact. In no case is allowed to modify
the structure of the plug. When working with
electrical zero, do not use plug adapters.

Using original plugs and sockets reduces the
risk of electric shock.

2.2. Avoid touching your body to earthed
bodies, eg. pipes, heaters, stoves and
refrigerators. When your body is grounded, risk
of electric shock is greater.

Protect your impact drill
moisture.

Penetration of water into the impact drill
increases the risk of electric shock.

2.3. Do not use a power cord for the purposes
for which it is not provided, eg. to bear the impact
drill for cable or removing the plug from the
outlet. Protect cords from heat, oil, contact with
sharp edges or points of mobile machines.

Damaged or twisted cables increase the risk
of electric shock.

2.4. When working with drill impact out, switch
the machine only in installations equipped with
electric switch Fi (safety shut-off switch with
Residual protection), and current leakage, which
is triggered when DTZ must be no more than 30
mA, according to “Regulation 3 device for the
electrical equipment and power lines. Use only
extension, suitable for outdoor use. Using the
extension, designed for outdoor use reduces the
risk of electric shock.

2.5. If you require the use of the impact drill
and in moist environment, plug the machine only

from rain and
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in installations equipped with electric switch Fi.
Use of such a safety switch utechni currents
reduces the risk of electric shock.

3. Safe way of working.

3.1. Be concentrated, watch their actions
carefully and act cautiously and prudently. Do not
use the impact drill, when you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or narcotic drugs.

A moment of distraction at work impact drill
may have the effect of extremely serious injuries.

3.2. Work with protective work clothing and
always with safety glasses.

Wearing suitable for drilling and the activities
of personal protective equipment, such as
respiratory masks, healthy, tightly closed shoes
grapple with a stable, protective helmet and
silencers (hearing protectors), reduces the risk
of accident.

3.3. Avoid the danger of incorporating the
impact drill inadvertently. Before you turn the
plug into the power supply network, make sure
the trigger switch is in position “off”. If, when
you carry the impact drill, keep your finger on the
trigger switch, or if you submit a voltage of the
impact drill, where it is included, there is the risk
of accident.

3.4. Before you turn on the impact drill, make
sure that you have removed all of her utilities and
wrenches.

Utilities, forgotten rotating unit can cause
injuries.

3.5. Avoid unnatural positions of the body.
Work in a stable position of the body at any
time and keep the balance. So you can control
the impact drill better and safer if unexpected
situations arise.

3.6. Work with appropriate clothing. Do not
operate with loose clothing or ornaments. Keep
your hair, clothes and gloves at a safe distance
from rotating units of the impact drill. Robes,
attire, long hair can be caught and carried away
by chuck.

3.7. If possible use an external aspiration
system, make sure it is switched on and
functioning properly. Use of the aspiration
system reduces the risks due to the discharge
dust at work.

4. Care to drill to hit.

4.1. Do not overload the impact drill. Use only
the impact drill in accordance with its intended
purpose. Will operate better and safer when
using the appropriate impact drill manufacturer
in the specified range of load.

4.2. Do not use impact drill, whose starting
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switch is damaged.

Impact drill, which can not be excluded and
included as provided by the manufacturer, is
dangerous and must be repaired.

4.3. Before you modify the settings of the
impact drill, working to replace instruments and
ancillary devices, and for a long time when you
will not use the impact drill, unplug the plug from
the supply network. This measure eliminates
the danger of triggering of the impact drill
inadvertently.

4.4. Keep impact drill in places where they
could not be reached by children. Do not let it be
used by persons who are not familiar with how to
work with it and have not read those instructions.
When in the hands of inexperienced users, the
impact drill can be extremely dangerous.

4.5. Keep your impact drill carefully. Check
whether the mobile units operate impeccable,
whether it spells, if there is broken or damaged
items which distort or alter the functions of the
impact drill. Before using the impact drill, make
sure that the damaged parts to be repaired. Many
accidents are caused by poorly maintained power
tools and appliances.

4.6. Keep your cutting tools well sharpened
and always clean. Properly maintained cutting
tools with sharp edges have less resistance and
working with them easier.

4.7. Use the impact drill, attachment, working
tools, etc., according to the manufacturer’s
instructions. In doing so must comply with
specific operating conditions and operations to
perform. Using a drill impact than those provided
by the manufacturer applications increases the
risk of accidents.

5. Instructions for safe handling, specific for
your purchased impact drill.

When working with percussion drills wear ear
protectors. Effects of loud noise can damage your
hearing. Use included in a complete auxiliary
handle. Loss of control over power could lead to
the occurrence of accidents.

5.1. Do not use additional devices which are
not recommended by the manufacturer for this
particular power. The fact that you can attach to
specified device or machine working tool does
not ensure safe working with him.

5.2. Work with personal protective equipment.
Depending on the application work with all face
mask, eye protection or goggles. If necessary,
work with breathing mask, silencers (hearing
protectors), work shoes or special apron that
protects you from work to dislodge small

particles. Your eyes must be protected from
flying into the working area particles. Dust mask
or a breathing filter dust arising from work. If you
are exposed for long periods of loud noise, this
can lead to hearing loss.

5.3. If you perform activities which threaten
to fall working tool of hidden wires under
tension or affect the power cord, hold power
only elektroizolirani handles. When entering
the working tool in contact with the wires under
tension, it is transmitted through the metal details
of the impact drill and this may lead to electric
shock.

5.4. Keep the power cord a safe distance from
rotating work tools. If you lose control over the
impact drill, the cable can be cut or fascinated by
the working tool and it can cause injuries.

5.5. Never leave the impact drill, before working
tools to completely stop its rotation. Rotary tool
can touch the object, resulting in losing control
over the impact drill.

5.6. Regularly clean your vent impact drill.

5.7. Do not use the impact drill near flammable
materials. Flying sparks can cause the ignition of
such materials.

5.8. Never put your hands near the rotary
working tools.

5.9. Use appropriate instruments to find any
hidden beneath the surface pipelines, or contact
the appropriate local supply company. Into
contact with the wires under tension can cause
fire or electric shock. Pipeline damage can lead
to explosion. Deterioration of water has the effect
of major material damage and may cause electric
shock.

5.10. If the supply voltage is interrupted (eg
due to blackouts, or if the plug is removed from
contact) unblock the trigger switch and place it
in position “off”. This will prevent uncontrolled
inclusion of the impact drill.

5.11. During operation keep impact drill firmly
with both hands and lend a stable position of the
body. With both hands impact drill is kept more
secure.

5.12. Provide workpiece.

Detail, and attach with appropriate appliances
or braces is anchored more firmly and securely
than if you hold it by hand.

5.13. Keep your workplace clean.

Mixtures of different materials are particularly
hazardous. Fine shavings from light metals can
be samovazplamenyat or explode.

5.14. Do not use the impact drill, where the
power cord is damaged. If during operation the



cable is damaged, do not touch. Immediately
disconnect the plug from the outlet.

Damaged power cables increase the risk of
electric shock.

Failure of the considered instructions may
lead to electric shock, fire and / or severe injuries.

6. Functional description and purpose of the
impact drill.

Impact power hand drills are in class Il
insulation. They are powered by a collector
single-phase motor, the speed of revolutions is
reduced by means of gear. This kind of power is
widely used for boring holes in wood, dendroid
materials, metal, ceramics and synthetic
materials in the working mode without impact,
as well as concrete, brick and similar materials
in the operating mode of attack. Power electronic
controls for right and left direction of rotation can
be used to develop cornering or screw joints.
The areas of use are carrying out repair and
construction, carpentry and other work-related
self-amateur activity.. Not permitted the use of
power tools for activities other than its intended
purpose.

7. Information on noise and vibration emitted

The values are measured according to EN
60745. A level of noise generated is generally: the
sound pressure level 93.3 dB (A); sound power
106.3 dB (A). Uncertainty K = 3 dB. Work with a
silencer! The resultant value of vibration (the
vector sum of the three directions) is determined
according to EN 60745: Drilling in metal: the value
of the emitted vibrations a, = 4,7 m/s?, uncertainty
K = 1,5 m/s?, hammer drilling in concrete: value
the emitted vibrations a, = 24,2 m/s?, uncertainty
K = 2,0 m/s?, cornering / development: the value
of the emitted vibrations ah <2,5 m/s?, uncertainty
K = 1,5 m/s2. That in this operating manual for
the vibration value is measured by the method
specified in EN 60745 and can be used to
compare different power. The level of vibration
varies depending on the specific activity carried
out and in some cases may exceed that amount
in that direction. If power is used for a long
time in this mode, the load caused by vibration,
could be underestimated. Directions: For an
exact estimate of the burden of vibrations in
a working cycle should be recorded and the
intervals in which the power is off or idling. This
can significantly reduce the reporting burden of
vibrations throughout the business cycle.

8. Preparing for the job. Installation of
accessories and auxiliary tools.

RAIDERSS
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8.1.1. Auxiliary handle.

Use only the impact drill fitted with an auxiliary
handle (8). You can insert auxiliary handle
(8) in practically any position, to ensure your
comfortable and safe position for the job. Turn
the handle itself (8) axis and counterclockwise,
thus reducing the firmness of the loop around the
head of the drill and you can rotate the handle
vspomagatelnata in the desired position. Then
tighten the grip again (8), such as turning it
clockwise.

8.2. Setting the depth of drilling. With deep
baffle (5) can be pre-set depth of drilling. Pull
the baffle so deep that the distance along the
axis between the tip of the drill and deep baffle is
equal to the desired depth of the hole.

8.3. Placing the drill in the chuck. Turn off the
power of power. Put the key in one of the open side
of the chuck. Dissolving the jaws to the desired
size and place in the drill chuck. With key-locking
in three successive drill a hole in the chuck. We
must always remember that the key should be
removed from the drill after the completion of
operations related to installation and dismantling
of the drill. When mounting a new drill should be
checked by the inclusion of a short drill, drill that
rotates in an axis without “flicker”. This will help
us make sure that it is not distorted.

8.4. Inclusion and exclusion. Beware of the
voltage of supply network! Supply voltage of the
network must conform to the details shown on
the plate of power. Appliances marked with 230 V,
can be supplied with a voltage of 220 V.

8.5. To turn the drill press and hold the trigger
switch (1). For locking of the starting switch
pressed (1) press (3). Exclusion relax power
trigger switch (1), respectively, if anchored to
the button (3), first press the short term and then
release the trigger switch (1).

8.6. Adjust the speed of rotation. Drill allows to
work with different speed of spindle. Alignment
is done using the position (2). In the range of
each setting a speed can be adjusted smoothly
by increasing speed and reducing pressure on
the trigger button (1). Zavarteneto right speed
regulator (2) leads to increase their rotation and
left to decrease.

8.7. Correct choice of the rate of speed shall
be held where drill is included without load. So
speed-minded when working with a load may be
lower.

8.8. Hammer drilling.

Place the switch (6) the symbol “hammer
drilling.” Switch (6) falls in the correct position
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with a distinct twinge.

8.9. Tools to develop or cornering.

Turntable working instrument can be bent.
After continuous operation with low-speed power
to cool as to leave it idling for approximately 3
minutes with a maximum speed of rotation.
When working with terminals must always use a
universal extension. Use only the cores that are
suitable for heads of screws. Turning to always
place the switch “drilling / hammer drilling» (6) in
position «Drilling».

8.10. Select the direction of rotation. With the
switch (4) you can change the direction of rotation
of power. Rotate right: For drilling and turning the
screw press to switch the direction of rotation (4)
at point blank range left. Rotate left: To develop
the screws and nuts, press switch direction of
rotation (4) right to the point blank range. Switch
(6) the choice of operation should be in position
«Drilling». It must be done to change the direction
of rotation when the spindle rotates a drill!

8.11. Not used in rotation to the left mode of
attack.

8.12. When you need to vent large diameter,
is recommended first to break a small opening,
which will then be drilling to the desired size. This
will prevent overloading the drill. Drilling deep
holes should be done gradually, as periodically
removed from the drill hole to remove chips or
dust. If during drilling to drill holes in zaklini, you
should exclude drill. Use a change of direction
of rotation to remove the drill from the hole. Drill
must be kept in alignment with the hole. Ideally,
the drill should be placed perpendicular to the
surface of the material being processed. If the
condition for perpendicularity is not respected
at work can lead to trapped or breakage in drill
hole and injury to the user. Continued drilling at
low speed the engine from overheating threatens.
Must make periodic breaks during work or to
allow the drill to work on no-load maximum speed
for about 3 minutes. Do not obscure the openings
in the hull used for ventilation of the engine.

8.13. Outdoor use.

Switch the machine only in installations
equipped with electric switch “Fi” RCD (Residual
Current Device). RCD must be no more than 30
mA. Use an extension cord suitable for outdoor
use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

Make periodic breaks at work.

Keep and refer to the accessories carefully.

Do not throw the tool, do not overload, do not
soak in water and other liquids do not use it for

mixing adhesives and concrete coatings.

9. Service and support.

9.1. Impact drill does not require additional
lubrication or special maintenance. There are no
parts requiring maintenance by the user. Never
use water or any liquid chemical cleaning drill. It
should only be wiped with a piece of dry tissue.
Should always be stored in a dry place and
ventilation holes in the body of the drill to be free.

9.2. Replacing carbon brushes.

Exports (shorter than 5 mm), up or broken
engine carbon brushes should be replaced.
Always replace both brushes simultaneously.
Work on replacement of carbon brushes
entrusted only to qualified person with original
spare parts in service of business RAIDER.

9.3. The repair of your power is best carried
out only by qualified specialists in workshops
RAIDER, which used only original spare parts.
Thus ensuring their safe operation.

_ 10. Environmental protection.

In view of environmental power, additional
accessories and packaging must be subjected
to appropriate processing for reuse of the
information contained in these materials.

Do not dispose of household waste power!
Under the EU Directive 2012/19/EC on scrapped
electrical and electronic equipment and
promoting law and national power, which can be
used more, must be collected separately and be
subjected to appropriate processing for recovery
of contained therein scrap.
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Originale instructiuni de utilizare

Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice si scule
pneumatice - RAIDER. Cu instalarea corecta si functionarea, RAIDER sunt echipamente sigure si fiabile si
sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii excelente si a construit o retea.

Tnainte de a utiliza acest aparat, va rugdm sa cititi cu atentie actual “Manualul de instructiuni’.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecté a acestuia, cititi cu atentie aceste
instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inutile si accidentele,
este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare tuturor celor care vor
utiliza aparatul. Daca-I vinzi la un “manual de utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie prezentate impreuna
cu ea, pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcii

RAIDER. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, ;
www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.
Incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitétii ISO 9001:2008 de
certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profesionale si
hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre Moody
International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
Model ) RDP-ID31
Tensiunea de alimentare nominala: VAC 230
Frecventa AC: Hz 50
Evaluare w 1050
Inactiv min™ |- 0-1100; I - 0-3000
Gauri de diametru maxim de gaurire in beton mm 20
Gauri de diametru maxim de gaurire in otel mm 13
Gauri de diametru maxim de gaurire in lemn mm 40
Diametru de prindere mandrina in instrumentele de lucru mm 13
Clasa de protectie de izolare Il
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Instructiuni generale pentru functionarea in
conditii de siguranta.

Cititi toate instructiunile. Nerespectarea
instructiunilor poate conduce la electrocutare,
incendii i / sau vatamari grave. Pastrati aceste
instructiuni intr-un loc sigur.

1. Siguranta la locul de munca.

1.1. Pastrati zona de lucru curata si bine
iluminata. lluminat aglomerat si insuficient poate
contribui la aparitia de accidente.

1.2. Nu folositi masina de gaurit ciocan intr-un
mediu cu pericol sporit de explozie, in apropiere
de lichide inflamabile, gaze sau praf.

in timpul functiondrii de ciocan poate crea
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

1.3. Tineti copiii si persoanele din jur in timp ce
operati un burghiu ciocan.

Daca este deturnat atentia, s-ar putea pierde
controlul asupra gaurit cu percutie.

2. De siguranta atunci cand se lucreaza cu
electricitate.

2.1. Mufa de gaurit cu percutie trebuie sa fie
adecvate pentru utilizarea de contact. in nici un
caz Nu modificati niciodata stecherul. Atunci
cand se lucreaza cu aparate aduce la zero, nu
folositi adaptoare pentru stechere.

Stecherele nemodificate si prizele compatibile
vor reduce riscul de electrocutare.

2.2, Evitati contactul corporal cu suprafete
legate la pamant. tevi, radiatoare, masini de
gatit si frigidere. Atunci cand corpul tau este la
pamant, riscul de soc electric este mai mare.
Proteja de cultivare percutie de la ploaie si
umezeala.

Penetrare a apei in foraj tambur creste riscul de
electrocutare.

2.3. Nu utilizati cablul de alimentare in scopurile
pentru care aceasta nu este destinat, de
exemplu. pentru a transporta burghiu ciocan
pentru cablul de. Tineti cablul departe de
caldura, ulei, muchii ascutite sau componente in
misgcare.

Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

2.4. Atunci cand se lucreaza cu percutie, rotiti
aparatul numai in instalatiile dotate cu electric
Fi comutator ( comutator de oprire de urgenta
dispozitiv de curent rezidual ) si curentul de
scurgere atunci cand RCD actionat trebuie

sa fie nu mai mult de 30 mA, in conformitate

cu “ Regulamentul 3 planificarea de instalatii
electrice si linii electrice. “ Folositi numai
cabluri prelungitoare adecvate pentru utilizare
in exterior. Utilizarea unui cablu adecvat pentru
exterior reduce riscul de electrocutare.

2.5. Daca aveti nevoie pentru a utiliza un mediu
umed burghiu de impact, inclusiv masina numai
in instalatiile dotate cu intrerupator electric

Fi. Utilizarea unor astfel de scurgeri de curent
de comutare de siguranta reduce riscul de
electrocutare.

3. Mod sigur de lucru.

3.1. Fiti atenti, fiti atenti la ceea ce faceti si de a
folosi bunul simt. Nu folositi un burghiu ciocan,
atunci cand sunteti obosit sau sub influenta
drogurilor, alcoolului sau a medicamentelor.

Un moment de neatentie in timpul burghiu
ciocan de operare se pot face pentru a duce la
raniri grave.

3.2. Lucra cu imbracaminte de protectie si
intotdeauna cu ochelari de protectie.

Purtarea Potrivit pentru ciocan si opera
echipamentul individual de protectie, cum

ar fi masca de praf, incaltamintea inchise

etans puternice cu o casca stabil de rulare si
amortizoare de zgomot ( casti de protectie ),
reduce riscul de accidente.

3.3. Evita pericolul de a incorpora burghiu
percutie accidental. inainte de conectarea

la reteaua de alimentare, asigurati-va ca
comutatorul este setat pe “ off “. Transporta
ciocan de foraj degetul pe intrerupator sau
puterea energizare a ciocan, atunci cand este pe,
exista un risc de accident.

3.4. Inainte de a porni de gaurit cu percutie,
asigurati-va ca ati eliminat toate de el sustinere
instrumente si chei.

Instrument de sprijin, uitat de piese in miscare
poate provoca accidente.

3.5. Evitati depasi. Lucra intr -o pozitie corp
stabil si in orice moment a mentine echilibrul.
Acest lucru va permite sa controlati de

foraj impact mai bune si mai sigure situatii
neasteptate.

3.6. Imbracati-va corespunzitor. Nu utilizati

cu haine largi sau bijuterii. Pastrati-va parul,
imbracamintea si manusile departe de partile de
foraj ciocan in miscare. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse in mandrina.

3.7. Daca este posibil, utilizati un sistem de
evacuare extern, asigurati-va ca este conectat si
utilizat in mod corespunzator. Utilizarea acestor
dispozitive poate reduce riscurile din cauza
prafului pleca la locul de munca.

4. PASA burghiu percutie.

4.1. Nu supraincarcati foraj ciocan. Folositi un
burghiu ciocan numai in conformitate cu scopul
propus. Veti lucra mai bine si mai sigur atunci
cand se utilizeaza ciocan drept setul de foraj in
intervalul de incarcare producator.



4.2. Nu folositi un burghiu ciocan care
comutatorul este deteriorat.

Masina de gaurit de impact, care nu pot fi
controlate cu ajutorul comutatorului destinat

de catre producator, este periculoasa si trebuie
reparata.

4.3. Inainte de a modifica setarile de gaurit cu
percutie pentru a inlocui instrumentele de lucru
si accesorii suplimentare, precum perioade lungi
de timp fara burghiu utilizare ciocan, deconectati
de la sursa. Aceasta masura elimina riscul de
declansare burghiu percutie din greseala.

4.4. Pastra ciocan in locuri in care aceasta

nu poate fi atins de catre copii. Nu permite sa
fie utilizate de catre persoane care nu sunt
familiarizati cu modul de a lucra cu ea si nu au
citit aceste instructiuni. Atunci cand in mainile
neinstruit foraj utilizatorii percutie pot fi extrem
de periculoase.

4.5. Tine de fotografii de foraj cu grija. Verificati
daca unitatile de telefonie mobila daca nu
functioneaza impecabil vraji, fie rupte sau
deteriorate parti care denatureaza sau modifica
functiile de gaurit cu percutie. inainte de a utiliza
ciocan deteriorat, s-au instrument reparat.
Multe accidente sunt cauzate de unelte electrice
intretinute necorespunzator.

4.6. Pastrati uneltele de taiat ascutite si curate.
Accesoriile atent intretinute, cu muchii ascutite
de taiere sunt mai putin de rezistenta si de lucru
cu ele mai usor.

4.7. Utilizati un instrument de ciocan, accesoriile
si cutitele uneltei etc, in conformitate cu
instructiunile producatorului. Respectarea si
conditiile de lucru si operatiunile care au nevoie
pentru a rula specifice. Folosind un burghiu
ciocan diferit de aceste aplicatii destinate creste
riscul de producere a accidentelor.

5. Informatii specifice pentru manipularea in
conditii de siguranta pentru a burghiu dvs.
ciocan achizitionat.

Atunci cand se lucreaza cu masini de gaurit

cu percutie, purta dopuri de urechi. Impactul

de zgomot poate afecta auzul. Utilizare este
furnizat cu maner auxiliar. Pierderea controlului
asupra sculei electrice poate duce la vatamari
personale.

5.1. Nu folositi dispozitive suplimentare nu sunt
recomandate de catre producator special pentru
acest instrument de putere. Faptul ca puteti
atasa la un anumit instrument de lucru aparat
de masina sau nu garanteaza functionarea in
conditii de siguranta a acestuia.

5.2. De lucru cu echipament individual de
protectie. in functie de aplicatie, folositi fata

[NTYFR°
[Pro)

masca, ochelari de protectie sau ochelari de
protectie. Daca este necesar, de lucru cu masca
de praf, de auz ( dopuri de urechi ), pantofi

de lucru sau sort care protejeaza impotriva
particulelor mici de dureroasa la locul de munca.
Ochii tai trebuie sa fie protejate de zbor in
particulele de zona de lucru. Masca sau filtru
respirator intalnite in praf. Daca Expunerea
prelungita la zgomot puternic, acesta poate duce
la pierderea auzului.

5.3. Daca sunteti desfasoara activitati in

care exista un instrument de debitat poate
atinge cabluri ascunse sau propriul cablu de
alimentare, detin puterea doar manere izolate. La
intrarea in instrumentul in contact cu fire vii se
transmite in componentele metalice expuse ale
burghiu ciocan si acest lucru poate duce la soc
electric.

5.4. Pastrati cablul de alimentare departe de
deplasarea la locul de munca instrumente.
Daca pierdeti controlul de foraj ciocan, cablul
poate fi taiat sau purtat de instrument si cauza
prejudiciului.

5.5. Nu lasati niciodata masina de gaurit ciocan
inainte de instrument de taiere pentru o oprire
completa. Piesa de mana poate atinge obiectul,
rezultand in pierderea controlului asupra gaurit
cu percutie.

5.6. Curatati in mod regulat orificiile de foraj
dumneavoastra ciocan.

5.7. Nu folositi un burghiu ciocan in apropierea
materialelor inflamabile. Scanteile pot aprinde
aceste materiale.

5.8. Nu puneti niciodatd ména in apropierea
instrumentele rotative.

5.9. Utilizati instrumente adecvate pentru a
gasi orice ascuns sub conductele de suprafata,
sau sunati la compania de utilitati locale. Vin

in contact cu fire vii poate duce la incendiu si
de electrocutare. Daune la conducta ar putea
duce la o explozie. Penetrant un rezultat de apa
in pagube materiale sau poate provoca un soc
electric.

5.10. In cazul in care tensiunea de alimentare
este intrerupta ( de exemplu, din cauza unei
pene de curent sau daca stecherul este scos din
priza ), debloca comutatorul si pune-I la “ off “.
Acest lucru va preveni includerea necontrolate
de burghiu percutie.

5.11. In timpul functionarii, pastrati ciocan

ferm cu ambele maini si sa prevada o pozitie
sigura. Cu ambele maini ciocan este pastrat in
siguranta.

5.12. Asigurati piesa de lucru.

O piesa de lucru fixata cu accesorii sau
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paranteze corespunzatoare este tinuta mult mai
bine si mai sigur decat in cazul in care cu mana.
5.13. Pastrati zona de lucru curata.

Amestecuri de diferite materiale sunt deosebit
de periculoase. Aschii fine de metale usoare pot
samovazplamenyat sau exploda.

5.14. Nu folositi un burghiu ciocan atunci cand
cablul de alimentare este deteriorat. Daca in
timpul functionarii in care cablul este deteriorat,
nu atinge. Deconectati imediat cablul de
alimentare.

Cablurile deteriorate cresc riscul de
electrocutare.

Imposibilitatea de a face acest lucru ar putea
duce la electrocutare, incendii si / sau vatamari
grave.

6. Descriere functionala si scopul de gaurit cu
percutie.

Burghiu de impact sunt de mana clasa de izolare
electrica Il. Ele sunt alimentate de un motor cu
colector monofazat a carui viteza de rotatie este
redusa cu ajutorul unui angrenaj. Acest tip de
energie este utilizat pe scara larga pentru gauri
in lemn, cu materiale din lemn, metal, ceramica
si materiale sintetice atunci cand functioneaza
fara impact, precum si beton, caramida si
materiale similare, atunci cand functioneaza cu
o lovitura. Control electronic putere de directia
de rotatie dreapta si stdnga pot fi utilizate
pentru a transforma sau in curs de dezvoltare
glande. Domeniile de utilizare sunt efectuarea de
reparatii si constructii, tamplarie si alte activitati
asociate cu activitate de amatori de sine.. Nu
permit utilizarea instrumentului in alte scopuri
decat destinatia lor activitati.

7. Informatii pentru zgomot si vibratii

Valorile sunt masurate in conformitate cu EN
60745. Un nivel al zgomotului generat este,

de obicei : nivel presiune sonora 93.3 dB (A),
nivel putere sonora 106.3 dB ( A). Incertitudine
K = 3 dB. Purtati antifoane ! Valorile vibratiilor
rezultate (suma vectoriala a trei directii ) este
determinata conform cu EN 60745 : Gaurire in
metal : valoarea vibratiilor emise ah = 4,7 m/

s2, incertitudine K = 1,5 m/s2, Impact gauriti in
beton : valoarea vibratiilor emise ah = 24,2 m/s2,
incertitudine K = 2,0 m/s2, Pornirea / dezvoltare
: valoarea vibratiilor emise ah < 2,5 m/s2,
incertitudine K = 1,5 m/s2. Mentionate in acest
manual valorile vibratiilor masurate prin metoda
descrisa in EN 60745 si poate fi folosit pentru a
compara diferite de putere. Nivelul de vibratii se
modifica in functie de sarcina special efectuate
si, in unele cazuri, pot depasi ca valoare in

acest manual. Daca masina este folosita pentru
o perioada lunga de timp in acest mod, sarcina
cauzate de vibratii, ar putea fi subestimat.
Sugestie : O estimare de vibratie de incarcare

la un ciclu de functionare trebuie sa fie luate in
considerare si intervale de timp in cazul in care
masina este oprita sau ralanti. Acest lucru poate
reduce semnificativvibratiile sarcina de raportare
pe tot parcursul ciclului.

8. Notiuni de baza. Instalarea de accesorii si
instrumente auxiliare.

8.1.1. Maner auxiliar.

Folositi un burghiu ciocan doar cu manerul
auxiliar montat ( 8 ). Puteti plasa manerul auxiliar
( 8) practic in orice pozitie pentru a permite o
pozitie de lucru confortabil si in siguranta. Rotiti
manerul in sine ( 8 ), axa si invers acelor de
ceasornic, se va reduce etanseitatea clemei jurul
capului de gaurit si puteti roti maner paramedical
in pozitia dorita. Apoi strangeti méanerul ( 8)
rotindu-l in sensul acelor de ceasornic.

8.2. Reglarea adancimii de gaurire. Folosind
limitatorul de adancime ( 5 ) poate fi pre - stabilit
adancimea de foraj. Trageti limitatorul de
adancime, astfel incat distanta de-a lungulaxei
intrevarfuloprire burghiu si adancime este egala
cu adancimea dorita a gaurii de sonda.

8.3. Introducerea burghiul in mandrina. Opriti
alimentarea de la retea. Punereacheia in una

din gaurile de pe partea laterala a mandrinei.
Dizolvarea falcile la dimensiunea dorita si plasati
burghiul in mandrina. Cu ajutorulcheii strange
succesiv burghiu trei gauri inmandrina. Trebuie
sa ne amintim intotdeauna ca cheia ar trebui

sa fie eliminate de pe masina de gaurit dupa
finalizarea operatiunilor legate de instalarea

si indepartarea de foraj. La instalarea unei noi
burghiu trebuie sa fie verificata prin includerea
de foraj scurt in cazul in care burghiul se roteste
intr-o singura axa, fara “ flicker “. Acest lucru ne
va asigura ca acesta nu este distorsionat.

8.4. Includere si excludere. Uita-te pentru
tensiuni ! Tensiunea de alimentare trebuie sa
corespunda cu informatiile de pe placuta de
identificare a masinii. Scule electrice marcate cu
230V, pot fi livrate cu 220 V.

8.5. Pentru a opri presa de foraj si tineti

apasat butonul ( 1). Blocare pe comutator de
declansare apasat (1) presa ( 3 ). Pentru a opri
masina, eliberati comutatorul ( 1), sau in cazul
in care acesta este blocat cu cheie ( 3 ), primul
pentru scurt timp si apoi eliberati comutatorul (
1).

8.6. Reglareavitezei de rotatie. Burghiu va
permite sa lucrati cu diferite viteze de ax.



Alinierea se realizeaza utilizdndpozitia ( 2 ).

in intervalul de fiecare setare o viteza poate

fi ajustata cu usurinta viteza prin marirea si
scaderea presiunii de pe butonul de eliberare a
declansatorului ( 1). Rotirea la dreapta de turatie
(2), le va creste, si de cotitura la stinga pentru
a micsora.

8.7. Alegerea corecta a vitezei de rotatie are

loc atunci cand semanatoarea este inclus fara
sarcina. Astfel incat viteza set atunci cand se
lucreaza cu sarcina poate fi mai mic.

8.8. Percutie.

Puneti comutatorul ( 6 ) simbolul “ Gaurire cu
percutie “. Switch ( 6 ) se incadreaza in pozitia
corecta, cu o clipa distinct.

8.9. Unelte pentru strunjire sau dezvoltare.
Instrument rotativ pot fi indoite. Dupa ce viteza
prelungita redusa ar trebui sa se raceasca
aparatul si lasati-l sa functioneze la ralanti timp
de aproximativ 3 minute la viteza maxima. Atunci
cand se lucreaza cu terminale trebuie sa utilizeze
intotdeauna extensie universal. Folositi numai
conectori potrivite pentru capete de suruburi.
Cotitura pentru a pune intotdeauna comutatorul
“foraj / Impact “ ( 6 ) in pozitia “ de foraj “.

8.10. Selectarea directiei de rotatie. Cu
comutatorul ( 4 ), puteti schimba directia de
rotatie a sculei. Sensul acelor de ceasornic :
Pentru gaurire si insurubare apasati schimba
directia de rotatie ( 4 ), pana cand se opreste din
stanga. Viraj la stanga : dezvoltarea de suruburi
si piulite presa schimba directia de rotatie ( 4)
spre dreapta pana cand se opreste. Comutator

( 6 ) pentru a selecta un mod de operare trebuie
sa fie in pozitia “ de foraj “. Nu ar trebui sa fie
schimbarea sensului de rotatie, atunci cand axul
se roteste burghiul !

8.11. Nu utilizati rotatie a plecat la operatie cu
soc.

8.12. Candnecesitatea de a fora o gaura cu un
diametru mare, se recomanda mai intai pentru

a fora o gaura mica, care este apoi sa fie forate
la dimensiunea dorita. Acest lucru va preveni
supraincarcarea de foraj. Gaurire adanca trebuie
sa se efectueze treptat, indepartat periodic din
gaura de foraj pentru a elimina chips-uri sau
praf. In cazul in care, in timpul de foraj, burghiul
se blocheaza in gaura, ar trebui sa fie inchis
imediat pe treaba. Utilizatischimbarea sensului
de rotatie a indeparta burghiul din gaura.
Burghiu trebuie sa fie pastrate aliniat cu un
alezaj. Ideal foraj trebuie amplasat perpendicular
pe suprafata materialului care este prelucrat.

in cazul in care conditia de perpendicularitate
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nu se observa, la locul de munca poate

duce la prinderea sau de rupere de foraj in
gaura, si prejudiciul pentru utilizator. Foraj
continuu la viteze mici de rotatie a motorului la
supraincalzire ameninta. Trebuie sa fie de pauze
periodice la locul de munca sau de a permite
foraj pentru a lucra la viteza maxima fara sarcina
timp de aproximativ trei minute. Nu inchideti
gaurile din corpul navei utilizat pentru ventilatie
a motorului.

8.13. Utilizarea in aer liber.

Aparatul numai in instalatiile dotate cu electric
Fi comutator ( oprire de urgenta comuta
dispozitiv de curent rezidual ) si curentul de
scurgere atunci cand RCD actionat trebuie sa
fie nu mai mult de 30 mA., in conformitate cu

“ Regulamentul 3 pentru structura de instalatii
electrice si linii electrice.

la pauze periodice la locul de munca.

Stoca si trata accesoriile atentie.

Nu aruncati instrumentului, nu supraincarcati,
nu-l scufundati in apa sau alte lichide, nu folositi
pentru amestecarea adeziv si sapa.

9. Service si suport.

9.1. Burghiu de impact nu necesita ungere sau
intretinere speciala. Ea are componente utile

de catre utilizator. Nu folositi niciodata apa sau
orice lichide chimice pentru a curata masina de
gaurit. Ar trebui sa fie sterse doar cu o bucata
de panza uscata. Trebuie sa fie intotdeauna
depozitate intr-un loc uscat si guri de aerisire in
corpul burghiului sunt disponibile.

9.2. inlocuirea periilor de carbon.

Exporturile ( mai mult de 5 mm ) in sus sau rupte
cu motor perii de carbon trebuie sa fie inlocuite.
intotdeauna inlocuiti ambele perii, in acelasi
timp. De lucru cu privire la inlocuirea de perii
incredinta numai persoana calificata cu piese
de schimb originale ale companiei de servicii
RAIDER.

9.3. Servicii de reparare Puterea ta este cel mai
bine sa se faca numai de catre statiile de service
calificat RAIDER, in cazul in care utilizati numai
piese de schimb originale. Astfel a asigura
functionarea in conditii de siguranta.

10. De protectie a mediului.
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in scopul de a proteja scula electrica de
mediu, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie
supuse unui tratament adecvat pentru reutilizare
a informatiilor continute in acesta.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer! In conformitate cu Directiva 2012/19/
CE privind deseurile de aparate si stabilirea
electrice si electronice ca instrumentele nationale
de putere lege care pot fi utilizate mai multe ar
trebui sa fie colectate separat si sa fie supuse
unui tratament corespunzator pentru a recupera
continute de acestea materii prime secundare
valoroase.
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YNATCTBO 3A YINOTPEBA
MountyBaHU KOpUCHULM,

YecTuTku 3a KynyBawe Ha mawuHa - RAIDER. Mpu npaBunHo uHcTtanupawe u pabora,
RAIDER ce curypHu u goBeprnvByA MallMHU U paboTtata co HUB Ke BM OBO3MOXWU BUCTUHCKO
3apgoBoncTeo. 3a BaweTo norogHOCT e usrpageHa n oanuyHaTa cepBUCHa Mpexa.

Mpen pa ja kopucTuTe oBaa MallvMHa, Be MONMMe BHMMaTenHo 3arno3HajTe co oBaa
“YnarcTBara 3a ynotpeba”.

Bo uHTepec Ha Bawara 6e36egHocT M co uen ga ce o6e3begm npaBunHa v ynortpeo6a,
npoyuTajTe rv ynatcreata BHUMaTerNHO, BKIy4yBajky npenopakuTe v npegynpepysawaTta BO
HuB. 3a U3berHyBawe Ha HEMOTPEOHM rPeLlKU U MHLUMAEHTU, BaXHO € OBMWE MHCTPYKUUU aa
ocTaHaT Ha pacnonarake 3a MQHUTE M3BelUTan Ha cuTe Kou Ke r'v KopucTtaT mawmnHara. Ako ja
npogageTe Ha HOB COMCTBEHUK Toa “YnaTcTBaTa 3a ynotpeb6a” Tpeb6a aa ce npegage 3aegHo
CO Hea, 3a ja MOXe HOBUOT KOPUCHUK [a ce 3ano3Hae coO COOABETHU Mepku 3a 6e36eAHOCT U
ynatcTeara 3a pabora.

“EBpomactep Umnopt Ekcnopt” OO[l e oBnacTteH NpeTcTaBHUK Ha NPOU3BOAUTENOT U
concTBeHUK Ha TproBckata mMapka RAIDER. AppecaTta Ha ynpaByBake Ha KOMMaHujata e
Codomja 1231, 6yn “Jlomcko ynuua” 246, ten 02 934 33 33, 934 10 10, ; www.euromasterbg.com;
e-mail: info @ euromasterbg. com

Op 2006 roauHa Bo KOMMNaHuWjaTa € BOBeleH CUCTEMOT 3a ynpaByBake co kBanuteTtoT ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTudukaumja: TproBuja, yBo3, M13BO3 U CepBUC Ha NpochecCUoHanHu u
X061 eneKkTPUYHU, MHEBMATCKM U MeXaHU4KU anaTku v 3aegHuYka xapaBep. Ceptudmkartor e
nsnaaeH oa Moody International Certification Ltd, England.

TEXHWUYKM MOOATOLN

napameTbp eauHULa BpeAHoCT
Mopgen - RDP-ID31
HomuHaneH HanoH: VAC 230
dpekBeHUMja Ha Han3MeHnYHa cTpyja: Hz 50
HomuHanHa mokHoCT w 1050
Bpoj BpTexu min- |- 0-1100;
Il - 0-3000
MakcmumaneH gnjameTtap Ha Aynku Bo 6eToH mm 20
MakcumaneH gnjametap Ha Aynku BO Yenuk mm 13
MakcumaneH gvjametap Ha Qynku BO APBO mm 40
[vjameTap Ha 3adaToT BO CTErayku rnasu paboTHU anaTku mm no 13
CTeneH Ha 3alwTuTa Ha u3onauujarta 1]
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YnartcTBa 3a 6e36eaHa pabora.

BHumaTenHo npouunTajTe rm cute ynatcTaa.
HenountyBakeTo Ha npuABMXKUTE nNopony
VHCTPYKUUKN MOXe fa AoBeae [0 eNeKTpulieH
yaap, noxap v/ unuv Tewnkn nospeau. Yysajre
' oBue ynatctBa Ha 6e36eaHo mecTo.

1. Be3begHOCT Ha pabOTHOTO MecCToO.

1.1. 3agpxu paboTHO MecCTO YUCTO M
po6po ocBetneHa. MpenonHu U HeAOBONHOTO
ocBeTNyBalkbe MoOXaT Ja MnoMorHar 3a
nojaBarta Ha Hecpeka.

1.2. He paboteTe cO ypapeH yaapHa
BO CpeAMHa CO 3rorieMeHa onacHOCT of
HacTaHyBake Ha eKcnnosuja, Bo OnusuHa
Ha NleCHO 3ananuBU TEYHOCTW, FacoBU WUIK
npailKkacTi matepmjanu.

Tpaewe of ypapeH yaapHa Moxe pa
ce MOCBETU UCKPM KOWU MoOXaT ga 3ananart
npaiwKkacTM matepmjanu unu napm.

1.3. YyBajTe peua u cTpaHM4YHM nNuua Ha
6e36eaHO pacTojaHue, Aogeka paboTute co
yaoapeH Bexo6a.

AKO BHMUMaHueTO BU Gupae npeHacoueHwu,
MOXe Aa M3ryoute KOHTpona Haj yaapeH
Bex0ba.

2. Be36eaHocT npu paboTta co enekTpUYHa
cTpyja.

2.1. NpukKny4oKoT Ha yaapeH yaapHa Tpeba
Aa e cooABeTeH 3a KOPUCTEHUOT KOHTaKT.
Bo HuKoj cnyyaj He ce gonywTa MeHyBawe
Ha KOHCTpyKuujaTa Ha npukny4okoT. Kora
paKkyBaTe CO eneKTPUYHM Gune nocTtaBeHu
Ha Hyna, He KopucTeTe apanTepu 3a
NPUKITY4OKOT.

Kopuctewse Ha opurMHanHu NpuKnyyoum
M KOHTaKTW HamanyBa pPU3UKOT of NojaBa Ha
CTpyeH yaap.

2.2. Op6erHyBajTe gonupake Ha TenoTo Ao
BTeMeNneHu Tena, Ha np. LeBKu, paaujaTopm,
neyku u cppmxmaepu. Kora Tenorto e BemjeH,
PU3MKOT O MnojaBa Ha enekTpuveH yaap e
noronem.

3awTuTeTe yaapeH cu yaapHa of [OXA U
Bnara.

HaBneryBawe Ha Boa BO yaAapeH yaapHa
3ronieMyBa OnacHocTa of CTPyeH yaap.

2.3. He ynotpebyBajTe kabGenot 3a uenu 3a
KOM TOj He e NpeABUAEH, Ha Np. 3a Aa HocUTe
yAapeH yaapHa 3a kabenort unu ga nssagute
WITEKePOT Of MPUKIY4YOKOT. 3awTuteTte ro
kabenoT of 3arpeBake, MU3MpCyBake, Aonup
[0 OCTpU paboBu U A0 NOABWXHU eAUHNLIN
Ha MaLIUHW.

OwTeTteHUTe WM U3BPTEHU  Kabnu
3ronemMyBaaT pPU3MKOT oA MojaBa Ha CTpyeH
yAap.

2.4. Kora pabotute co yaapeH yaapHa
HagBop BKMy4YyBajTe MaliMHata camo BO
MHCTanauMmM OnpeMeHn CcO eNeKTPUYHMU
npekuHyBad Fi (npekuHyBa4 3a 3awWTUTHaA
MCKNy4yBake co AeeKTHOTOKOBA 3aluT1Ta),
a cTpyjatTa Ha MWCTeKyBawe, Kaj Koj ce
aktuBupa T3 Tpeba Oa e He noBeke of
30 mA, cornacHo “Ypep6ata 3 3a ypea Ha
eneKTPUYHUTE Yypeau v [anHoBOAOT NUHUM “.
KopucTeTte camo npoaomkHu kabnu, norogHu
3a pabora Ha otBopeHo. Kopuctewe Ha
Extender, HameHeT 3a paboTa Ha oTBOpeHO,
ro HamanyBa PU3MKOT Of MojaBa Ha CTpPyeH
yAap.

2.5. Ako ce 6Gapa ynotpeb6a Ha ypapeH
yAapHa U BO BnaxHa cpeiuvHa, BKIlyJYyBajTe
MallMHaTa camo BO WMHCTanauuu ornpemeHu
Co eneKTpu4Hu npekuHyBay Fi. Kopucteweto
Ha TaKkOB CUTYPHOCEH MPEeKMHyBa4 3a YyTe4HU
CTpyM HamarnlyBa onacHocTa op fnojaBa Ha
CTpyeH yaap.

3. be3beneH Ha4uH Ha paborTa.

3.1. buagete KOHUEHTpUpaHu, cnepete rm
BHMMaTENHO HEroBUTE akLMu 1 NocTanyBsajTe
npernasnueo u myapo. He kopucrete ynapeH
Bexba, kora cTe yMOpHU UNW nop BnujaHue
Ha Aporu, ankoxosi UM onojHU ApPOru.

EneH MOMEHT HeBHUMaHMe Npu paKyBawe
Co yaapeH yaapHa Moxe Aia MMa 3a nocrnepuua
MCKITy4YUTESTHO TELLKM NOBpeau.

3.2. PabGortete co 3awTuTHa paboTHa
obneka U cekorall co 3alWTUTHU o4YuMna.

Hoceweto Ha cooABeTHU 3a
MCKOPUCTEHMOT YyaapHu Bexba wu Bpwar
aKTMBHOCTU JMYHM 3aWITUTHU CPeAcTBa,
Kako pecnvpaTopHa Macka, 3A4paBu LIBPCTO
3aTBOPEHU YeBNU co cTabuneH cnpaByBame,
3alUTUTEH LWIeM U NpuryliyBaym (aHTU(OHM),
ro HamanyBa PU3MKOT Of, HacTaHyBake Ha
Hecpeka.

3.3. U36erHyBajte onacHocTa oa
BKINyYyBale Ha yaapeH yaapHa HeHaMepHo.
Mpep pa ro BKNyuYMTe anapaToT BO HanojHarta
Mpexa, bupete cUrypHu Aeka crapTyBakba
NpekMHyBay € BO MNO3uuMja <UCKIyHEeHO».
Axo, kora HocuTe ygapeH Bexba, ApxuTe
NpcToT Ha GneHpaTa MpeKuHyBa4, UNU ako
paBaTe HanoH Ha ypapeH ypapHa Kora e
BKITy4YeHa, MOCTOM ONacHOCT 04 HacTaHyBaHe
Ha HecpekKa.



3.4. MNpep ga ro BkNyuuTe ypapeH yaapHa,
ce yBepyBaaT feKa cTe OTCTpaHeTu of Hea
CUTe MOMOLUHU anaTku U Kny4esu.

MomoweH WHCTPYMeHT, 3abopaBeH Ha
BPTNMBO eAMHMLA, MOXe f[a npeausBuKa
noBspeau.

3.5. U3berHyBajTe HenpupoAHO MONOXO6M
Ha TenoTto. PaGoTteTe Bo cTtabunHa nonox6a
Ha TernoTto M BO CEKOj MOMEHT OoApXyBajTe
pamHoTexa. Taka ke MoXeTe Aa KOHTponupare
yoapeH yaapHa nogobpo u no6esbeaHo, ako
ce nojaBu Heo4YeKyBaHa cuTyauuja.

3.6. Pabotere co cooaBeTHa obGneka.
He paGoteTte coO wWMpPOKM anuwita unm
ykpacu. YyBajte koca, obneka v pakaBuuu
Ha 06e30begHO pacTojaHue of POTUPaAYKM
eAVMHUUM Ha ypapeH Bexb6a. Llupokute
anuuwTa, ykpacuTte, JONrMTe KOCU MOXe Aa ce
novcarar n 3aHecyBaaT of] CTeravku rnaBu.

3.7. AKO e MOXHO KOpuCTewe Ha
HaABopeLlHa acnupaumoHa cucTtem,
ocurypajte ce pgeka Taa € BKIyYeHa W
(byHKUMOHMpPaA ucnpaBHO. Ynotpe6aTta Ha
acnupauMoHa CUCTEeM HamarnyBa pusvuuTte
nopapgu navyexeTo ce npu pabora npas.

4. MpMKNUBO oAHOC KOH yaapeH Bex6ba.

4.1. He npeonToBapyBak€e yaapeH Bexo6a.
Kopucrtete ynmapeH yaapHa camo cornacHo
HeroBaTa HameHa. Ke paGotaT nogo6po u
no6e3benHO Kora KOPUCTUTE BUCTUHCKMOT
yoapHu Bexba BO  3apapgeHuoT  of
Npou3BOAUTENOT OMNCer Ha ONToBapyBak-e.

4.2. He kopucteTe ynapHu Bexba, uuj
KpaeH NpeKknHyBay e oluTeTeHa.

Myka Bexb6a, koja He Moxe pAa Oupge
MUCKNYyYM WU BKIyYM BO NpeABUAEHUOT of
Npov3BOAUTENOT Ha4uH, € onacHa U Tpeba
pa bupge peHoBUpaH.

4.3. Mpen aa ™ npoMeHuTe
npunarogyBataTta Ha yaapeH Bexb6a, pga
3aMeHuTe pabGoTHU anaTku U OONONHUTENTHU
ypeau, Kako U Kora noponro BpeMe He Ke
ro Kopuctute yaapeH Bexba, wucknyverte
ro npuUKNy4YokoT oa cTpyja. OBaa mepka
OTCTpaHyBa onacHocTa of, aKTUBUpawe Ha
yOapeH yaapHa HeHaMepHo.

4.4. YyBajTe ynapeH yaapHa Ha MecTa Kage
LITO He MOXe Aa 6uae gocTurHata of Aeua.
He posBonyBajte Taa pa 6uae kopucteHa
oA nuua Kou He ce 3ano3HaeHu CO HaYMHOT
Ha paboTta co Hea M He ja nmpouuTane oBue
ynatctBa. Kora e Bo paueTte Ha HEUCKYCHU
KOPUCHULM, yAapeH yaapHa Moxe aa bupge
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MCKNYy4YUTENHO onacHa.

4.5. 3appxu yaapeH cu yaapHa rpuxnmeo.
MpoBepyBajTe ganu NOABMXHUTE eAWHULIN
¢yHKUMOHMpaaT OecnpeKkopHo, pJanu He
Maruu, ganu uma CKPLUeHW WUNKN OLTeTeHU
pAeTanu  KouM U KpwaT WnM  MeHyBaaT
dyHkuunTe Ha ypapeH Bexb6a. lpea pa
KOpUCTUTE yAapeH ypapHa, ce noTpyaete
owTeTeHUTe AeTann ga GugaTt nonpaBeHW.
MHory op Hecpeku ce pomkar Ha rowo
oApXKyBaHW anart v anapaTtu.

4.6. 3agpkuM ceyewe anaTtkM cekorau
Aobpo HaocTpeH M YncTu. [lobpo noppxaHu
anatm 3a ceyewe CO OCTpu paboBu
[OKaXyBaHse Momarn OTMop U CO HUB ce
paboTu nonecHo.

4.7. Kopucrete yAapeH Bexo6a,
[OMONHUTENHUTE gadgets, paboTHuTe
anatkm M cn, cnopeg ynNnartcTBOTO Ha

npousBoautenot. Mpu TOoa TpeGa pa ce
npuapxyBaTe U CO KOHKpeTHWUTe paGoTHM
yCINoBM 1 onepauuu, WTo Tpeba ga 3aspum.
Kopucrtewe Ha yaapHu Bex6a 3a pasnuyHu
oA npeaBuMAEHWTE o4 NpPOUM3BOAUTENOT
annvkauuu 3roriemyBa onacHocTa of nojasa
Ha HecpeKku.

5. YnarctBa 3a 6e3begHa paborta,
cneuncmnyHm 3a KyneH og Bac ynapHu Bexoba.

Mpu pa6oTa co ypapHu gyn4yanku HoceTe
aHTudoHn. BnujaHneto Ha rmacHa OyuaBa
moxe aa ro owtetn Bawnot cnyx. Kopucrere
BKNy4YeHaTa BO KOMMIeTEH MOMOLUHM payka.
l'y6eweTO Ha KOHTpONa Hag MOK Moxe Aa
poBefe A0 nojaBa Ha Hecpekw.

5.1. He kopucteTe AOMNONMHUTENHMU
gadgets, Ko He ce npenopayyBaaT op
Npou3BOAMUTENOT CMeuujariHo 3a  OBOj
Mok. ®akToT aeka MoxeTe fAa 3aKauuTe
Ha MawuHata pAeduHUTMBHO gadget wnu
opyAauve, He rapaHTupa 6e3bepHa paborta co
Hero.

5.2. Paborete CO JNMUYHM 3ALWITUTHU
cpeacTBa. Bo 3aBucHocT op annukauujata
paboTteTe co Lena macka 3a nuue, 3alwTuTa 3a
oYuMTe UMK 3aWTUTHU o4muna. AKo e NoTpeGHo,
paborteTe co pecnupaTtopHa macka,
npurywysaym (aHTU(oHM), paboTHU 4YeBNU
WnNuM cneumjanusvpadHa npectusnka, koja Bu
WTUTU oA Manu OTKbPTEHM Npu pabortata
yecTuyku. OuuTte Tpeba pa ce 3aWTUTEHU
oA neTtake BO 30HaTa Ha paboTa YeCTUYKW.
MNpoTuBonpaxoBata WNU PpecnUpPaTopHUOT
Macka unTpupaat eBeHTyanHuUTe Mnpwu
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pabora npaB. AKOo noponro Bpeme cTe
WU3MOXeHU Ha rnacHa GyyaBa, Toa Moxe Aa
poBepe Ao rybexwe Ha cnyxor.

5.3. Ako wusBpwyBaTe aKTMBHOCTU Kaj
KOM MOCTOM ONnacHOCT opyAaue pfa nagHe
Ha CKpPMeHM XwWuu nojA HanoH wunu Aa
Bnvjae KabemnoT, Apxete MOK camo 3a
enekTpousonupaHu padku. Mpu BneryBawe
Ha paboTHMOT anaTtka BO KOHTaKT Cco
NPOBOAHMLM NMOA HanoH Toa ce npeHecyBa
no MeTanHuWTe AeTanu Ha yAapeH ygapHa v
Toa MOXe Aa AoBeAe [0 eNeKTPUYeH yaap.

5.4. [IpxeTe ro kabenor 3a HamnojyBawe
Ha Ge36GegHO pacTojaHue of poOTUpayvKuUTe
paboTHM anaTku. AKO ja U3ry6urte KoHTponarta
Hap yAapeH yaapHa, kabenort moxe aa 6uae
npece4veHu unu Torau, o paboTHaTa anaTka
Y Toa Aa npeau3BUKa NoBpeau.

5.5. Hukoraw He ocTtaBajTe yaapeH Bexba,
npepn paboTHUOT anaTka Aa ocTaHe LieflocHO
poTtaumjata cu. BpTeXXHMOT ce anatka Moxe
[a ponpe [0 NpeaMeT, Kako pesynTart Ha WTo
[a u3rybute KOHTporna Hag yaapeH Bex6a.

5.6. PegoBHO uucTteTe M oTBOpuUTE 3a
BeHTUNnauuja Ha Bawarta ygapHu Bex6a.

5.7. He kopucrtete ypapeH Bexb6a Bo
6nu3unHa Ha 3ananuBu Matepujanu. Jletamwe
VCKPM MOXaT ga npeavsBUKaaTt 3anarnyBsambe
Ha TakBUTe MaTepujanu.

5.8. Hukoraw He cTaBajTe paueTe BO
6nu3vHa Ha poTupaYvku paboTHM anaTku.

5.9. Kopuctete cooaBeTHM npubop 3a
[a OTKpueTe eBEeHTyarHO CKpUMeHu nop
noBpLlUMHATa LEeBKOBOAM, UM obpartete ce
0O COOABETHOTO JIOKarHO [AoCcTaByBa4yoT
KkoMnaHuja. BneryBaweTto BO  KOHTaKT
CO TMpPOBOAHMLM TMOA HaMoH MoXe jAa
npegvu3BMUKa MoXap WM eneKTPUYeH LLUOK.
OwTeTyBak€TO Ha racoBOA MOXe Aa AoBeae
no ekcnno3suvja. OwTeTyBakbeTo Ha BOAOBOA
MMa 3a nocrneguua ronemMu MartepujanHu
LWITETU U MOXe Aia NpeAn3BuKa CTPYeH yaap.

5.10. Ako HanoHoT 6upae npekuHarta (np.
nopaguM nNpekuH Ha erneKkTpu4yHaTa eHepruja
WNU aKo MNPUKNYYOKOT Ouae u3BafeH),
Op6nokupajte ©OneHpgata mnpeKMHyBad M
cTaBeTe ja Bo no3uuuja “uckny4veHo”. Taka ke
cnpeynTe HEKOHTPONMUPAHO BKIyYyBake Ha
yaoapeH Bexo6a.

5.11. Tpaewe AapxeTe ypapeH ypapHa
LBPCTO CO ABETe pale U KpeauTu crtabunHa
nonox6a Ha Tenoto. Co ABeTe paue ygapHu
Bex6ba ce BoAM NO-CUTYPHO.

5.12. O6e36epeTe paboTHOTO Napue.

OeTtan, cTuckan co cooABeTHU amnapatu
WNu 3arpagu, e 3arnaBu LBPCTO U CUTYPHO
OTKOJIKY aKo ro ApXUTe CO paka.

5.13. 3aapxu paboTHO MECTO YUCTO.

CmecyM opf pasnuYyHUM MmaTtepujanu ce
ocob6eHo onacHU. ®UHU CTPYrOTUHM Of, NECHU
MeTanu MoXxaT [a ce CaMOBb3NMNaMeHAT Unm
Aa ekcnnopupaar.

5.14. He kopucteTe ygapeH ypapHa kora
CTpyjHMOT Kaben e owTeTeH. AKO Tpaewe
kabenot 6uae owTeTeHa, He ro AoOMNUpajTe.
BepHalu nckny4erte ro CTpyjHMOT NPUKITYUOK.

OwTeTeHN CTPyjHM Kabnu 3ronemyBaar
PU3UKOT oA eneKkTpuYeH yaap.

HenountyBaweTo Ha ycornacu ynatcrTBa
MoOXe [ia AoBeAe A0 eNleKTpUYeH yaap, noxap
1 / UNY TelKkn NoBpeau.

6. ®PyHKUMOHANEeH OonuUC M HaMeHa Ha
yoapeH Bexo6a.

YpapHuTe Aynuyanku ce payHu anaTt co
usonaumja Il knaca. Twe ce HanojyBa co
KonekTopu egHod)azeH MoTop, uuja Gp3uHa
Ha BpPTEXU e peayuupaHa co MOMoOLWI Ha
3abHa Op3uHa. OBOj BMA anaTt e HalMpPOKO
ce KOpUCTU 3a Aynuyewe AynKA BO APBO,
ObpBONOAO6GHMU martepujanu, meTan,
KepaMuMKka M CUHTETUYKM MaTepujanu npu
paboTteH pexum 6e3 yaap, Kako U BOo 6eTOH,
Tyna v CNAWYHM MaTepujanu npu paboTteH
pexum co ypap. Anatr co eneKTpPOHCKa
KOHTpONa 3a JecHa M neBa Hacoka Ha
poTauuja Moxe Aa ce KOPUCTAT U 3a BpTeHe
WUNU pa3BuBake Ha BUHTOBU COeAUHEHMja.
O6nacTtute Ha ynoTtpe6a ce U3BpLIyBake
Ha nonpaBKa-rpagexHwu, crTonapuja U
ApyrM paboTM noBp3aHUW CO CaMOCTOjHOTO
amaTtepcku akTUBHoOcT.. He ce po3BonyBa
ynotpeb6ara Ha MOK 32 akKTUBHOCTU PasfiuiHu
oA, HeroBaTa HameHa.

7. WHcbopmaumm 3a emutyBaH Oy4yaBa u
BUOpauum

BpeaHocTUTe ce u3MepeHM CcoOrnacHo
EN 60745. HuBoto A Ha reHepupaHUOT LUYM
OOMYHO e: HMBO Ha 3ByYeH nputucok 93.3
dB (A); mokHocT Ha 3BykoT 106.3 dB (A).
HeonpepeneHoct K = 3 dB. PaGotete co
npuaywysaum! MNpousneryBaat BpeaHOCT Ha
BMOpauuuTe (BeKTOp cyma no Tpute 6opa)
e opgpeaeHa Bo cornacHocTt co EN 60745:
[Aynyere Bo MeTan: BpeAHOCT Ha U3AafeHU
Bubpauum ah = 4,7 m/s2, HeonpeAaeneHocT



K = 1,5 m/s2, ynap pynyewe BO OETOH:
BpegHOCT Ha u3gageHM Bubpauuum ah =
24,2 m/s2, HeonpeaeneHocT K = 2,0 m/s2,
3aBuCT / pa3BuBambe: BPeAHOCT Ha U3faaeHu
Bubpaumm ah <2,5 m/s2, HeonpegeneHocT K
= 1,5 m/s2. HaBegeHa Bo oBa ynaTtcTBO 3a
eKcnroarauuvja BpeaHoOCT 3a BUbpauuute ce
Mepu no metopoT HaseaeH Bo EN 60745, n
MoXe Aa 6uae KopucTeHa 3a cnopefyBake
Ha pasnuyHu anat. Hueoro Ha BuGpauuuTe ce
MeHyBa BO 3aBUMCHOCT Of KOHKPeTHO BpLluiaT
AejHOCT 1 BO HEKOM CIy4an MoXe fa HaaMuHe
cnomMeHarata BO OBa YynaTCTBO BPeOHOCT.
AKo anat ce KOpMCTU NOAONIo Bpeme BO OBOj
pexum, onToBapyBakeTO NpeAu3BUKaHO of
BMOpauun, 6 Moxeno aa 6uae nortueHera.
YnatctBo: 3a To4Hara npoueHKa Ha
onToBapyBaweTO of, BUOpauuute Bo AafeH
paboTteH uuknyc Tpeba ga ce 3emat npeaBua
M nepuoauTe BO KOW anaT € UCKNyYeH unm
pa6otu Bo npa3eH of. Toa MoXe 3HaYNTENHO
[a ro Hamanm M3MepeHoTO OnToBapyBaHe
oA BUOpauun BO TEKOT Ha LienUoT paboteH
umKnyc.

8. MoparoTtoBka 3a pabora. MoHTUpame Ha
NOMOLIHUTE AOoAAaTOLM U anaTKu.

8.1.1. MomolwHM payka.

Kopucrtete ynapeH yaapHa cu camo co
MOHTUpPaH NomolHKU payka (8). Moxete ga
nocraByBaTe NMOMOLUHA payka (8) npakTu4yHoO
BO 6uno no3uumja, 3a Aa ce ocurypa yaobHo
n 6e3begHo nonox6a 3a paborta. 3aBpTeTe
camarta payka (8) okony ockaTa M HaneBo,
Taka Ke ce Hamanu UBpCTMHaTa Ha ApXayoT
okony rnaBata Ha [lynyankum u Ke MoxeTte
[Aa poTtMpaTe  BcnomarateriHata  padka
BO cakaHoto nonoxb6a. [lotoa 3arterHerte
NoBTOPHO paykaTa (8), BpTejku ro HagecHo.

8.2. MopecyBawe Ha pnabouymHaTta Ha
gynyewe. Co nomow Ha [OnabouuHcku
orpaHuyyBay (5) opgHanpen moxe aga 6uge
yTBpAeHa pAnaboymHaTta Ha  Aynyemse.
MoBnevete [OnaGouuHCKM  OrpaHuyyBay
TONKy AleKa pacTojaHueTo no 6oa4a Ha ockata
Mefy BPBOT Ha AynyankM M Ha gnabouumHa
orpaHMuyyBay f[a € efHaKoB Ha cakaHaTta
AnaboyrHa Ha gynyeke oTBOP.

8.3. BmeTHyBawe Ha Bex6a Mmanky Bo
creraykm rnaBu. MWcknydyyBame MOK op
cTpyja. CTaBu KNy4yoT BO eAeH o4 OoTBopuUTe
Ha cTpaHaTa Ha cTerayku rmaBu. PactBopate
BMNMUMTE [0 CcakaHaTa rofeMMHa M
noctaByBamMe Aynyarnku BO CTerayku rnasum.

RAIDERY
[Pro)

Co momoll Ha KNy4yoT 3aTerHyBake Bexba
6GUTOBM CYKLECMBHO BO TpM OTBOPOT Ha
cterayku maBu. Cekoraw Tpeba pa ce
3anameTM pgeka Kny4yor Tpeba pa 6upe
n3BageH oA [lynyanku no 3aBpluyBaH-€TO Ha
ofnepauuuTe MOBpP3aHW CO MOHTMPAHETO U
AeMoHTaxara Ha gynyanku. lNpu moHTUpame
Ha HoBa Bex0a manky Tpeba Aa ce npoBepu,
npeKky KpaTKo BKNy4YyBake Ha Bexb6a, aanm
pynyanku ce BpTM BO eAHa ocka 6e3 pga
“Tpenepu”. OBa ke HU yBepu AeKa Toa He e
MCKpUBEHa.

8.4. BknyuyBawe M ucknydvyBawe. Mopa
Aa BHMMaBall 3a HanoHOT Ha eneKTpuyHaTa
Mmpexa! HamoHoT Ha enekTpuyHaTa Mpexa
Mopa [ia ogroBapa Ha nogaTouuTe HaBeeHU
Ha nroykaTta Ha Mok. AnapaTu, o3Ha4eHu co
230 V, moxaTt ga 6mpaTt peanu3upaa u co
HanoH 220 V.

8.5. 3a BknydyyBawe Ha [ynyanku
nNpuUTUCHETEe U ApXeTe GrneHpaTa NpekMHyBay
(1). 3a 3armaBM Ha HaTUCHATUA KpaeH
npekuHyBau (1) nputucHete ro konyeTo (3). 3a
MCKITyYyBaH€e Ha MOK perakcupaar 6neHpara
npekuHyBay (1), OAHOCHO ako e 3arnaBu
co konyeTto (3), NpBO KpaTKO NpPUTUCHETE U
noroa oTnywreTe 6neHaaTa npekuHysad (1).

8.6. Perynupawe Ha ©Op3uHaTta Ha
potauuja. [ynyanku pgosBonyBa jAa ce
paboTtu co pa3nuyHM Gp3UHN Ha BPETEHOTO.
PerynupaweTto ce ocTtBapyBa CO MoMoll Ha
nosuuuja (2). Bo onceror Ha cekoja egHa
nopgecyBalke Ha peryrnatopor Ha Op3uHaTta
MOXe Henpe4eHo Aa ce perynupa 6psunHaTa co
3ronemyBah-€ U HamarnyBaHl-e Ha NPUTUCOKOT
Bp3 OneHpatra konyeto (1). 3aBbpTeHeTO
[ECHO Ha perynaropoT Ha 6p3uHara (2) Boau
[0 3ronemyBake UM, a BpPTeHETO NeBO A0
HamanyBame.

8.7. BuctuMHckMOT un360p Ha Op3uHaTa
Ha BpTeXuTe ce oapXyBa kora [ynuyanku
e BKNnyyeHa 6e3 onToBapyBawe. Taka
HacTpoeHUTe BpTeXM npu pabora co
onToBapyBak€e MoXaT Aa 6upaT NOHUCKM.

8.8. YnapHo aynuense.

MocTtaBeTte ro npekuHyBa4dor (6) Ha
cumbonoT «yaap Aayn4yerwe». lNpeknHyBavoT
(6) cnara Bo BUCTMHCKaTa nosuumja co jacHo
KIMKHe.

8.9. AnaTku 3a BpTeH-€ Unu Kanaummwara.

BpTexHnor ce opyave Moxe pAa ce
uckpueu. o nogonra pabora co Hucka
6p3vHa Ha poTaumja TpeGa ga ce onaau
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MOK, KaKko ro octaBuTe fga pabotu BO npaseH
oA BO TEKOT Ha NPUGAUXKHO 3 MUHYTU cO
MaKcumanHa 6p3uHa Ha potaumja. Mpu pabota
co CoBeTu cekoraw Tpeba ga KopucTute
yHuBep3aneH Extender. Kopucrtere camo
CoBeTu, NOroAHU 3a rnaBuUTe Ha 3aBpPTKUTE.
Bptute cekoraw ctaBajTe ro npeKnHyBa4voT
«dynyewse |/ ypmapHu pynyewe» (6) Bo
nosuvumja «dynyewer.

8.10. U3bop Ha HacokaTa Ha poTaumuja.
Co npeknonHukoTt (4) MoxeTe Aa MeHyBaTe
HacokaTa Ha portauuja Ha Mok. Portauuja
pecHo: 3a gynyewe M BpTEHE Ha 3aBPTKM,
NPUTUCHETEe ro MpPeKUHYBayoT 3a HacokaTta
Ha poTauuja (4) Ao 3anupot neso. Poraumja
neBo: 3a pa3BOj Ha 3aBPTKM W HaBPTKWM,
NPUTUCHETE Fo NPeKMHYBavyoT 3a HacokaTa Ha
poTaumja (4) HapgecHo KornkKy. MpekuHyBa4voT
(6) 3a n3bop Ha pexum Ha pabota Tpeba ga
6upne Bo nosuuyuja «dynyewe». He Tpeba aa
ce BpLUM NMPOMeHa Ha HacokaTa Ha poTauuja
Kora wnuHAaensT Ha [lynyanku ce Bptu!

8.11. He ce kopuctu portauuja neso npu
pexum Ha paboTa co yaap.

8.12. Kora Tpeb6a na ce npo6ue oTBop co
roneM Aujametap, ce mnpenopavyyBa npBO
pa ce npo6ue noman oTBOp, KOj MoToa Aa
6uge pa3npobuT OO cakaHaTa roneMuHa.
OBa Ke cnpe4yM mnpeonToBapyBakeTO Ha
Bex6a. [lynyerwe Ha gnaboku oTBopu Tpeba
[a ce BPLK MOCTENEHO, Kako NepuoanyvyHoO
ce oAsema Ayn4yanku oA oABOAOT 3a Aa ce
OTCTpaHyBaaT CTPYXKUTe WNAU MpallvHa.
Axko 3a BpemMe Ha pgynuyewe pynyanku ce
3aKNUHU BO OTBOPOT, Tpeba BegHaw Aa ce
ucknyun [lynuyanku. Kopuctete npomeHarta
Ha HacokaTta Ha poTauuja 3a Aa usBaguTte
pynyankvm op otBopoT. [ynyanku Tpeb6a
[a ce ApXUA cbocHo co Aynku. UpeanHo
Aynyanku Tpeba pa ce crtaBa BepTUKanHO
Ha noBpLIMHaTa Ha pabGoTHOTO MaTtepwujan.
Axo ycrnoBoT 3a neprneHAMKYIIIPHOCT He ce
noyuTyBa, 3a Bpeme Ha pabora Moxe ga ce
[ojae A0 3anNOoXHULWITBO MNWU A0 KpLlekwe Ha
Bex6a 6UTOBM BO OTBOPOT, Kako M noBpeaa
Ha KOPUCHUKOT. KOHTMHYyMpaHOTO Aynyerse
npu mana 6p3vHa Ha poTaumja 3arpo3yBa
MOTOPOT oA nperpeBawe. Tpeba Aa ce npaBat
nepuoaMyHM naysuM 3a BpemMe Ha paborta
Wnu pa ce page MOXHOCT Ha [ynyanku
pAa oapaboTM Ha MakcMMym BpTexu 6e3
onTtoBapyBake 3a okony 3 MuHyTh. [la He ce
3aTBOpaaT OTBOpPMTE BO KYKMLUTETO criyxaTt

3a BeHTMNaumja Ha MOTOpPOT.

8.13. YnoTpe6a Ha OTBOpEHO.

BknyuyBajte MalumHaTa camo BO
MHCTanauuMm OMNpPeMeHNn CO  ernleKTPUYHU
npekuHyBay Fi (npekuHyBay 3a 3awTuTHa
MCKIy4YyBake co AeeKTHOTOKOBa 3alUTITa),
a cTpyjaTa Ha WuCTeKyBawe, Kaj Koj ce
aktmeupa T3 Tpe6a aa e He noBeke of 30
mA., CornacHo “Ypep6ata 3 3a ypea Ha
eNeKTPUYHUTE Ypeau v [anHoBOAOT NUHUM “.

HanpaBete nepuogvMyHM naysum BO
pa6orara.
YyBajte wu ogHecyBajTe  ce KOH

AOMNONHUTENTHUTE [O0AATOLM IPUKITMBO.
He cdpnajre anatkaTa He ro
npeonToBapyBajTe, He ro noTonyBsaTe BO BoAa
M BO ApYrv TEYHOCTU, He ro ynoTpebyBajTe 3a
Mellale Ha NenuiHu n 6eToHCKN ManTep.

9. Ycnyra v nopapLuka.

9.1. BneuatnuBuoT ypapHa He 6apa
[OMONMHUTENHO noamaykyBake unm
cneumjanHo ycnyra. Bo Hea Hema HuKakBu
penoBu OGapa ycnyra op cTpaHa Ha
KOpUCHUKOT. Hukoraw pa He ce KopucTtu
BOAa UM GMNoO KakBM XeMUCKM T€YHOCTU 3a
ynctewe Ha Bexba. Taa Tpeba eANHCTBEHO
pAa ce wu3bpuia co mnapye cyBa TKUBO.
Cekoraw Tpeba Aa ce YyBa Ha CyBO MeCTO U
OTBOpUTE 3a BEHTUMNauuja BO KYKMLITETO Ha
[ynyanku aa ce cno6oaHwn.

9.2. NpomeHa Ha jarnepopn 4YeTKu.

U3abeHute (nokpatkm og 5 Mm), Harope
MINU CKPLLEHW jarnepoAHu YeTKu Ha MOTOpPOT
Tpe6ba pa Oupge 3ameHer. Cekoraw ce
3amMeHyBaaT WCTOBPEMEHO [ABeTe YeTKu.
PaGotata no cmeHaTa Ha jarmepoa 4eTKu
[oBepeTe camo Ha KBanuduKyBaHO nuue,
CO OpWUIrMHaNHU pe3epBHU [enoBu  BO
KoMnaHujaTa cepBucepute Ha RAIDER.

9.3. TlonpaBkata Ha Bawwute anar
e Hajaobpo pa ce BpwM camo opf
KBanudukyBaHu cneuujanucTu Ha

pabotunHuumTte Ha RAIDER kape ce kopucrtar
camMoO oOpurMHanHu pesepBHUM genosu. Ha
OBOj Ha4uH ce rapaHTUpa HUBHaTa 6e36eaHa
pa6ora.



10. 3awTuTa Ha XUBOTHaTa cpeAuHa.

Co ornep 3alWTvTa Ha XXMBOTHaTa cpeaunHa
anart, QOMNONHUTEeNHUTEe NpPUCNocobGneHus wm
nakyBak-eTO Mopa Aa 6uaaTt MoANoXeHU Ha
cooaBeTHa o6paboTka 3a NoBTOpHa ynotpeba
Ha coapXXaHuTe BO HUB CYPOBUHM.

He dpnajre anaTt npu komyHanHuot otnaa!
CornacHoct co [OupektuBata 2012/19/EC 3a
VUCKOPUCTEHUTE eNeKTPUYHU U eNeKTPOHCKMU
ypeau n adompmaumjata U Kako HauuoHaneH
3aKOH MOKTa, KOM He MoXaT Aa ce Kopuctar
noBeke, Tpeba oa ce cobMpaaT ogaesiHo U pa
6upar noanoxeHu Ha cooaBeTHa obpaboTka
3a OOHOByBal€ Ha COApPXaHUTE BO HUB
XapTUKN CeKyHAApPHU CYPOBUHM.

RAIDERSE
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OpMFMHaanble WUHCTPYKUMUM NO NPUMEHEeHUo

YBaxaembli noKynartenb,

MNo3gpaBnsiem Bac ¢ npuobpeTteHnem mawwuHbl - RAIDER. MNMpy npaBunbLHOM ycTaHOBKE M
akcnnyatauuu, RAIDER siBnsioTca 6e3onacHbIMM M HagexHoe obopyaoBaHuMe u pabotatb
C HMMM gacT BaM UCTUHHOe yaoBonbcTBue. [Ans Bawero yno6cTBa, OTNUYHBLIA cepBUC U
cepBUCHas ceTb U3 45 cepBUC NO BCel cTpaHe.

MNMepen Tem Kak ncnonb3oBaTb 3Ty MalUMHY, NOXanyncra, BHUMaTeNlbHO NMO3HAaKOMbTECh C
TeKyLlen “pykoBOACTBO Nonb3oBartens”.

B vHTepecax Baluen 6e3onacHoCTU U Ans obecnevyeHUsi Haanexawero UCNorb30BaHUsA U
BHUAMaTENbHO NPoYUTanTe 3TM MHCTPYKLUKM, B TOM YUCIie peKOMeHAAaLumM U npeaynpexaeHus
Mx. YToObl M36exaTb HEHYXHbIX OWMGOK W HecYacTHbIX CrlyvyaeB, BaXHO, 4YTOOblI 3T
MHCTPYKUMKN, OCTaBaTbCsl AOCTYMHbLIMU ANA WUCMONb3oBaHMs B OyaylleM AN BCEX, KTO
OypeTt ncnonb3oBaTh MawuHbl. Ecnu Bbl npopaeTe ee Ha HOBOro BragerbLa “pyKoBOACTBO
nonb3oBaTens” AOMXKHbI ObiTb NpeAcTaBreHbl BMeCTe C HUM, YTOObl MO3BOMUTbL HOBbIM
nonb3oBaTensiM NO3HaKOMUTBLCS C TEXHMKOM 6e30MacHOCTU U MHCTPYKLIMEN MO IKCyaTaLuu.

“EBpomactep MmnopTt-Okcnopt”  sABNAETCA  YNONMHOMOYEHHbIM  MNpeacTaBUTENeM
npousBoauTens M Bnagenbua ToBapHoro 3Haka RAIDER. Agpec komnaHuu Codwms 1231,
6yn “Ilomcko woce” 246, Ten 02 934 33 33 934 10 10, www.euromasterbg.com; aneKTpoHHOW
nouTthbl: inffo@euromasterbg.com.

C 2006 roga KOoMnaHWA BBena cucTemy ynpaBrneHus kadectsoM ISO 9001:2008 cdepbl
cepTudMKaLMn: TOProBIs, UMNOPT, IKCMOPT U CEPBUCHOE 06CNyKnBaHue NpodeccruoHanbHOro
M X000Ku aneKkTpuyeckue, nNHeBMaTUYECKUE W IrEKTPUYECKME WHCTPYMEHTbl U oblyee
obopynoBaHue. CepTudukat 6b1n BbigaH Moody International Certification Ltd, AHrnus.

TEXHUYECKUE OAHHBIE

napameTp 6nok 3HavyeHue
Mogenb - RDP-ID31
HoMuHanbHOe HanpshXeHne NUTaHus: VAC 230
YactoTa nepemMeHHOoro Toka: Hz 50
PentuHr w 1050
CKOpoCTb min-! | - 0-1100;
II'- 0-3000
OTBEPCTUA MaKCMMarnbHbIN AMaMeTp CBeprieHusl B 6eTOHe mm 20
OTBEPCTVS MaKCMMarbHbIA AMaMeTp CBEPNEHUS B CTanu mm 13
OTBeEPCTVA MaKCMMarbHbIA AMaMeTp CBEPNEHUs B fepeBe mm 40
[nameTp naTpoH B pabounx MHCTPYMEHTOB mm no 13
Knacc 3awwmTbl n3onsauum Il




YkasaHus no 6esonacHomy pabory.

MpouuTante BCe MHCTPYKLUMN.
HecobniogeHne 3TUX MWHCTPYKUUA MOXET
NPMBECTU K MOPAXEHUIO INEKTPUYECKUM
TOKOM, NoXapy ¥ / unu cepbe3Hoi TpaBMe.
XpaHuTe 3TU UHCTPYKLMM B HaAEXKHOM MecTe.

1. Be3onacHocTb Ha pabo4yem mecrTe.

1.1. Oepxute paboyee MecTo B UYucTOTE
M Xopowo ocBelyeHHbIM. Becnopsigjok Ha
paboyem mecTe M HeOCTAaTOYHOE OCBeLleHne

MOXeT Crnoco6cTBOBaTb BO3HUKHOBEHWIO
HeCYacCTHbIX CIlyyaeB.
1.2. He ucnonb3ynre yhapHasa

anekTpoapenb B cpede C MNOBbIWEHHOWN
ONacHOCTbIO B3pbIBa, HeAaneko ot
JIerKkOBOCMIIaMeHALWUXCSA XnUOKocTen,
rasoB unu nbinu. Bo Bpems pa6oTsl yaapHas
anekTpoApenb MOXeT co3AaTb MUCKpbI,
KOTOpble MOrFyT BOCMJIAMEHUTb MNblfib WU
napbl.

1.3. He gonyckamte — geTten nnn
NMOCTOPOHHUX Ha BpeMsA paboTbl yaapHas
anekTpoapenb. Ecnu Bawe BHUMaHue
OTBJIeKaeTCA, Bbl MOXeTe NOTePATb KOHTPONb
HaA ypapHasi gpenb.

2. besonacHocTb
3NeKTPUYECTBOM.

2.1. Bunka

npu pabore c
nUuTaHus yoapHou
Openu OOoMKHbl OblTb MpUrogHbl  ANA
MUCMONb30BaHUA KOHTakTa. B Hukakom
cryyae HUKOraa He nepepernbiBanTe BUJIKY.
Mpu pabote c 3a3emMNeHON TEXHUKU He
MCNONb3YT HAKAKUX NepexogHUKOB.

HeunsnpaBHbI BUNTKU M PO3ETKU YMEHbLUaeT
PUCK NopaXkeHUs1 3NeKTPUYECKMM TOKOM.

2.2. N3beranTe KOHTaKTa ¢ 3a3eMeHHbIMU
NOBEPXHOCTSIMM TakKuMX. TPyObl, paguaTopsbl,
nnuTbl U xonoaunbHuku. Korga Bawe Teno
3a3eMJIeH,PUCK MOpPaXeHUSA 3NeKTPUYEeCKUM
TOKOM, 4TO GonbLue.

3awuTtuTe Bawa yaapHas apenb OT JOXAS
1 BRaru.

NMpoHMKHOBEHME BOAbI yBENUYMBaET PUCK
nopaxeHUsi ANeKTPUYECKUM TOKOM.

2.3. He ucnonb3ynTe kabenb nuTaHua ans
uenen, AN KOTOPbIX OH He NMpeaHa3HauyeH,
Hanpumep. To O6bl HOCUTbL YyAapHas
anekTpoapenb AnA kabens. [epxuTte WHYyp
BAANIM OT UCTOYHMKOB Tenna, Macrna, oCTpbIX
KPOMOK U ABUXYLLMXCH YacTen.

MoBpexAaeHHbIN nwnu
kabenb yBenuMuYMBaeT pPUCK
3NEeKTPUYECKUM TOKOM.

3anyTaHHbIN
nopaxeHus
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2.4. Mpwn paborte c yaapHas
aneKkTpoApenb, BKMKYMTE MaLWHY TOJbKO
B CEeTU, OCHAaUeHHbIX 3nekTpuyeckum Fi
nepekntyarens (aBapurHbIN BbIKNOYaTenb
M ToKa YTeYkM npu npuBeaeHUn He
AOMKHO ObITb Gonee 30 MA). Ucnonb3yinTe
TONMbKO  YANIMHWUTENW, noaxoasiue Ans
MCNOMNb30BaHUA Ha OTKPbITOM BO34yXe.
Wcnonb3oBaHue kabens, npurogHoro Ans
MCMONb30BaHUA Ha OTKPbLITOM NPOCTPaHCTBE,
CHMXAeT PUCK MOpPaXeHUsi INeKTPUYECKUM
TOKOM.

2.5. Ecnn BaM HYXHO wucnonb3oBaTb
yAapHas ppenib  BRaXHYH OKpYXaloLuyo
cpeady, BKM4Yass MawuHbl TONMbKO B
YCTaHOBKax, OCHAaLLEeHHbIX 3MEeKTPUYECKUM
Bbikntoyatenem Fi. Ucnonb3oBaHue Takux
BblKJlo4aTenen 6e30nacHOCTU TOKOB YTEYKU
CHMXAET PUCK MOPAXEHUsI INEeKTPUYECKUM
TOKOM.

3. BesonacHbIn cnoco6 paboThl.

3.1. ByakTe BHMMaTeNnbHbI, CMOTPUTE, YTO
Bbl AenaeTe, U MCNONb3yWTe 3a4paBbii CMbICHI.
He wucnonb3ynte yaapHaa anekTpopenb,

Koraa Bbl yCTanu WM HaxoAuTecb nopj
BO3[eNCTBMEM HapPKOTUKOB, arkoromns Wmnu
nekapcTB.

Manenwas HEOCTOPOXHOCTb npum
JaKcnnyaTauMuM  yaapHas  anekTpopapernb
MOXHO cAenaTb Ha NMPUBECTU K CEPbe3HbIM
TpaBmam.

3.2. Pabora c 3awuTHOM oAaexabl U Bcerpa
C 3aLUTHbIE OYKMU.

Ucnonb3oBaHue cpencrTea
VHAUBMAYaNbHOW  3alyUThlI, Hanpumep,
pecnupaTtopa, Kpenkue ninoTHO 3aKpbITbIX

0o0yBb C YCTOMYMBOM MNPOTEKTOpA, LUeM
M rnywuTteneni (aHTUMOHbI) CHUXKAET PUCK
HecYacTHbIX clnyyYaeB.

3.3. MU3beranite onacHOCTb BKIIOYEHUSA
ypapHas apenb cny4vauHo. MNepep
NoAKIYeHneM K ceTun, ybeautecb, 4TO
nepekntyarernib yCTaHOBIEH B NMONOXeHne “
Bbikn”. [IpoBeaeHune naney Ha BbIKnoyaTene
MNU nojaya MUTaHUA OT yAapHOW Apenu,
Koraa OH HaxoAUTCA Ha BblKnlo4artene,
cyliecTByeT PUCK aBapuu.

3.4. lMpexpe 4em nepenTU yAapHble
Apenu, yoeauTechb, YTO Bbl yAanunm Bce 310
BCroMoraTtenbHble CpeAcTBa U raeyHble.

Mopnepxkka VHCTPYMEHT, 3abbinun
ABMXYLIMUXCA YacTed MOXeT MpUBECTU K
TpaBmam.
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3.5. U3beranTe nepeHanpsikeHus. Pabora
B YCTOMYMBOM MONIOXEHUU Tena U B nroboe
BpeMs noaAepxuBatb 6anaHc. 3To No3BONUT
BaM KOHTpoONupoBaThb yAapHaa Agpenb nydiwe
1 6e3onacHee HeOXUAAHHbIE CUTYaLUW.

3.6. OpeBanTechb COOTBETCTBYHOLUM
obpa3om. He paboTtanTte c cBOGOAHYIO oaexay
Mnu ykpaweHus. [epxute Bonocbl, oAexay
U nepyaTkym noaanbLlue OT AOBUXYLLUXCA
yacten yaapHou apenu. CBo6ogHas ogexaa,

YKpalleHUss WUNnu AfUHHbIe BONOCbl MOTYT
nonacTb B NaTpoHe.
3.7. Ecnu BO3MOXHO MCNONb30BaTb

BHELWHWUWA BbIXJIONHYO cuctemy, ybeautech,
YTO OH NMOAKITOYEH U UCMONb3YeTCA AOMKHbIM
obpasom. Mcnomnb3oBaHMe 3TUX YCTPOMCTB
MOXET YMEHbLUNTb PUCKM B CBA3U C yXoAsLlen
nbinu Ha paborte.

4. TwartenbHas paborta ¢ yaapHas gperb.

4.1. He neperpyxamTe yAapHas
aneKkTpoapernb. Wcnonb3aynTte yAapHas
anekTpoApenb TONMbKO B  COOTBETCTBUM

c ee HasHayeHueM. Bbl Gymete paGoTtatb
nyywe u GesonacHee Npu UCNorb30BaHUMU
npaBuNbHOro Habopa B [AnanasoHe
npousBoAUTENb Harpysku.

4.2. He ucnonb3ymnrte yAapHas
3aneKkTpoApernb, KOTOPbLIA  NepeknoyvaTenb
noBpexaeH. YaapHaa ppenb, KoTtopas He
MOXeT KOHTPONMUpOBaTbCA C MNOMOLIbIO
nepekntoyarens, npepHa3Ha4YeHHOro
M3roToBUTENEM, ofnacHa W [omkeH ObITb
OTPEMOHTUPOBaHa.

4.3. MNepen Tem, Kak U3MEHUTbL HAaCTPOWKM
yaapHou apenv 3aMeHUTb paboumne
VMHCTPYMEHTbI ] OononHUTenbHbIe
aKkceccyapbl, a TaKke AnUTerNbHbIe Nepuoabl
6e3  ucnonb3oBaHWSA  yAapHoOW  Apenwu,
OTKNMYUTE OT ceTU. ATa Mepa WCKIYaeT
pPUCK cry4arHO BO3HWKHOBEHUS Yrpos3a u3
yaapHas apenb.

4.4. [lepxuTe ynapHas anekTpoapenb B
MecTaxX, rie OHa He MOXET ObITb B KOHTaKTe
c petei. He nosBonsite ucnonb3oBaTb ee
nuvuam, KotTopble He 3HaKOMbl C MHCTPYKLIeN U
KaK C ee paboTaTb M He YnTarn 3TU MHCTPYKLUWN.
Korga B pykax HeonbITHbIX Monb3oBaTeneun
yAapHas gpenb MOXeT ObiTb 4Ype3Bbl4alHO
onacHo.

4.5. [epxuTe ypapHas anekTpoapenb.
Y6eputecb, 4TO YyCcTpoucTBa pabGoTaioT
6e3ynpeyHo, ecnu He 3aknuHaHus, Oyab
CIrIOMaHbl UNU NOBpeXAeHbl AeTanu, KotTopbie

MCKaXaloT UNM U3MEHSAIOT (byHKLUMN yaapHOU
ppenu. [lNepep wucnonb3oBaHUEM YyaapHas
anekTpoApenb MNOBPEXAEHHblE 4YacTW Haao
oTpeMOHTMpoBaTb. MHOrme HecyacTHble
cnyyau SBRAIOTCA CreAcTBUEM  MIIOXOro
yxo/fa 3a 3reKTPOUHCTPYMEHTOM.

4.6. [lepxuTe pexywmn UHCTPYMEHT
OCTPbIM M YUCTbIM. XOPOLIO YXOXKEHHbIN
PEeXYLUUA MHCTPYMEHT C OCTPbLIMU PEXyLNMU
KpasiMu MeHbllee CONpoTUBIieHne n pabora c
HMMM npoLye.

4.7. Ucnonb3yiTe yaapHasi anekTpoapernb,
NPUHaANEeXHOCTU, OUTLI U T.A4. B COOTBETCTBUM
C VHCTPYKUMUSIMA U3rotoBuTens. YBaxeHue U
KOHKPEeTHbIX yCcrnoBuh paboTbl U onepauum,
KOTOpbie HeobxoaMmo BbINOMHUTb.
Wcnonb3oBaHue ypapHasa anekTpoapenb He
Nno Ha3Ha4YeHUIO MPUITOKEHUA yBenuunBaeT
PUCK BO3HUKHOBEHUA aBapui.

5. YkasaHus no 6e3onacHomy obGpalleHuto
cneunduyHbIe ANa yaapHas anekTpoapens.

Mpu paboTte c yaapHbIX Apenen, HOCUTb

aHTudoHbl. Bo3peiicTBMe Wwyma  MoxeT
npuBecTM K noBpexaeHuto cnyxa. Hapo
ucnonb3oBaTb  BCMOMOraTeribHOM  PYYKWU.

MoTeps KOHTPONA HaA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA,
MOXeT NPUBECTU K TPaBMaM.

5.1. He wucnonb3ynte pAononHuTenbHbIE
YCTPOMCTBA, KaTopble He peKomeHAyeTcs
cneunanbHO AnsA  3TOFO0  MHCTPYMEHTa.
Tor akT, 4TO Bbl MOXETe NPUKPenUTb
K onpeaeneHHoW pabouer cTaHKa unu
yCTPOWCTBA He rapaHTMpyeT 6e3onacHyo
3KCMnyaTaumio Hero.

5.2. Pa6ota c nHauBMAayanbHoOW 3awWwmThl. B
3aBMCUMMOCTU OT NPUMEHEHUs], UCMONb30BaTb
MackKy U 3almTHbIe o4ku. Mpun HeobGxoanmocTn
pa6oTaTb c pecnupaTop M aHTU(POHbLI, paboyas
o0byBb unu apTyK, KOTOpbIM 3awuiiaer oT
MeJIKUX YacTul OonesHeHHbIMM Ha paborTe.
Bawwu rnasa AomkHbl ObITb 3alulleHbl OT
neTtalowmx B Yyactuuax pabouen 3oHbl. Macka
unu pecnupartop unsTp 06HaPYXuUs B NbINu.
Ecnu pnutenbHoe BO3AeWCTBUE TPOMKOro
LyMa, 3TO MOXEeT NMPUBECTU K NoTepe criyxa.

5.3. Ecnu Bbl BbINOSIHAETE OeATENbHOCTH,
rae pPexyLwuili MHCTPYMEHT MOXEeT KOCHYTbCS
CKPbITOAW MPOBOAKM MUNU  COBGCTBEHHOro
WIHYpa, yaepxuBas MblUMHA  TONbKO
n3onupoBaHHbIMK pydkamu. Mpu Bxope B
MHCTPYMEHT B KOHTaKTe€ C HanpsikeHUuem
npoBOAOB, OH NepeAaeTcA HesalMLeHHble
MeTannmyeckue 4actu GypunbHOro MoroTka



M 3TO MOXET nNpUBECTM K MOpaXeHUo
3NEeKTPUYECKUM TOKOM.

5.4. [lepxuTe LWHYp NUTaHUA BAanNUu oOT
ABUNXYLUMXCA  paboTaTb  MHCTPYMEHTOB.
Ecnu Bbl TepsieTe KOHTpPONb Haz yAapHOMU
apenu, kabenb MOXeT ObITb pa3opBaHbl
VN1 YHOCUTCS U3 MHCTPYMEHTa U NPUYUHUTD
TpaBmy.

5.5. Hukorpa He no3BonsinTe ypapHas
aneKkTpoApernb [0 PeXyLlero MHCTPyMeHTa
A0 MONHON ocTaHOBKWU. HakoHe4yHUK MmoxeT
KOCHYTbCA OObeKkTa, B pesynbrate u4ero
noTepu KOHTPONSA HaA yaapHasa Apenb.

5.6. PerynsipHo ouuwanTe
BEHTUNSALMOHHBbIE oTBepcTUsA BaLuero
yAapHas anekrTpoapensb.

5.7. He ucnonb3ynte yaapHas
anekTpoapenb pagom c ropro4Mmmn

maTtepuanamu. Uckpbl MOryT BocniaMeHUTb
3TN mMaTepuansl.

5.8. Hukoraa He momewjanTe pyku psiaom
POTALIMOHHbIX MHCTPYMEHTOB.

5.9. MWcnonb3yihTe cooTBeTCTByKOLUE
MHCTPYMEHTbI, 4TOOGbl HauTu  n6on,
CKpblBaroLLeecs noa NOBEPXHOCTbLIO

Tpy60onpoBoAoB, UMY NMO3BOHUTE B MECTHbIX
npeanpusaTUsIX KOMMyHanbHoro. BetynatoT B
KOHTAaKT Nnoj HanpshkeHMeM NpoBOAOB MOXeT
NPUBECTU K BO3FOPaHWI U MOPaAXEHUH
ANEKTPUYECKUM TOKOM. MoBpexaeHue
rasonposoza MOXeT MPUBECTU K B3pPbIBY.
MpoHukas pe3ynbraT BoAbl K NOBPEXAEHUI
MMyllectBa WM MOXET TMNpUMBECTU K
MOPaAXEHUIO NEKTPUYECKMM TOKOM.

5.10. Ecnn HanpsikeHue nuTaHuAa
oynet npepBaHa (Hanpumep, u3-3a
OTKIIIOYEHUSI 3NEKTPO3Heprum nubo ecnu
BUIKa OTKIIOYEH), pas3bnokupoBaTb
nepeknioyareri U MNOMOXuWNn ero B
noroxeHne “BbiKNOYeHO “. ITO NO3BONUT
npenoTBpaTUTL HeKOHTponupyemoe
BKIIOYEHUE yAapHas apenb.

5.11. Bo Bpemsa paboTbl aepxurte
yhapHasi anektpoapenb o6eMMu pykamu u
obecneunBaloT G6e3onacHyro nosy. OGenmu

pykamu ypapHasi  anekTpogpernib  Gbin
3aLULLEH.
5.12. 3akpenuTe obpabaTbiBaeMyo
nertanb.

O6pabaTtbiBaeMast aeTtanb,
3a(hMKCMpoOBaHHasA C COOTBETCTBYHOLUMU
NPUHAANEXHOCTAMU unu ckobkax
npoBoauTcs Goree NPoOYHO U HaOEXHO, Yem
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ecnu 6bl BPyYHYHO.
5.13. [lepxxute paboyee MecTo B YUUCTOTE.
CwmMecH pa3nuyHbIX MaTepuanoB 0CO6eHHO
onacHbl. M3o06pasutenbHoe CTpyXKa Nerkmx
MeTannoB MOXeT BOCMNaMEHATbCA Unu

B3opBaTbCS.
5.14. He ncnonb3ynte yAapHas
anekTpoApenb, KoOrga WHYp  MNWTaHWsA

noBpexaeH. Ecnu Bo Bpems pabothkl kabenb
NoBpeXAeH, He Npukacantecb. HemegneHHo
OoTCOeAuHUTE CETeBOM LUHYP.

MNoBpexaeHHble kabenu NOBLIWAKT PUCK
nopaxeHUs1 3ANEeKTPUYECKUM TOKOM.

HeBbinonHeHue 3aToro Tpe6oBaHUs MOXeT
NPUMBECTU K MOPAXEHUID 3INEeKTPUYECKUM
TOKOM, Nnoxapy v / unu cepbe3Hon TpaBme.

6. dDyHKUMOHaNbHOe omnucaHue u uenb
yOapHOU Apenu.

YpapHble aOpenu  SABNAIOTCA  PYy4YHOM
anekTpuyeckun knacc usonsumm Il. OHuM
paccunTaHbl Ha NUTaHuWe OT opHod)asHoro
KONJIEKTOPHOro ABuratens KOoToporo
CKOpPOCTb BpaLLeHus CHUXaeTcs
nocpeacTBOM 3yb6uyaton nepepauun. IdTOT
BMA BIacTU LMPOKO WUcnonb3yeTca Ans
cBeprieHUst OTBepcTMM B  OpeBecuHe,
C [ApeBecHbIX MaTepuarnoB, MeTanna,
KepaMUKM W CUHTETUYECKMX MaTepuanos
npu pabote 6e3 BO3AENCTBUS, a TaKke
6eTOH, KUPMUY U aHanoruyHblie matepuanbl
npu pabore c¢ BbicTpenom. MouwHocTb
3NEeKTPOHHOro ynpaBneHuss AN npaBow
W NeBOW HamnpaBrieHUsl BpalleHUsi MOoXeT
6biTb MUCMONbL30OBaH ANA MOBOpoOTa WU
pa3BuBaeTcs xene3. O6nactu npumMeHeHUs
npoBoAAT PeMOoHT 7] KOHCTPYKLMMU,
CTONsipHbIe u3fenuss U papyrue pa6oThbl,
CBfi3aHHble c camocToATenbHon
nobutenbckomn AEATENbHOCTM.. He
Aonyckante wucnonb3oBaHWe WMHCTPYMEHTA
ANA APYruX, YeMm ero WUCMorib30BaHUA Mo
Ha3Ha4YeHUIo AeATeNbHOCTYU.

7. UHchbopmaumsa gnsa wymom m Bubpaumen

3HauyeHus onpenensAoTCs B COOTBETCTBUM
c EN 60745. YpoBeHb reHepupyemMoro
wyma, Kak npaBuro,: ypoBeHb 3BYKOBOIO
pasnenunsa 93.3 ab (A); YpoBeHb 3BYKOBOW
mMowHoctn 106.3 ab (A). MorpewHoctb K
= 3 pb. HapeBanTe 3awuTtHble aHTU(OHBI!
Mony4yeHHble 3Ha4YyeHUs Bubpauum (cymma
BEKTOPOB MO TPeM HamnpaBneHusMm )
onpegensietcA B coorBeTctBUM ¢ EN
60745: CBpenneHve B MeTtanne: 3HauyeHue
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uany4yaembix Bubpaumm a, = 4,7 wm/
c?, norpewHocts K = 1,5 m/c? YpapHoe
cBepreHue B 6eToHe : 3HauYeHue usnyvyaemble
kone6aHua a, = 24,2 m/c?, norpewHocTb K =
2,0 m/c?, BknioyeHue / pasBuTue : 3HaYeHUe
usnyvyaembix Konebawun a, <2,5 wmic?,
norpewHoctb kK = 1,5 m/c2. YnomuHaetcs B
AaHHOM PYKOBOACTBE 3Ha4YeHUN BUGpauuu,
M3MepeHHbIX MeToA4OoM, yKaszaHHbiM B EN
60745 n moxeT ObITb MCNONb30BaH AnNA
CpaBHEHUA Pa3fMYHOW MOLLHOCTU. YpOBEHb
BMOpauMM U3MeHsleTcs B 3aBUCUMOCTHU
OTKOHKPETHOW 3a[a4M BbINOJHATCA UM B
HEKOTOpbIX CIly4yasX MOXeT MpeBbIlWaTb
3Ty BeNUYUHY B [aHHOM pPYKOBOACTBE.
Ecnu MHCTpymeHT ucnonb3yeTcsa B TeyeHue
ANUTEeNbLHOTO BPEMEHU B 3TOM pexume
Harpyska, BbI3BaHHas Bubpauuen, MoryT
ObITb  3aHMkeHbl. [loackaska:  oueHKa
Harpy3ku BubOpauum B paboyem LuKne
AOIKHbI ObITb PacCcMOTPeHbl U UHTepBansbl,
Korga WHCTPYMEHT BbIKMOYEeH WM Ha
XONocToM XxoAy. JTO MOXeT 3Ha4yuTerlbHO
CHU3UTb OpemMsi OT4YeTHOCTM BUOpauun B
TeuyeHue BCEro LukKna.

8. Havano pa6oTbl. YctaHoBKa
BCNoMoraTesnbHbIX akceccyapoB 7]
VMHCTPYMEHTOB.

8.1.1. lononHuTenbHasa pyKosTKa.

Wcnonb3oBaHue ypapHasi anektpoapenb
TONbKO C YCTAHOBNEHHbIM BCIOMOraTeribHOM
pyuykon (8). Bbl MoxeTe pasmecTUTb
AOMNONHUTENbHbIE PYKOATKM (8) npakTuyecku
B INOOGOM MONoXeHuU, 4YTOObI MO3BONMUTbL
Ansa koMmcopTHoro m GesonacHoro paboyem
nonoxeHun. MNMoBepHuTe cam pyuky (8) ocwm
M NMPOTMB, 3TO NO3BONIUT CHU3UTb MIIOTHOCTb
3a)XXMma BOKPYT rofoBbI CBepria U Bbl MOXeTe
NoBepHYTb CpeAHero MeAULIMHCKOro Py4Ky B
HYXXHOe nonoxeHue. Toraa 3aTAHUTE PYUKy (
8) no yacoBo# cTpernke.

8.2. YctaHoBKa rnybuHbl  BbICEBa.
Ucnonb3oBaHue orpaHnuuTenb rnyo6uHsbl (5)
MOXeT ObITb NpeaBapuUTenbHO YCTaHOBUTb
rnyouHy 6ypeHus. U3BnekuTe orpaHnunTenb
rnyouHbl TaK, 4TOObl paccTosiHue BAOMb OCU
MeXAy KOHYMKa cBepra W orpaHuuutenb
rny6uHbI paBHa XenaemMoun rny6uHbl cTBona
CKBaXWHbI.

8.3. YctaHoBKa cBepna B naTpoHe.
Bbikntounte nutaHme ot cetu. Bsop
KNaBuLKN B OOHO M3 OTBEPCTUIA Ha CTOPOHEe
naTtpoHa. PacTBopeHue 4entocTy A0 HYXXHOro

pa3mepa M nomecTuTe Apenb B NaTpoHe.
C nomowbio KMnKYa nocnegoBaTesibHO
3aTAHuTe [lpocBepnute TpuU OTBEPCTUA B
natpoHe. Mkl fOMmKHBLI BCerga NOMHUTL, YTO
KN4 [OMKeH ObITb yAaneH U3 CKBaXXWHbI
nocrnie 3aBeplUeHUsi onepauui, CBA3aHHbIX
C ycTaHOBKOW M ypaneHuem csepna. lpu
YCTaHOBKE HOBOFO CBEpNo [AOMKHO ObITb
NpoBepeHO BKITHOYEHUEM KOPOTKOro cBepna,
ecnu cBepro BpaljaeTcs B ogHon ocu 6e3 “
MepuaHus “. 9To ob6ecnevnT Ham, Y4TO ITO He
McKkaxaetcs.

8.4. BknioyeHue u ucknoyeHue. Cnegure
3a HanpsixkeHuem! HanpsikeHue ceT AOMKHO
COOTBETCTBOBaTb AaHHbIM 3aBofcKon
TabrNUYKN MHCTPYMEHTA. DNEeKTPOUHCTPYMEHT
0603HavYeHHble 230B, MmoxeT NocTaBnATLCH C
220B.

8.5. YTOoObl BKMIOYUTL CBEPNUIbHbLIN
CTaHOK U yaepxuBanTte kHonky (1). Mpuesaska
K HaxaTuum nepekntodatensa nycka (1)
HaxmuTe KHOmMKy ( 3). YToObl BbIKNIOYNTL
MalUuHy, OTMycTUTe BbiKMtoyatens (1) unmn
ecnu oHa 3abnokupoBaHa c ( 3 ), nepBou
KpPaTKO KITI04YeBOW, a 3aTeM OTMYCTUTE KHOMKY
(1).

8.6. PerynupoBka CKOpPOCTM BpaLleHUA.
Apenb nossBonsieTr paboraTb C pasnUYHbIMU
ckopocTaMM  wnuHaens. BbipaBHMBaHMe
BbIMOJIHAETCA C nomolbio nos3uuuu (2). B
30He OEeWCTBUA APYr YCTaHOBUB CKOPOCTb
MOXHO NJIaBHO perynupoBaTb CKOPOCTb,
yBenMuMBass W YyMeHblUas [JaBrieHue Ha
cnyckoByto KHomnky (1). Mosopor BnpaBo
perynsTopa CKOpocTu (2) yBenuuuTcs ux, u
NoBepHYB HaneBo, YTOGbl YMEHbLUTD.

8.7. MpaBunbHbIN BbLIGOP CKOPOCTHU
BpalleHMA  npoxoAwuT, Korga  cBepro
BXOoAUT 6e3 Harpy3ku. Takum obGpasom,
yCTaHOBIIEHHasA CKOPOCTbL Mnpu pabote ¢
Harpy3kom MOXeT ObITb HMXe.

8.8. CTyk.

YcraHoBuTe BbikNntovatenb (6) cumson
“ YpapHoe cBepneHue “. lMepekntoyartenb (
6) nmonagaeT B NMpaBUIIbHOM MOSIOXEHUU C
YETKUM LLENYKOM.

8.9. MHCTpyMeHTbI  Ansa  ToKapHOM
06paboTku unu passuTme.
POTOpHBIN  MHCTPYMEHT MOXeT ObITb

M30rHyT. B pesynbrate npomomxurenbHoOro
HU3KasA CKOPOCTb AOJ/IKHA OXNaguTb MallUHy
M panWTe emy nopaboTtaTb Ha XONOCTOM
xoAy B TeyeHue 3 MUHYT Ha MaKCUManbHOW



ckopoctn. [pu pabotre c TepmuHanamu
AOMKHbI Bcerga ncnonb3oBaTh
yHuUBepcanbHoe pacwupeHue. Ucnonb3yinTte
TONbLKO pa3beMbl, NOAXOAALME ANA FONOBOK
BMHTOB. OGpawasck K Bcerga MnocTaBUTb
nepekntoyvaTtenb “ cBeprieHus / ypapHoro
cBepneHus “ (6 ) B nonoxeHue «bypeHue».

8.10. BblGop HanpaBneHue BpaLleHUs.
C nomowbto nepekntovyatens (4) MOXHO
W3MEHUTb HanpaBneHue BpalleHus
mHcTpymeHTa. Mo 4vacoBow ctpenke: [Ons
CBEprieHMsi WU 3aBUMHYMBAHUA  HaXMuTe
NepeKrnioYeHnss HamnpasrieHusi  BpalleHus
(4) no ynopa BneBo. [oBepHUTe Haneso
pa3BuTME BMHTOB U  Traek npecce
NepeKrnioYeHnss HamnpasrieHusi  BpalleHus
(4) BnpaBo po ynopa. lNepekntoyartens (6),
4yTOOblI BbLIOpaTb pexum paboTbl [OMKeH
HaxoauTbCcA B mnonoxeHun «Bypenue». He
AOMKHO ObiTb W3MeHeHMe HanpaBneHus
BpallleHus, Koraa LWNuHAenb BpaljaeTcs
cBepro !

8.11. He ucnonb3yite BpalweHue BreBo
npu pa6ote ¢ yaapom.

8.12. Mpu HeobxogumocTu cBepnUTb
oTBepcTMe €  GonblMM  AWaMeTpoM,
pekoMeHAyeTCsA  CHayana MpoCcBepnuUTb
Hebonbloe oOTBepcTMe, KOTOpoe 3aTem
AOMKHa ObITb npobypeHa [0 HYXHOro
pa3mepa. JTO npedoTBPaTUT NeperpysKy
csepna. [nybokoe cBepneHue cnegyet
npoBOAUTL  MOCTENEHHO, MNepuoanYveckn
yaansieTcA U3 OTBepcTUS ANnsA  yaaneHus
CTPYXKu unu nbinu. Ecnu Bo Bpems bypexus,
6ypoBoro ponota 3amsita B OTBepcTue,
AOIKHbI ObITb HEMEANEHHO BbIKMHYUTL
apenb. Ucnonb3aynrte N3MeHeHne
HanpaBreHUs BpalleHusi, 4ToObl yaanuTb
cBeprio u3 oteepcTusa. CBepna fomkeH ObITh
BbIPOBHEH ¢ oTBepcTueM. B ngeane ceepna
AOIMKeH ObITb pa3MeLleH NepneHANKYNAPHO K
noBepXxHOCTU obpabaTbiBaemoro matepuana.
Ecnun ycnoBue nepneHAWKYNSIPHOCTU He
HabniopaeTcs, Ha paboTe MOXeT NPMBECTU K
npoBoOKauMUUnNuHapyLwasgpenbBoTBepcTUE,
M TpaBMbl nonb3oBatenemM. HenpepbiBHOE
cBeprieHne NpPU HU3KUX CKOPOCTAX BpaLLeHUst
aneKkTpoABuraTens oT neperpeBa yrpoxaer.
[omKkHO ObITb perynsipHble nepepbiBbl B
paboTe Mnu no3BonuTL cBepna paboTaTb
Ha MaKcuMarnbHOW CKOpOCTU 6e3 Harpy3ku B
TeyeHue 3 MuHyT. He 3akpbiBaiiTe oTBepcTUA
B Kopryce WUCMonb3yeTcs ANA BEHTUNALUK

RAIDERMS

[
OBUrarens.
8.13. OTKpbITbIN UCNONb30BaHue.
MawwuHa TONbKO B yCTaHOBKaX,
OCHaLLEHHbIX ANeKTPUYECKUM Fi

nepekntyarensi (aBapumMHOro OTKMHOYEHUs
nepeKnYeHns ycTponcTBa ans
anddepeHUnanbLHOM 3aWUThI) U TOKa YTEYKU
npu npuBegeHnn Y30 He AOMKHO ObiTb
6onee 30 MA.

Mepuognyeckne nepepbiBanTe paborte
Ans oTAabixa. XpaHuTe U 6epexxHo OTHOCUTLCSA
akceccyapbl. He BblGpacbiBanTe npubop,
He neperpyxanTte, He onyckamuTe ero B BoAy
W Jpyrue XwakocTu, He UCNonb3yute Ans
CMEeLUMBAHMUSA KIeSA U CTSKKU.

9. ObcnyxuBaHue U noanepxKka.

9.1. YnapHaa gpenb He TpebyeT cmasku
unm cneuunansHoro obcnyXMBaHus.
9To He wWMeeT yacTen, obGcnyxuBaembix
nonb3oBaTteneMm. Hukorga He ucnonb3ynte
BOAY UNU Kakue-nnbo XMMmn4eckue XXnaKocTu
Ons ouYucTkM gpenb. CneayeT yHUYTOXEHbI
TONbLKO C KYCKOM cyxoM TkaHu. Cnepyert
XPaHUTb B CYXOM MeCTe U BEHTUNISILMOHHbIe
OTBEPCTUA B KOpryce cBepra AoCTYMHbI.

9.2. 3aMeHa yronbHbIX LLIETOK.

Okcnopt (kopoye 5 ™M) po  wnm
C/iOMaHHble Yyrnepoaa LWeTKUW ABuratens
pormkeH ObiTb 3aMeHeH. Bcerga 3ameHsiiTe
obe kuctu B TO Xe Bpemsi. Pabora no
3aMeHe YrosibHbIX LETOK [OBEPUTb TOJIbKO
KBanuuuupoBaHHOMY  creuuanucty ¢
OpUrMHanbHbIX 3anacHbIX 4YacTel B ycnyr
RAIDER komnaHuu.

9.3. OTpeMoHTUpOBaThL Bawl
MowHocTb nyuwe ObITb cAenaHo TOoNbKo
KBanuuuupoBaHHbIM CepBUCHbIX
craHumn RAIDER, rge ucnonb3ykT Tonbko

OpuUruHanbHble 3anacHble 4YacTu. Takum
obpasom obGecneuntb wux OesonacHyro
aKcnnyaTaumio.
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10. OxpaHa oKpy»atowien cpeabl.

B uensx 3awuTbl 3NEKTPOMHCTPYMEHT
cpeabl, NPUHAANEXHOCTMU M YNaKOBKY AOMKHbI
ObITb  NOABEPrHYTbl  COOTBETCTBYHOLLEW
o6paboTke ANA NOBTOPHOrO UCNONbL30BaHUA
MHdopMauun, cogepxalleincsl B Hem.

He BbIOpackiBaiTe 3NMeKTPOMHCTPYMEHTDI
B ObiToBble oTxogbl! CornacHo [upektuBe
2012/19/EC 06 oTxoaax 3neKTPU4ecKoro
M 3MNEeKTPOHHOro YCTPOWCTBA M CO3AaHUA
B KayecTBe HAapOAHbIX WHCTPYMEHTOB
3aKOH MOLLHOCTH, KoTopble MoryT
ObITb  MCNONb30BaHbl Oornee  [OIMKHbI
cobupaTbCca OTAENbHO W nNoABepraTbecs
COOTBETCTBYHOLLEWN obpaboTku ansa
BOCCTAHOBIIEHUA coAepxalmecs B HeM
LleHHbIM BTOPUYHbIM CbIpbeM.
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ORIGINALNO UPUTSTVO ZA UPOTREBU
Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini masine marke RAIDER, koja belezi naj brzi razvoj u
elektriénim i pneumatskim instrumentima RAIDER. Pri pravilnom instaliranju i upotrebi,
masine RAIDER su sigurne i bezbedne i rad sa njima ¢e Vam predstavljati istinsko zado-
voljstvo. Za Vase potrebe formirana je i odli€na servisna mreza sa 45 servisa u Bugarska.
Pre upotrebe masine, molimo Vas pazljivo procitajte postoje¢e “Uputstvo za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti i u cilju pravilne upotrebe,pazljivo procitajte postojece in-
strukcije, posebno preporuke i upozorenja u njima. Da bi izbegli nepotrebne greske i incidente,
vazno je da ove instrukcije budu na raspolaganju svima koji ¢e u buduce koristiti masinu.
Ako masinu prodate drugom licu sa njom treba da mu predate i “Uputstvo za upotrebu”,
kako bi se novi vlasnik upoznao sa vazeé¢im merama za bezbednost i uputstvima za rad.

Iskljuéivi predstavnik “RAIDER”-a je firma “Euromaster Import Eksport” OOD,
grad Sofija 1231, bul. “Lomsko Sose” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, ; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Od 2006-te godine u Preduze¢u je uveden sistem up-
ravljanja kvalitetom 1ISO 9001:2008 koji obuhvata sertifikate za: Trgovinu, uvoz, izvoz i ser-
visiranje profesionalnih i malih elektri¢nih, pneumatskih i mehanickih instrumenata i opste

gvozdarije. Sertifikat je izdat od strane Moody International Certification Ltd, England.

Tehni€ni podatki

parameter enota vrednost
Model - RDP-ID31
Napetost VAC 230
Frekvenca Hz 50
Mo¢ W 1050
St. Vrtljajev brez obremenitve min-' III-%-131(§)(;)0;
Max. vrtanje v kamen mm 20
Max vrtanje v jeklo mm 13
Max. vrtanje v les mm 40
Premer vpenjalne glave mm to 13
Zascitni razred 1]
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Upodobljene elemente:

1. Izklop.

2. Vrtljajev.

3. Drzite gumb, gumb sprozilca do o polozaju
(zaradi lazjega med dolgotrajnim delom).

4. Preklapljanje smeri vrtenja.

5. Omejitev globine vrtanja.

6. Preklop iz standardne za na vrtanje kladivo.

7. Glava za vrtanje

8. Dodatni roc¢aj.SploSne smernice za varno
obratovanje.

Pozorno preberite navodila. Napaka narave
naslednja navodila lahko povzroéi elektriéni
udar, pozar in / ali hude poskodbe. Shranite ta
navodila na varnem mesto.

1. Varnost na delovhem mestu.

1.1. Naj vase delovno mesto €isto in dobro
osvetljena. Nered in slaba osvetlitev lahko
prispevajo k nastanku nesreca.

1.2. Ne deluje v okolju, kjer je udarni vrtalnik
z vecjo nevarnost eksplozije v blizini vnetljive
tekoc€ine, plini ali prah. Med delovanjem udarni
vrtalnik mogoce lo€iti iskre, ki lahko vzgejo prah
ali hlapi.

1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam,
na z varne razdalje, medtem ko delate z udarni
vrtalnik. Ce je preusmeril svojo pozornost, lahko
za izgubi nadzor nad udarni vrtalnik.

2. Varnost pri delu z elektricne energije.

2.1. Plug ucinka svedra mora biti primerni za
stik. V nobenem primeru ni dovoljeno spremeniti
strukturo plug. Pri delu z elektricnimi ni¢, ne
uporabljajte Vti¢ni adapterji. Uporaba originalnih
vtice in vtiénice zmanjSuje tveganje elektricnega
udara.

2.2. Ne dotikajte se vasSe telo ozemljeno
telesa, npr cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki.
Ko je vase telo ozemljeno, elektricnega udara je
vecja. Zascitite svoj udarni vrtalnik pred dezjem
in vlage. Rehajanje vode v vplivu vaja povecuje
tveganje elektricnega udara.

2.3. Ne uporabljajte napajalnega kabla za
namene, za katere se niso predvideni, npr. nositi
udarni vrtalnik za kabel ali odstranite kabel iz
vti€nice. Zascita kabli iz toplote, olje, stik z ostrimi
robov ali tock mobilnih naprav. Poskodovani ali
zvit kabli povecujejo elektricnega udara.

2.4. Ko delate s posledicami vaja ven,
preklopite stroj samo v Naprave opremljena z
elektricnim stikalom “Internet” RCD (Ostanek
Izbrani Device). RCD ne sme biti ve¢ kot 30 mA.
Uporaba atestiran za delo na prostem. Uporaba
kabelskega podaljSka, primernega za delo na

prostem zmanjsuje tveganje elektricnega udara.

2.5. Ce je uporaba elektricnega orodja v
vlaznem Lokacija je mogoce izogniti, uporabite
preostalo Sedanji naprave (RCD) zascitena
ponudbo. Uporaba stikala za okvarni tok zmanjs$a
tveganje za elektri¢no Sok.

3. Varno nacin dela.

3.1. Biti usmerjena, gledam svoje

Ukrepi skrbno in previdno ravnati in
preudarno. Ne uporabljajte udarni vrtalnik,
¢e ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola
ali prepovedanih drog. Trenutek odvracanja
pozornosti na vpliv delovnega vaja lahko imelo
za posledico izredno

h de telesne poskodbe.

3.2. Delo z varovalno obleko dela in vedno
z zascitna ocala. Nosi primeren za vrtanje
in dejavnosti osebne varovalne oprema, kot
so dihalne maske, zdravi, dobro zaprti Cevlji
spoprijeti z stabilna, zaséitno ¢elado in glusniki
(Varovanje sluha), zmanjSuje tveganje za
nesreca.

3.3. lzogibajte se nevarnosti stikalom udarni
vrtalnik nenamerno. Preden vklopite prikljucite
na napajalno omrezje, poskrbite, da sprozi
stikalo v polozaju “Off”. Ce pri no$enju udarni
vrtalnik, vztrajati vas prst na sprozilec stikalo
ali ¢e predlozi napetost udarni vrtalnik, ¢e je
vkljucen, je tveganje nesreca.

3.4. Preden vklopite udarni vrtalnik, se
prepricajte, da ste odstranili vse njene sluzbe in
kljuci. Javne gospodarske sluzbe, pozabil vrtljiva
enota lahko povzroci poskodbe.

3.5. lzogibajte se nenaravne polozaje telo.
Delo v stabilnem polozaju telesa kadarkoli in
obdrzati ravnotezje. Torej si Lahko nadzor udarni
vrtalnik in bolje varneje, ¢e nepric¢akovanih
situacijah.

3.6. Delo s primerno obleko. Ne uporabljajte
z ohlapno obleko ali okraske. Lasje, oblacila in
rokavice na varni razdalji od vrteé¢ih enote udarni
vrtalnik. Oblacila, nakit, dolgi lasje lahko zgrabijo
in odnesel glavo.

3.7. Ce je mogoée, uporabite zunanjo
prizadevanje sistem, se prepriajte, da je
vkljuéen in deluje pravilno. Uporaba aspiracija
sistem zmanjSuje tveganje zaradi Razre$nica
prahu na delovhem mestu.

4. Skrb za vrtanje ucinka.

41. Ne preobremenite udarni vrtalnik.
Uporaba Samo udarni vrtalnik v skladu s
predvideni namen. Bo deloval bolje in varnejSo
uporabo ustrezno udarni vrtalnik proizvajalec na
dolo¢enem obseg tovora.



4.2. Ne uporabljajte udarni vrtalnik, katerega
zacetek stikalo je poskodovan. Udarni vrtalnik,
ki je ni mogoce izkljuci in vklju€i kot je doloéeno
v Proizvajalec je nevaren in mora biti popraviti.

4.3. Preden spremenite nastavitve ucinka
svedra, ki delajo za zamenjavo instrumenti in
pomozne naprave ter za dolgo casa, ko ga ne
boste uporabljali udarni vrtalnik, izvlecite vti¢ iz
dobavo omrezje. Ta ukrep odpravlja nevarnost
sprozitve vpliva vrtati nenamerno.

4.4. Naj udarni vrtalnik v krajih, kjer je jih ni
bilo mogoce doseci z otroki. Ali Ne pustite, da
jih uporabljajo osebe, ki niso seznanjeni s tem,
kako delati z njim in imajo ne bere teh navodil.
Ko se je v roke neizkuSene uporabnike, vpliv
vaja je lahko zelo nevarno.

4.5. Naj bo va$ udarni vrtalnik previdno.
Preverite, ali so mobilne enote delujejo
brezhibna, ali uroki, ce je zlomljen ali
poskodovan element, ki izkrivljajo ali spremeniti
funkcije udarni vrtalnik. Pred uporabo udarni
vrtalnik, poskrbite, da da so poskodovani deli
lahko popravijo. Veliko nesre¢, ki jih povzrocajo
slabo vzdrzevana elektricna orodja in naprave.

4.6. Imejte rezalna orodja ter oster in vedno
Cista. Pravilno negovana rezalna orodja z ostrimi
robovi

imajo manj upora in delo z jih je lazje.

4.7. Uporabite udarni vrtalnik, navezanost,
delovna orodja, itd, v skladu s Upostevajte
navodila proizvajalca. Pri tem da mora biti
v skladu s posebnimi poslovanje Pogoji in
postopki za izvedbo. Z oceno uéinka, vrtalnik,
kot tistih, ki so ki jih doloci proizvajalec aplikacije
poveca tveganje za nesrece.

5. Navodila za varno ravnanje, specifi¢ni za
kupljeno vaja vpliva. Pri delu z urjenjem tolkala
nosite nausnike. U¢inki hrupu lahko poskoduje
vas sluh. Uporaba vklju¢enih v popolni dodatnim
rocajem. lzguba nadzor nad elektricnega orodja
lahko povzroéi Pojav nesreé.

5.1. Ne uporabljajte dodatne naprave, ki se
ne priporoca proizvajalec za to posebno orodje.
Dejstvo, ki jih lahko pritrdite na dolo¢eno napravo
ali strojno obdelavo orodje, ne zagotavlja varno
delo z njim.

5.2. Delo z osebno zascitno oprema. Glede na
aplikacijo Deluje z vsemi maska, zas¢ita za o€i
ali oc¢ala. Ce je potrebno, sodeluje z dihanjem
maska, lonci (za varovanje sluha), delo cevlji
ali posebni predpasnik, ki vas varuje iz dela
preseliti majhne delce. Vas Oci je treba zas¢ititi
pred leti v delovna povrsina delcev. Masko ali
dihanje filtrski prah, ki izhajajo iz dela. Ce ste
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izpostavljeni dalj glasen hrup, lahko to privede
do izgube sluha.

5.3. Ce opravljanje dejavnosti, ki je grozi
znizanje delovno orodje skrit zice pod
napetostjo ali vpliva na pristojnost kabel, drzite
elektricno orodje samo elektriéni izolirane
rocaje. Ob vstopu deluje orodje v stiku z zicami
pod napetostjo, se prenasa preko kovinski
podrobnosti o udarni vrtalnik in To lahko privede
do elektricnega udara.

5.4. Hranite napajalni kabel varno razdaljo od
rotacijskih delovnih orodij. Ce izgubite nadzor
nad udarni vrtalnik, kabel mogoce zmanjsati
ali o¢ara z obdelavo Orodje in lahko povzroci
poskodbe.

5.5. Nikoli ne pustite udarni vrtalnik, preden
delovnih orodij popolnoma preneha z rotacije.
Rotacijsko orodje lahko dotaknemo predmeta,
zaradi €esar izgublja nadzor nad vplivom

vrtanje.

5.6. Redno ocistite odzracevalni vpliv vrtanje.

5.7. Ne uporabljajte blizu udarni vrtalnik
vnetljivih materialov. Iskre lahko povzroéi vzig
takih materialov.

5.8. Nikoli ne daj roke v blizini rotacijski
delovnih orodij.

5.9. Uporabite ustrezne instrumente za
nasli vse skrite pod povrsjem plinovodi, ali se
obrnite na ustrezno lokalno podjetje za oskrbo.
Stik zZice pod napetostjo lahko povzroéi pozar
ali elektricnega udara. Plinovod Skodo lahko
povzroéi do eksplozije. Poslab$anje vode ima
Ucinek vecje materialne Skode in lahko povzroéi
elektri¢ni Sok.

5.10. Ce se prekine napetost (Npr. zaradi
izpada elektricne energije ali ¢e je vti¢ odstrani
stiku) sprosti sprozilec stikalo in ga postavite v
polozaj “off’. To bo preprecilo nenadzorovano
vkljucitev udarni vrtalnik.

5.11. Med delovanjem naprej udarni vrtalnik
trdno z obema rokama in nuditi stabilno polozaj
telesa. Z obema rokama udarni vrtalnik se
hranijo bolj varno.

5.12. Zagotovite obdelovanec. Podrobnosti in
pritrdite z ustreznimi aparati in naramnicami je
zasidrana ve¢ trdno in varno kot ¢e bi ga drzite
roéno.

5.13. Naj vase delovno mesto Cisto. MeSanica
razlicnih materialov so posebej nevarno. Fine
oblanci iz lahkih kovin se lahko vnamejo ali
samozaposlene eksplodira.

5.14. Ne uporabljajte udarni vrtalnik, kjer
je napajalni kabel poskodovan. Ce se med
Operacija je kabel poskodovan, ga ne dotakniti.
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Takoj potegnite iz vticnice. PosSkodovani kabli

povecujejo elektricnega udara. Neuspeh
obravnavanih navodil lahko privede do
elektricnega udara, pozara in / ali hude

poskodbe.

6.0pis delovanjain namenucinkavaja. Udarni
vrtalniki so v ZR Il. So poganja SSE Enofazni
motorja. Hitrost vrtljajev je zmanjsati s pomocjo
orodja. Ta vrsta Mo¢ se pogosto uporablja
za vrtalnih lukenj v les, dendroid materiali,
kovinski, keramika in sinteticni materiali v
delovnem Nagéin brez impackt, kakor tudi beton,
opeke in podobni materiali iz poslovanja nacin
napada. Mo¢nostni elektronski nadzor za levo
in desno smer vrtenja lahko uporabiti za razvoj
zavijanju ali vijak sklepov. Podrocja uporabe
opravljajo popravilo in gradnjo, pohistvo in
drugih z delom povezanih samozaposlenih
ljubiteljske dejavnosti. Ni dovoljena uporaba
orodja za dejavnosti, ki niso predvideni namen.

7. Informacije o hrupom in vibracijami
izpustile. Vrednosti so izmerjene po EN 60745.
Ravni hrupa, ki je na splosno: raven zvo¢nega
tlaka 93.3 dB (A), mo¢ zvoka 106.3 dB (A).
Negotovost K = 3 dB. Delo z dusilcem zvoka!
Nastala vrednost vibracij (vektorska vsota treh
smeri) se dolo€i v skladu EN 60745: Vrtanje v
kovino: vrednost zaradi izpuséenih vibracij ah
= 4,7 m/s2, Negotovost K = 1,5 m/s2, kladivo za
vrtanje v beton: vrednost ga oddajajo vibracije,
ah = 24,2 m/s2, negotovost K = 2,0 m/s2, bocna
| razvoj: vrednost oddaja vibracije ah <2,5 m/s2,
negotovost K= 1,5 m/s2. To je v teh navodilih za
katero je vibracija izmerjena vrednost z Metoda
je doloceno v EN 60745, in se lahko uporablja
za primerjavo razliénih moéi. Raven vibracij
je odvisna od na dolo¢eno dejavnost izvaja,
in V nekaterih primerih se lahko ta znesek
presegajo v tej smeri. Ce je moé uporabiti za
dolgo ¢asa v tem nacinu, obremenitev zaradi
vibracij, bi lahko podcenjen. Navodila za
uporabo: Za natanéno oceno Breme vibracij v
delovnem ciklu bi bilo treba prikazati, presledki
v ki je napajanje ali v prostem teku. To lahko
znatno zmanj$anje bremena porocanja vibracij
celotnem poslovhem

cikel.

8. Priprava za delo. Namestitev dodatki in
pomozna orodja.

8.1.1. Dodatni rocaj.

Uporabljajte samo na udarni vrtalnik z
vgrajeno Dodatni rocaj (8). Lahko vstavite
Dodatni ro€aj (8) v prakti¢no vse StaliSce, da bi
zagotovili udobno in Varnostni polozaj za delo.
Obrnite rocico Sama (8) os in nasprotni smeri, s

¢imer zmanj$a ¢évrstost zanko okoli vodjo vajo
in jo lahko zavrtite

Dodatni ro¢aj v zelenem polozaju. Nato
privijte rocaj znova (8), kot je vrtenjem v smeri
urinega kazalca.

8.2. Nastavitev globine vrtanja. Z globoko
loputo (5) je lahko vnaprej dolo¢ena globina
vrtanje. Potegnite opno, tako globoko, da
oddaljenost vzdolz osi med konico za vaje in
globoko loputo enaka zeleno globino vrtine.

8.3. Dajanje vajo v vpenjalni glavi. Turn off
moci moci. Vstavite kljué venem na odprti strani
chuck. RazreSitev celjusti na zeleno velikost
in mesto V Vrtalna glava. S klju¢em blokade 3
zaporedne vaja luknja v vpenjalni glavi. Moramo
vedno zavedati, da je klju¢ je treba odstraniti
iz vaja po dokoncanje postopkov, povezanih
montazo in demontazo z vrtanje. Pri vgradnji
novega vaja je preveri z vkljucitvijo kratkih vaja,
vaja, ki se vrti na osi brez “Utripanja”. To nam
bo pomagalo zagotoviti, da da ne izkrivlja.

8.4. Vkljuéitev in izkljuCitev. Pazite z
napetostjo vodovodnega omrezja! Ponudba
Napetost omrezja mora ustrezati podatki na
tablici moci. Naprave, oznacene z 230 V, lahko
pridobljene z napetostjo 220 V.

8.5. Ce zelite vaja pridrzite sprozi stikalo
(1). Za zaklepanje zacetni stikalo pritisnjeno
(1) tisk (3). lzkljucitev sprostite stikalo sprozi
(1), oziroma, ¢e je pritrjen na gumb (3), najprej
pritisnite na kratko in nato spustite sprozi
stikalo (1).

8.6. Prilagodite hitrost vrtenja. Poglobite
omogocéa delo z razlicnimi hitrosti vreteno.
Uskladitev se opravi s pomocjo Polozaj (2).
V obmocju posamezne nastavitve Hitrost se
lahko brez tezav prilagodi povecuje hitrost in
zmanjsa pritisk na sprozilec gumb (1). Zavijte
desno regulator hitrosti (2) vodijo k povecanju
njihove vrtenje in levo za zmanjSanje.

8.7. Pravilna izbira stopnje hitrosti se
ne smejo hraniti, ¢e je vkljuéen vaja brez
obremenitve. Torej hitrost-minded, ko delo z
obremenitvijo lahko nizja.

8.8. Udarno vrtanje.

Postavite stikalo (6) simbol “kladivo vrtanje.
“Switch (6) sodi v pravilen StaliS€¢e z izrazito
trunke.

8.9. Orodja za razvoj ali zavijanju.
Vrtljive delovni instrument lahko zvilo. Po
neprekinjenega delovanja z low speed mo¢, da
se ohladi, da ga pustite teci priblizno 3 minute
z najvec hitrost vrtenja. Pri delu z terminalov
mora vedno uporabljati univerzalne podalj$anje.
Uporabljajte samo jedra, ki so primerna za glave



vijakov. Ce pogledamo Vedno postavite stikalo
“vrtanjem / kladivo Vrtalni »(6) v polozaj«
vrtanje “.

8.10. Izberite smer vrtenja.

S stikalom (4) lahko spremenite Smer vrtenja
moci. Zasuk Desno: Za vrtanje in vijakom
pritisnite za preklop smeri vrtenja (4) na tocki
prazno obmocje zapustili. Zasuk v levo: Za
razvoj vijakov in matic, pritisnite preklop
smeri vrtenja (4) pravica do tocki prazno
obmocje. Switch (6) Izbira Operacija bi morala
biti v polozaju “vrtanje”. To je treba storiti, da
spremenite smer rotacije, ko vreteno vrti vaja!

8.11. Ne uporablja v rotaciji levo nacin
napada.

8.12. Ko je treba dati duska velika premer
je priporo¢ena prvi odmor majhna odprtina,
ki pa se bo vrtanje do Zelene velikosti. To
bo preprecilo preobremenitve gre. Vrtanje
globokih lukenj bi bilo treba storiti postopno,
saj redno odstrani iz izvrtino za odstranitev
&ipe ali prah. Ce med vrtanjem za vrtanje blok
gor v luknje, morate izkljuciti vaja. Uporaba
sprememba smeri vrtenja, da se odstranijo
sveder iz luknje. Vrtalni stroj morajo biti
poravna z luknjo. Idealno bi bilo, vrtalnik, je
treba dati pravokotno na povrsino materiala,
ki se obdelujejo. Ce pogoj za pravokotnost ni
spostovanje na delovhem mestu lahko vodi
do ujetih ali prelom v luknjo stroj in poSkodbe
uporabnik. Nadaljevanje vrtanje pri nizki hitrosti
motorja pred pregrevanjem grozi. Mora obéasne
odmore med delom ali omogocajo vrtanje za
delo na brez obremenitve najvecja hitrost za
priblizno 3 minute. Ali ne prekrijejo odprtine v
trupu, ki se uporablja za prezracevanje motorja.

8,13. Zunanja uporaba.

Stroj priklju¢ite samo v Naprave opremljena
z elektricnim stikalom Fi (varnostni izklop
stikalo na diferenéni Zascita RCD Preostali
Trenutna naprava. RCD ne sme biti vecja od 30
mA). Redno odmor na delovhem mestu. Naj in
se nanasajo na dodatno opremo previdno. Ne
mecite orodje, ne preobremenitve, Ne namakajte
v vodo in druge tekocine ne uporabljajo za
mesanje lepila in betonske obloge.

9. Servis in podpora.

9.1. Udarni vrtalnik ne zahteva Dodatno
mazanje ali posebna vzdrzevanje. Ni deli, ki
zahtevajo vzdrzevanja s strani uporabnika.
Nikoli ne uporabljajte vode ali teko¢ina kemi¢no
ciSéenje vaja. To bi bilo treba samo obrisati
s kosom suho tkiva. Vedno je treba shraniti v
suhem mesto in prezracevalne luknje v telesu
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vaja, da je prost.

9.2. Zamenjava ogljikovih krtace.

Ponosena-out (krajSe od 5 mm), navzgor ali
zlomljena Scetke ogljikovega motor mora biti
zamenjati. Vedno zamenjajte obe $¢etke hkrati.
Delo na zamenjavo ogljikovih Séetk zaupane
samo usposobljena oseba z originalnimi
nadomestnimi deli v sluzbi 9.3.Popravila svojo
mo¢, je najbolje, izvajajo le usposobljeni
strokovnjaki, ki se uporabljajo samo originalne
nadomestne dele. To zagotavlja njihovo varnost
delovanja.

10. Varstvo okolja. Glede varstva okolja
elektri¢ne naprave, dodatni dodatki in pakiranje
mora biti predmet prilastiti predelavo za
ponovno uporabo sestavljeni materiali. Po
mnenju Evropske Smernice 2012/19/ES za
odpadni elektriéni in elektronski opremi in z
njenim implementacija v nacionalno pravo,
mo¢éi orodja, ki niso ve¢ uporabni, morajo
biti loéeno zbiranje in odstranjevanje okolju
pravilen nacin.
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Originalna navodila

Cestitke ob nakupu vrtalnika Raider, hitro in uspe$no rastoée blagovne znamke. RAIDER
so varni in zanesljivi stroji in delo z njimi bo pravi uzitek. Za vase udobje je zagotovljena tudi
odli¢éna servisna mreza po vsej drzavi. Pred uporabo tega elektri€nega orodja, prosimo, da
se natanéno seznanite s temi “Navodili za uporabo “. V interesu vase varnosti, preberite vsa
navodila, vkljuéno s priporogili in opozorili na njih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam
in nesre€am, je pomembno, da so navodila na voljo za vse, ki bodo uporabljali ta elektricno
orodje. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko povzroci
elektriéni udar, pozar ali tezke telesne poskodbe. Ce elektriéno orodje prodaste novemu
lastniku je potrebno “Navodila za uporabo™ predloziti skupaj z elektricnim orodjem, tako da bo
lahko novi lastnik seznanjen ustrezno z Varnostnimi ukrepi in navodili za uporabo.

Euromaster Import Export Ltd je pooblasceni zastopnik proizvajalec in lastnik blagovne
znamke Raider.

Naslov: Sofia City 1231, Bolgarija “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10
10, www.raider.bg, www.euromasterbg.com, e-mail: info@euromasterbg.com. Od leta 2006
smo uvedli sistem vodenja kakovosti ISO 9001:2008 s podrocja certificiranja: trgovino, uvoz,
izvoz in servisiranje hobi in strokovno elektricnih, mehanskih in pnevmatskih orodij in okovij.
Certifikat je izdalo podjetje Moody International Certification Ltd, Anglija.

TEHNISKI PODACI

parametar .mgrr)a vrednost
jedinica
Model - RDP-ID31
Nazivna napajalna napetost: VAC 230
Ac frekvenca: Hz 50
Ocena W 1050
Hitrosti min™! |I|-%-13?(?(;)0
Najvisje luknje premer vrtanja v beton mm 20
Najvisje luknje premer vrtanja v jeklo mm 13
Najvisje luknje premer vrtanja v les mm 40
Premer vpenjalnih vpenjalna glava v delovnih orodij mm no 13
Zascita razred izolacije Il




Splosne varnostna navodila za elektricna
orodja

OPOZORILO Preberite vsa opozorila in
napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozoril in napotil lahko povzrocijo
elektriéni udar, pozar in/ ali

tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih
boste v prihodnje Se potrebovali.

Pojem »elektricno orodje«, ki se pojavlja v
nadaljnjem besedilu, se nanasa na elektricna
orodja z elektricnim pogonom(z elektricnim
kablom) in akumulatorska elektriéna orodja(brez
elektricnega kabla).

1. Varnost na delovhem mestu

1.1. Naj bo vase delovho mesto cisto in
dobro osvetljena. Nered in slaba osvetlitev lahko
prispevajo k nastanku nesrece.

1.2. Ne uporabljajte elektricnega orodja v
okolju, kjer je nevarnost eksplozije oziroma
tam,kjer se nahajajo vnetljive tekoc€ine, plini ali
prah. Orodje povzroca iskrenje, zaradi katerega
se lahko prah ali plin vname.

1.3. Med delovanjem z orodjem ne dovolite
otroci ali drugim osebam, da bi se vam priblizali.
Odvracanje pozornosti lahko povzroéi izgubo
kontrole nad strojem.

2. Elektri¢na varnost

2.1. Prikljuéni vtika¢ elektricnega orodja se
mora prilegati vti¢nici. Pri ozemljenih elektri¢nih
orodjih ne uporabljajte vtikacev z adapter;ji.
Spreminjaje vtikaéa na kakr$en koli naéin ni
dovoljeno. Uporaba originalnih vtikacev in
vti€nic zmanjSuje tveganje elektri€nega udara.

2.2. lzogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi povrSinami kot so cevi, grelci,
Stedilniki in hladilniki. Tveganje elektricnega
udara je vecje ce je vase telo ozemljeno. Ko je
vase telo ozemljeno je moznost elektricnega
udara je vecja. Zascitite svoj vrtalnik pred dezjem
in vlago. Prisotnost vode, povecuje tveganje
elektricnega udara.

2.3. Ne uporabljajte napajalnega kabla za
namene, za katere se niso predvideni, npr.
nositi elektricno orodje za kabel in ne vlecite za
kabel ko odstranjujete kabel iz vticnice. Kabel
zavarujte pred vroéino, oljem, ostrimi robovi in
premikajocimi se deli naprave. Poskodovani ali
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zapleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega
udara.

2.4. Ce je uporaba elektricnega orodja
v vlaznem okolju neizogibna, uporabljajte
stikalo za zasc¢ito pred kvarnim tokom.
Uporaba zasc¢itnega stikala zmanjSuje tveganje
elektricnega udara. Kadar uporabljate elektricno
orodje zunaj, uporabljajte samo kabelske po
Kabelski podaljSek, ki je primeren za delo na
prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

2.5. Ce je uporaba elektri¢nega orodja
v viaznem okolju neizogibna, uporabljajte
stikalo za =zascito pred kvarnim tokom.
Uporaba zascitnega stikala zmanjSuje tveganje
elektriénega udara.

3. Osebna varnost

3.1. Bodite pozorni, pazite kaj delate, ter se
dela z elektricnim orodjem lotita razumom. Ne
uporabljajte elektri€nega orodja, ¢e ste utrujeni
oziroma ¢e ste pod vplivom mamil, alkohola
ali zdravil. Trenutek nepazljivosti med uporabo
elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
poskodbe.

3.2. Uporabljajte vedno osebno zascitno
opremo in vedno nosite zaséitna ocala. NoSenje
osebne zascitne opreme, maske proti prahu,
nedrsecih zascitnih €evljev, varnostna ¢elada in
zascitnih glusnikov, kar je odvisno od vrste in
nacina uporabe elektricnega orodja, zmanjsuje
tveganje telesnih poskodb.

3.3. lzogibajte se nenamernemu zagonu.
Pred prikljucitvijo elektricnega orodja na
elektricno omrezje in ali na akumulator in pred
dvigovanjem ali noSenjem se prepricajte, ce
je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje
naprave s prstom na stikalu ali prikljucitev
vklopljenega elektricnega orodja na elektriéno
omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

3.4. Pred vklapljanjem elektricnega orodja
odstranite nastavitvena orodja iz izvijaca. Orodje
ali klju¢, ki se nahaja v vrteGem se delu naprave,
lahko povzrodi telesne poskodbe.

3.5. lzogibajte se nenormalni telesni drzi.
Delajte na trdnem stojiSéu in v stalnem

ravnotezju. Tako boste v nepricakovanih
situacijah elektricno orodje lahko bolje
nadzorovali.

3.6. Delajte s primerno obleko. Ne uporabljajte
Ohlapnih oblacil in nakita. Las, oblacila in
rokavice ne priblizujte premikajo¢im se delom
naprave. Premikajo€i se deli lahko zgrabijo
oblaéilo, nakit ali dolge lasje ter povzrocijo
telesne poskodbe.
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3.7. Ce je na napravo mozno montirati priprave
za odsesavanje ali prestrezanje prahu, se
prepricajte, ¢e so le-te prikljucene in se pravilno
uporabljajo. Uporaba priprave za odsesavanje
prahu zmanjsuje zdravstveno ogrozenost zaradi
prahu.

4. Skrbna uporaba in ravnanje z elektriénimi
orodji

4.1. Ne preobremenjujte naprave. Pri delu
uporabljajte elektricna orodja, ki so za to delo
namenjena. Z ustreznim elektricnim orodjem
boste v naveden zmogljivostnem obmocju delali
bolje in varneje.

4.2. Ne uporabljajte elektricCnega, s
pokvarjenim stikalom. Elektricno orodje, ki se ne
da vec vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je
potrebno popraviti.

4.3. Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo
delov pribora ali odlaganjem naprave izvlecite
vtika€ iz elektricne vticnice in ali odstranite
akumulator. Ta previdnostni ukrep preprecuje
nenameren zagon elektricnega orodja.

4.4. Elektricna orodja, katerih ne uporabljate,
shranjujte izven dosega otrok. Osebam, ki
naprave ne poznajo ali niso prebrale teh navodil
za uporabo, naprave ne dovolite uporabljati.
Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkusene osebe.

4.5. Negujte elektricno orodje. Kontrolirajte
brezhibno delovanje premi¢nih delov naprave,
ki se ne smejo zatikati. Ce so deli poskodovani
ali zlomljeni jih je potrebno pred delovanjem
popraviti. Slabo vzdrzevano elektricno orodje je
vzrok za nezgode.

4.6. Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo
vedno ostra. Negovana rezalna orodja z ostrimi
robovi se manj zatikajo in so lazje vodljiva.

4.7. Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in
podobno, uporabljajte ustrezno tem navodilom.
Pri tem upostevajte delovne pogoje in dejavnost,
ki jo boste opravljali. Uporaba elektri¢énih orodij
v namene, ki so drugacni od predpisanih, lahko
privede do nevarnih situacij. Za vsa elektri¢éna
orodja upostevajte navodila proizvajalca.

5. Varnostna opozorila za vrtalne stroje

Pri udarnem vrtanju nosite zas¢ito sluha.
Vpliv hrupa lahko povzroéi izgubo sluha. U€inki
hrupu lahko poskoduje vas sluh.

5.1. Ne uporabljajte dodatne naprave, ki
je ne priporo¢a proizvajalec za to posebno
orodje(rocaje). lzguba kontrole lahko povzroci
izgubo kontrole in ne zagotavlja varno delo z

njim.

5.2. Delajte z osebno zascitno opremo. Glede
na aplikacijo deluje z vsemi maskami, zas¢ito za
oéi ali oéala. Ce je potrebno, sodeluje z dihalno
masko, glusniki (za varovanje sluha), delo
cevlji ali posebni predpasnik, ki vas varuje pred
majhnimi delci. Vase OC¢i je treba zascititi pred
letecimi delci. Masko ali dihanje filtrski prah, ki
izhajajo iz dela. Ce ste izpostavljeni dalj ¢asa
glasnemu hrupu, lahko to privede do izgube
sluha.

5.3. Ce izvajate dela, pri katerih lahko orodje
pride v stik skritimi omreznimi napeljavami ali
z lastnim omreznim kablom, morate elektricno
orodje drzati na izolirnem rocaju. Stik z
napeljavo, ki je pod napetostjo lahko povzroci
elektriéni udar na napravi.

5.4. Napajalni kabel hranite na varni razdalji
od rotacijskih delovnih orodij. Ce izgubite
nadzor nad vrtalnikom, zaradi posSkodbe kabla
elektriéno orodje in lahko povzroci poskodbe.

5.5. Nikoli ne spustite udarni vrtalnik, preden
delovno orodje popolnoma ne preneha z rotacijo.
Ce se zdelovnim orodjem dotaknemo predmeta,
lahko, izgubimo nadzor in pride do poskodbe.

5.6. Redno ocistite odzracevalni kanal
vrtalnika.

5.7. Ne uporabljajte udarni vrtalnik blizu
vnetljivih materialov. Iskra lahko povzroci vzig
takih materialov.

5.8. Nikoli ne daj roke v blizino rotacijskih
delovnih orodij.

5.9. Uporabite ustrezne instrumente da bi
nasli vse skrite stvari pod povrsjem-plinovod,
ali pa se obrnite na ustrezno lokalno podjetje za
oskrbo. Stik z Zico pod napetostjo lahko povzro¢i
pozar ali elektricni udar. Pri poskodbi plinovoda
lahko pride do eksplozije. Vdor v vodovodno
omrezje pa lahko povzro¢i materialno Skodo ali
elektriéni udar.

5.10. Ce pride do prekinitve napetost (Npr.
zaradi izpada elektricne energije ali ¢e je vti¢ k
kratkem stiku) sprostite stikalo in ga postavite
v polozaj “off”. To bo prepreéilo nenadzorovano
vkljucitev udarnega vrtalnika.

5.11. Med delovanjem drzite udarni vrtalnik
trdno z obema rokama in poskrbite za varno
stojisce. Elektricno orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga
boste drzali z obema rokama.

5.12. Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo
proti premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi
pripravami ali s primezem, kot ¢e bi ga drzali z
roko.

5.13. Naj bo vase delovho mesto Ccisto.



MesSanica razlicnih materialov so posebej
nevarni. Fini oblanci iz lahkih kovin se lahko
vnamejo ali sam od sebe eksplodira.

5.14. Ne uporabljajte udarni vrtalnik, ce je
napajalni kabel poskodovan. Ce se je med
delom kabel poskodoval, se ga ne dotikajte.
Takoj ga potegnite iz vticnice. Poskodovani
kabli povecujejo moznost elektri€cnega udara.
Neupostevanje obravnavanih navodil lahko
privede do elektricnega udara, pozara in / ali
hude poskodbe.

6. Opis delovanja in namen ucinka vrtanja.

Udarni vrtalniki so v ZR II. Njih poganja
SSE Enofazni motor. Hitrost vrtljajev je mozno
zmanjSati s pomocjo orodja. Ta vrsta orodja
se pogosto uporablja za vrtanje lukenj v les,
dendroid materiali, kovinski, keramika

in sinteticni materiali v delovnem nacin brez
udarnega kladiva, kakor tudi beton, opeke in
podobni materiali in delamo na udarni nacin.
Mozen je elektronski nadzor za levo in desno
smer vrtenja lahko uporabiti pri zavijanju ali
vijaéenju sklepov. Podroc¢ja uporabe je pri
popravilu in gradnji, pohistva in drugih z delom
povezanih ljudi ljubiteljske dejavnosti. Ni
dovoljena uporaba orodja za dejavnosti, ki niso
predvideni za ta namen.

7. Informacije o hrupu in vibracijah.

Vrednosti so izmerjene po EN 60745. Ravni
hrupa, ki je na sploSno: raven zvocnega tlaka
93.3 dB (A), moc¢ zvoka 106.3 dB (A). Negotovost
K = 3 dB. Delo z dusSilcem zvoka! Nastala
vrednost vibracij (vektorska vsota treh smeri)
se doloci v skladu EN 60745: Vrtanje v kovino:
vrednost zaradi izpuScenih vibracij ah = 4,7 m/
s2, Negotovost K = 1,5 m/ s2, kladivo za vrtanje
v beton: vrednost pa oddajajo vibracije, ah =
24,2 m/s2, negotovost K = 2,0 m/s2, bocna /
razvoj: vrednost oddajane vibracije ah <2,5 m/s2,
negotovost K = 1,5 m/ s2. To je v teh navodilih za
katero je vibracija izmerjena vrednost z Metoda
je dolocéeno v EN 60745, in se lahko uporablja
za primerjavo razliénih mo¢i. Nivo vibracij je
odvisna od na dolo¢eno dejavnost izvaja in v
nekaterih primerih lahko ta znesek presegajo v
tej smeri. Ce je moé uporabiti za dolgo éasa v
tem nacinu, obremenitev zaradi vibracij, bi lahko
podcenjen. Navodila za uporabo: Za natanéno
oceno nivoja vibracij v delovnem ciklu bi bilo
treba prikazati, presledki v ki je napajanje ali v
prostem teku. Tako lahko znatno zmanjSamo
mo¢ povzroc¢anja vibracij v celotnem poslovnem
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ciklu.

8. Priprava za delo. Namestitev dodatkov in
pomozna orodja.

8.1. Dodatni rocaj. Uporabljajte samo pri
udarnih vrtalnikih z vgrajeno Dodatni ro¢aj (8).
Dodatni roc¢aj (8) lahko vstavite prakticno v
vse Stalisce, tako da bi si zagotovili udobni in
Varnostni polozaj za delo. Obrnite ro¢ico Sama
(8) osi in v nasprotni smeri, s ¢imer zmanjsa
¢vrstost zanko okoli vodjo vajo in jo lahko
zavrtite Dodatni rocaj v zeljen polozaj . Nato
privijte ro€aj znova (8), kot je vrtenje v smeri
urinega kazalca.

8.2. Nastavitev globine vrtanja. Z globoko
loputo (5) lahko v vnaprej dolo¢eno globino
vrtanje. Potegnite opno, tako globoko, da
oddaljenost vzdolz osi med konico za vaje in
globoko loputo enaka zeleno globino vrtine.

8.3. Dajanje vstavkov v vpenjalno glavo. Turn
off moci. Vstavite klju¢ v vpenjalno glavo na
odprti strani chuck. Razsirite celjusti na zeleno
velikost in vstavite v Vrtalno glavo. S kljuc¢em
blokade 3 zaporedne vaja luknja v vpenjalni
glavi. Moramo se vedno zavedati, da je klju¢
je treba odstraniti iz aparata po dokonéanju
postopkov, povezanih montazo in demontazo
z vrtanje. Pri vgradnji novega vaja je preveri z
vkljugitvijo kratkih vaja, vaja, ki se vrti na osi brez
“Utripanja”. To nam bo pomagalo zagotoviti, da
ne izkrivlja.

8.4. Vkljucitev in izkljucitev. Pazite zna
napetostjo elektric(nega omrezja! Napetost
omrezja mora ustrezati podatkom na tablici mog¢i.
Naprave, oznacene z 230 V, lahko pridobljene z
napetostjo 220 V.

8.5. Ce zelite vaja pridrzite sprozi stikalo (1). Za
zaklepanje zacetni stikalo pritisnjeno (1) tisk (3).
Izkljucitev sprostite stikalo sprozi (1), oziroma,
Ce je pritrjen na gumb (3), najprej pritisnite na
kratko in nato spustite sprozi stikalo (1).

8.6. Prilagodite hitrost vrtenja. Elektricno
orodje omogoc¢a delo z razlicnimi hitrosti
vreteno. Uskladitev se opravi s pomo¢jo Polozaj
(2). V obmocju posamezne nastavitve. Hitrost
se lahko brez tezav prilagodi- povecuje hitrost
in zmanj$a pritisk na sprozilec gumb (1). Zavijte
desno regulator hitrosti (2) vodi k povecanju
hitrosti vrtenja in levo za zmanjSanje.

8.7. Pravilna izbira stopnje hitrosti se lahko
spreminja, glede na obremenitev aparata.

8.8. Udarno vrtanje. Postavite stikalo (6)
simbol “kladivo vrtanje. “Switch (6) imejte
stabilen polozaj.
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8.9. Orodja za razvoj ali zavijanju.
Vrtljive delovni instrument lahko zvilo. Po
neprekinjenega delovanja z low speed mo¢, da
se ohladi, da ga pustite teci priblizno 3 minute
z najvec¢ hitrost vrtenja. Pri delu z terminalov
mora vedno uporabljati univerzalne podaljSanje.
Uporabljajte saj

jedra, ki so primerna za glave vijakov. Ce
pogledamo Vedno postavite stikalo “vrtanjem /
kladivo Vrtalni »(6) v polozaj« vrtanje “.

8.10. Izberite smer vrtenja. S stikalom (4) lahko
spremenite Smer vrtenja mo¢€i. Zasuk Desno: Za
vrtanje in vijakom pritisnite za preklop smeri
vrtenja (4) na tocki prazno obmocje zapustili.
Zasuk v levo: Za razvoj vijakov in matic, pritisnite
preklop smeri vrtenja (4) pravica do tocki prazno
obmocje. Switch (6) Izbira Operacija bi morala
biti v polozaju “vrtanje”. To je treba storiti, da
spremenite smer rotacije, ko vreteno vrti vaja!

8.11. Ne uporabljati v rotaciji levega nacina
vrtanja.

8.12. Ko je treba napraviti odprtino velika
premer ja,priporo¢ena najprej napraviti majhno
odprtino, ki pa se pozneje povrta do Zelene
velikosti. To bo preprecilo preobremenitve
aparata. Vrtanje globokih lukenj bi bilo potrebno
delati postopoma. Iz izvrtine pa odstranite
ostanke ali prah. Ce med vrtanjem za vrtanje
blok gor v luknje, morate izkljuéiti vaja. Uporaba
sprememba smeri vrtenja, da se odstranijo
sveder iz luknje. Vrtalni stroj morajo biti
poravna z luknjo. Idealno bi bilo, vrtalnik, je
treba dati pravokotno na povrsino materiala,
ki se obdelujejo. Ce pogoj za pravokotnost ni
spostovanje na delovhem mestu lahko vodi
do ujetih ali prelom v luknjo stroj in poSkodbe
uporabnik. Nadaljevanje vrtanje pri nizki hitrosti
motorja pred pregrevanjem grozi. Mora ob¢éasne
odmore med delom ali omogoc¢ajo vrtanje za delo
na brez obremenitve najvecja hitrost za priblizno
3 minute. Ali ne prekrijejo odprtine v trupu, ki se
uporablja za prezracevanje motorja.

8,13. Zunanja uporaba. Stroj prikljucite samo
v Naprave opremljena z elektricnim stikalom Fi
(varnostni izklop stikalo na diferencni Zascita
RCD Preostali Trenutna naprava. RCD ne sme
biti ve¢ja od 30 mA). Redno odmor na delovhem
mestu. Naj in se nanasajo na dodatno opremo
previdno. Ne mecite orodje, ne preobremenitve,
Ne namakajte v vodo in druge tekoéine ne
uporabljajo za mesanje lepila in betonske obloge.

9. Servis in podpora.
9.1. Udarni vrtalnik ne zahteva dodatno

mazanje ali posebna vzdrzevanje. Nobeden del
ne zahtevajo vzdrzevanja s strani uporabnika.
Nikoli ne uporabljajte vode ali tekocine za
kemicéno €iScenje orodja. Orodje j je potrebno
samo obrisati s suho krpo. Vrtalnik je potrebno
hraniti na suhem mestu in prezracevalne reze
naj bodo vedno ciste, kar bo zagotovilo dobro
in varno delo.

9.2. Zamenjava ogljikovih krtac. Obrabljene
-out (krajSe od 5 mm), navzgor ali zlomljena
Scetke ogljikovega motorja je potrebno
zamenjati. Vedno zamenjajte obe S$¢etke hkrati.
Zamenjavo ogljikovih S¢etk lahko zaupate samo
usposobljeni osebi z originalnimi nadomestnimi
deli.

9.3. Popravilo elektricnega orodja, lahko
opravlja le usposobljeni strokovnjak in
uporabljajo samo originalne nadomestne dele.
To zagotavlja varnost delovanja elektricnega
orodja.

10. Varstvo okolja.

Glede varstva okolja elektricne naprave,
dodatni dodatki in pakiranje, morajo biti
predmet pogodbe za predelavo, za ponovno
uporabo sestavljeni materiali. Po mnenju
Evropske Smernice 2012/19/ES za odpadni
elektriéni in elektronski opremi in z njenim
implementacija v nacionalno pravo, mogéi orodja,
ki niso ve¢ uporabni, morajo biti loéeno zbiranje
in odstranjevanje okolju pravilen nacin.
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Xxpriong».

Mpog 10 cupPépov TNG aoPdaAeliag oag Kal va e§ac@alioel TRV opBA XprAon Kai va SiaBdaoeTe
TTPOCEKTIKA QUTEG TIG 00NYiEg, KABWG Kal TIG CUCTACEIG KAl TIG TTPOogIdoTToINCEl§ Toug. MNa Tnv
ATTOQUYN TTEPITTWV AABWV Kal ATUXNHATWY, Eival TNUAVTIKO 6TI AUTEG 01 08NYiEG VA TTOPAMEIVOUV
S100éo1pa yia peAAOVTIKA avagopd oe 6Aoug 600oug Ba Xpnoigotroiolv To pnxdvnua. Av 1o
TTouAfoel o€ évav véo ISIOKTATN ,,eyXEIPidIO XpAoNg” TTpémrel va uttoAnBoUV paldi pe autéd va
EMTPEYEI OTOUG VEOUG XPNOTEG VA £E0IKEIWBOUV UE TIG 08NnyYieg ao@alcgiag kal AsiIToupyiag.

»,Euromaster Import Export“ Ltd €ival e§ouci050TnPEVOG AVTITTIPOOWITOG TOU KOTAOKEUNOTH
kal 1810kTATN Tou RAIDER gptropiké onua. AiedBuvon Tng etaipeiag givar n Zégia 1231, bivd
»Lom Road“ 246, tTnA. 02 934 33 33 934 10 10, ; www.euromasterbg.com; E-mail: info @
euromasterbg. com

A6 10 2006 n eraipeia giofyaye éva ouoTnua diaxeipiong moidétnTag 1ISO 9001:2008
IOTOTroIiNON HUE TO TTESIO EQAPHOYAG: EUTTOPIa, EI0AYWYN, ESaywYN Kal TRV EEUTTNPETNOT TWV
ETTAYYEAUATIKWY KOl XOUTTI NAEKTPIKA, TIVEUMATIKA Kal TN dUvaun epyaAgiwv Kal o1dnpikwyv. To
IOTOTTOINTIKO £€K36ONKE a1rd Tov oiko Moody AleBvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA

TTOPAHETPO Hovada agia
MovTtého - RDP-ID31
OvopaaoTikA Taon TPoPodoaiag: VAC 230
>uxvotnta AC: Hz 50
€KTiUNON W 1050
PeAavri min’* :l-%-131(;)(?6
MéyioTn SIGUETPOG TPUTTAPATOG TPUTTEG O PTTETOV mm 20
MéyioTn SIGUETPOG TPUTTAPATOG TPUTTEG OTO XAAURBO mm 13
MéyioTn o1rég SIaUETPOU TPUTTAUOTOG O€ EUAO mm 40
AldpeTpog oUoPIENG TOOK OTA ePYaAEia epyaciag mm 13
Karnyopia mpooTtaciag TNG pévwaong Il
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MAnpo@opieg yia Tov ac@alni XEIPIOHO.

AlaBdote OAeg TIG 0Bnyieg. Av  dev
akoAoubnoete TIG 0Onyieg, evdéxeTan va
mpokaAéoel nAekTpotrAnsia, TTupkayid r / Kai
oofapolg TpaupaTiIopous. PuAdsTe auTég Tig
odnyieg og ac@alég pEpog.

1. AoO@dAgia OTO XWPO EPYATiag.

1.1. AloTnpeite TO XWPO £pyaciag KaBapod
Kal KOAG @wTiopévo. O1I akOTACTATOl Kal
AVETTOPKAG QWTIOPOG UTTOpEi va ouuBdaAEl
OTNV EUPAVION TWV ATUXNHATWYV.

1.2. Mnv AsgiToupyeite TO CQUPI TPUTTAVI
oe éva mepIBdAAov pe auinuévo Kivduvo
€KPNEEWYV, KOVTA o€ eU@PAEKTA UYpPd, aépia i
oKOVN.

Katd tn Asitoupyia Tou Tputraviou oQupi
HTTopoUV va dnuioupyfiocouv oTmvOnpEg, ol
oTroiol YTTopEi va ava@A&§el Tn okévn R Tig
avaBupIdoElg.

1.3. Kparjote 1o TaidId Kai
TTOPEUPICKOMEVOUG MOKpPIG
XPNOIUOTTOIEITE EVO TPUTTAVI CQUPI.

Edv Trpoooxn oag eKTPETTETAI, PTTOPEI Va
XGOETE TOV EAEYXO TOU TPUTTOVIOU KPOUOTA.

2. Ao@dAgio KaTd TNV Epyacia ME TNV
NAEKTPIKNA EVEPYEIQ.

21. To BUoPa TOU KPOUOTIKG Spdrravo
mwpEmel va  gival katdAAnAa  yia  xpAon
€MKOIVWViaG. Xe Kopia Ttepimtwon Mnv
TpOTroTroIEiTE TTOTE TO QIG. OTaV gpydleoTe
HE pNdevieTal OUOKEUEG BEV XPNOIMOTIOIEITE
TTPOCOPHOCTIKA @PIG.

Ta pn TpomoTrOINMéEVA @IS Kol TrPideg
mOoU TaIPIA{oUV  HEIWVOUV TOV  Kivduvo
nAekTpomAngiag.

2.2. ATTOQEUYETE TNV ETTAPN TOU CWHOTOG
HE YEIWUEVEG ETIPAVEIEG OTTWG. CWANVEG,
BepuavTIKG oWHATA, NAEKTPIKEG KOULIVEG Kal
Yuyeia. OTav To CWPA COG gival YEIWHEVO, O
KivBuvog nAekTpotmAngiag eival peyaAuTepog.

MpooTatéwTte TO TPUTAVI KPOUCTA OOg
a1ro Tn BPoxN Kal TNV uypagcia.

TOUg
orav

Aigioduon TOU VveEpPOU péca  OTO
TPUTAVI TuuTrdvou augdvel Tov Kivduvo
nAektpotrAngiag.

2.3. Mnv xpnolygomoleite 1O KaAwdio
peUMATOG  YIO TOUG OKOTIOUG YIO TOUg
oTtroioug dev TrpoopifeTal, T.X.. VO QEPEI TO
o@upi Tputrdvi yia 1o BUcua Tou KaAwdiou.
KpaTtoTe To KaAWS10 HakpId atréd BgpudTnTa,
AGOI, aiXPUNPES OKUEG ) KIVOUMEVA EEQPTAHATA.

Ta kateoTpappéva | HTTEPSEPEVA KAAWSIA
augdvouv Tov Kivduvo nAektpotrAngiag.

24. Orav gpydlecTre HE KPOUOTA
TPUTTAVI £§w, YUpioTE TO unXdvnua pévo oe
EYKOTOOTACEIG TroU gival &SoTTAICHEVO e
NAekTPIKO Fi S1aKOTITN (B10KOTITNG S10KOTTAG
AeiToupyiag  €kTaKTNG avdykng residual
current device) kai To pedpa diappong oTav
evepyotroieital RCD tpémel va €ival  Ox1
mepIoocoTepo amod 30 mA, cUPNQWVA JE TOV
«KOVOVIou6 3 O TTPOYPAUMATIONOG TWV
NAEKTPIKWYV EYKATACTACEWV KAl NAEKTPOPOPA
KaAwdla. “ Xpnolyotroleite MOVO KaAwdia
TTPOEKTACNG TTOU TTPOOPIJETAI YIO XPRON OF
eSwTePIKOUG XWwpoug. H xprion evog kaAwdiou
KATAAANAO yia €§WTEPIKA XPAON UEIWVEI TOV
Kiviuvo nAektpomAnéiag.

2.5. Eav mpétrel va XpnOIUOTIOINOETE éva
KPOUOTIKO Spdrravo uypo mepifdAAov, 6TTwg
TAUVTAPIO HOVO O€ EYKATOOTACEIG TTOU Eival
egomAiopéva pe nAekTpik6é SiakomTn Fi. H
XPAoON Twv &v AOyw OBIAKOTITNG ao@aAgiog
pedpaTta Slappong eAaTTwvel Tov Kivduvo
nAektpotmAngiag.

3. Ao@aAng TpOTTOG £pyaciag.

3.1. Na eiote o gypriyopon, va BAémere
QUTO TTOU KOVETE KOl VO XPNOIYOTIOIEITE
TNV Koiviy Aoyikn. Mnv Xpnoipotroigite éva
TPUTTAVI O@upi, 6TaV €iO0TE KOUupOaouévol R
UTTO TNV ETMAPEIA VAPKWTIKWY, OAKOOA R
QAPHAKWYV.

Mia oTiypn ammpoaoediag kartd Tn Aeitoupyia
o@uUPi TPUTTAVI MTTOPEi va KAVEl yiad va
odnynoel og cofapod TPAUUATIOUO.

3.2. Epyaoia pE TTPOCTATEUTIKO IMATICHO
KO TTAVTO JE TIPOCTATEUTIKG YUOQAIG.

DopwvTtag KatdAAnAo  yia oQupi
TPUTTAVI Kal Va AEITOUPYROEl HECA OTOMIKAG
MPOOTACIAG, OTMWG HACKA Yyia Tn OKOvn,
IOXUP €PMUNTIKA KAEIOTAd TramoUTola ME

oTa0epO TEAPA KPAVOG KOl  OIYOOTHPEG
(wToaoTideg) HEIWVEI TOV Kivduvo
ATUXNMATWV.

3.3. Amog@Uyere TOV  Kivduvo Tng

EVOWNATWONG KPOUOTA TpuTtrdvi AdBog. Mpiv
amé TN ouvdeon He TO NAEKTPIKO BikTUuO,
BeBaiwOeiTe O6TI O SIOKOTITNG BPiCKETAI OTN
0éon “off’. Aic§aywyn o@upi TpuUTTAVI TO
8dxTUAG gOg OTO JIAKOTITN 1 EVEPYOTTOINGN
S0vaun TOoU TpuTravioU OQUPi, OTav Eivail
EVEPYOTTOINUEVO, UTTApXEI Kivduvog
OTUXAMOTOG.

3.4. Mpiv amwdé Tn OTPOPNH KPOUCTIKA
Spdrmava, BeBaiwbeite OTI EXETE APUIPETE]
6Aa autd epyoAeia UTTOOTAPIENG Kal TA



KA€1814.

EpyaAeio umooThpiéng, fexaopévo amo
KIvoUpeva pEpn HTTOPEi va TTpoKaAéoouv
TPAUUATIOUO.

3.5. ATro@UyeTe TeviwveoTe. EpyaocTouv o€
Mo oTaBepn B0 TOU CWHATOG KAl Avd TTACA
OTIyUN va d1aTnpRoEl TRV IcoppoTria. Auto Ba
oog emMITPEWEI va AEYEEI KPOUOTIKO dpdATTavo
KOAUTEPN Kal OO@AAECTEPN OTTPOBAETTEG
KOTAOTACEIG.

3.6. NTuBeite KatdAAnAa. Mnv Asitoupyeite
ME @apdid poUxa i kKoopAuaTta. KpaTtnoTte
Ta paAAid cag, Ta €vOUpATO KOl TO YAVTIO
00G MAKPId ommé Ta KIVOUMEVA £§opTAMATO
Tou TpuTravioU o@upi. Ta @apdid pouxa, Ta
KOOHAMOTA Kal TO MAKPIG HOAAIG pTTOPEi va
€UTTAOKOUV OTA TOOK.

3.7. Av gival duvaTov XpnoIUOTTIOINCTE £va
ewrepikd oloTnua €§aTHIong, BePfaiwOeiTe
o1l gival ouvdedepéva Kal XpnoipotroioUvTal
owoTd. H XpAoON QUTWV TWV GCUCKEUWV
MTTOpPEi VO JEIWOEI TOUG KIVEUVOouG Adyw Tng
aPRAVOVTOG OKOVN KATA TNV Epyaacia.

4. CARE kpouoTd TpuTravi.

41. Mnv UTTEP@OPTWVETE TO TPUTTAVI
o@upi. XpnoIYOTIoOINOTE éva TPUTTAVI o@UpPI
MOvo cUp@WVA PE TOV TTPOOPICHO Tou. Oa
AeiToupyno€l KAOAUTEPO KOl 0O QPOAAEOTEPOA OTAV
XPNOIUOTTOIEITE TO CWOTO CET TPUPI TPUTTAVI
oTNV TEPIOXN OTTO TOV KATAOKEUAOTH QPOPTiOo.

4.2. Mnv XPnNOIUOTIOIEITE &va TPUTTAVI
o@uUpi TToU S10KOTITNG EiVal KATECTPAPMEVO.

KpouoTiké Apdrtravo, n omoia dev umropei
va eAeyx0ei pe TO SIOKOTITN TTOU TrPpOoOopijovTal
a1rd TOV KOTAOKEUAOTH, €ival €TTIKiVOUVO Kal
TIPETTEI VA ETTIOKEVOOTEI.

4.3. TMpiv alAAd&&ere TIG puBpiceig TOU
KPOUOTIKO OpATravo yla TNV avTIKATAoTOON
epyaAgiwv epyaciag kail TpocBeTa aecgoudp,
KOOWG Kl HEYAAO XPOVIKO SIAoTNHA XWPig TN
XPAON OQ@UPI TPUTTAVI, ATTOCUVSECTE TO PIG
amwd tnv mpida. To pérpo autd e§aleipel Tov
Kivduvo TTpOKANoNG KPouaoTd TpUTTdvi Ad6og.

4.4. KpaTAOTE TO OQUPI TPUTTAVI OE UéPN
61Tou Sev PTropei va emiTeuxOei ard Ta Tadid.
Mnv a@nvere va ptropei va xpnoipotroinoei
ammé dropa Tou Bev eival €§oikeEIWPEVOl ME
TO TTWG VO EPYOOTEI JE QUTO Kol dev £Xouv
Siadoel autég TiIg odnyieg. OTav oTa xépia
HN EKTTAISEUPEVWYV TPUTTAVI XPOTEG KPOUOTA
MTTOpPEI Va gival ESAIPETIKA ETTIKIVOUVN.

4.5. KpatoTte Ta TTAGva 0OG TTPOCEKTIKG
TpuTrdvi. BeBaiwBeite 611 01 KIVNTEG pOVAdEG
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AsiToupyoUv  dyoya, av OxI §opkia, EiTe
omacpéva 1 XaAaopéva €§apTAMATA TTOU
voBeUouv i peTaBdaAAouv Tig AsiIToupyieg Tou TO
KPOUuoTIKO dpdrravo. MNpiv XpnoIyoTmoInoeTe
TO TPUTTAVI o@upi éxouv TdBel {nuid, To
epyaleio Tpémel va emokeuaoTei. MoAAa
aTUXAMOTO  TTPOKAAOUVTal  aTé  KOKA
OUVTAPNON TWV NAEKTPIKWYV EPYOAEiwY.

4.6. AloTnpeiTE TO KOTTIKA €gpPYOAEia
Ko@TEPA kol  koaBapd. Ta  katdAAnAa
ouvTnpnuéva gpyaAeia KOTAG HE aIXpnpd
dkpa KOTAG MIKPOTEPN AVTICTOON  Kal
OUVEPYALETAI HE TOUG TTI0 EUKOAN.

4.7. XpnoipotmrolNoTe éva gpyaleio o@upi
TPUTTAvl, €§APTAMATA, TA XPNOCIMOTTOINCINA
epyaAgia KTA. oUp@wva pe TIG 0dnyieg
TOU KOTOOKEUOOTH. ZXeBOaOPOG KOl TIG
€181kég ouvOnKeg epyaciag kal AgiIToupyieg
TOU  XPEIGJeoTE  yIa VO EKTEAEOETE.
XpnoigoTrolWVTag  éva  TPUTTAvl  o@upi
SI0QPOPETIKEG ATTO EKEIVEG TTOU TTpoopifovTal
gpappoyég aufdvel Tov Kivduvo gu@dviong
TWV ATUXNHATWV.

5. MAnpog@opieg yia Tov ao@aAn XeIpIoHo
€151KA Y10 ayOopAoaTE TPUTTAVI GQUPI OaG.

Katd Tnv gpyacia ge TPUTTAVIA KPOUOTd,
@opdte wroaomideg. O avTikTUTTOG TOU
BopuUBou ptropei va TpokaAéoel BAABn oTnv
akon gag. Xpon Tpo@odoreital ue fondnTikA
Aafn. Xdvovrag Tov €AeyXOo TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pIropei va o8nynoel o€ CWHATIKEG
BAdaBeg.

5.1. Mn XPnOIUOTIOIEITE OUOKEUEG TTOU
8ev OUVIOTWVTAI OTTO TOV KOTOOKEUAOTH
€181IKA yla auTé TOo NAEKTPIKO gpyaAgio. To
YEYOVOG OTI MTTOPEITE VO ETMICUVAYETE OF
€va OUYKEKPIYEVO gpyaAeio gpyaciag Tou
HMNXAVAMATOG /| TNG CUOKEUNG Ogv eyyudral
TNV aoc@aAn AeiToupyia Tou.

5.2. Epyacia pe 1O pECA  OTOMIKAG
mpooTdciag. AvdAoya HE TNV €@aApuoyn,
XPNOIUOTIOINOTE HAOKA TTPOCWIIOU, TNV
TTPOOTACIA ] TTPOOTATEUTIKA YUaAId. Edv gival
aTTapPaAiTNTO, VO OCUVEPYAOTEI e HAOKA yia
TN OKOVI, OKONG (WTOOOTTidEG), UTTOdAUATA
£pyaciagn Todid TTou TTPOoCTATEVEI ATTO MIKPA
owuaTidia oTpéwel oTnVv gpyacia. Ta pdria
oag TPETTEI VO TTPOCTATEUOVTAI ATTO TTETOUV
oTa owpaTtidla xwpo epyoaociag. Mdoka
@iATPO 1 AVOTIVEUCTAPA TTOU QVEKUWAV OTh
oKoOvn. Edv Traparetapévn ékBeon oe duvatd
06pufo, utropei va odnynoel o€ atrwAEla TNG
OKONG.



48  www.raider.bg

5.3. Edv ekTeAeite SpaoTnpidTNTEG OTTOU
UTTdpXEl €va EPYAAEio KOTTAG MTTOpPEi va
KAVEI ETAPR ME KPUMMEVO KOAWSIA 1 UE TO
id10 Tou TO KaAWSIO, KPATAOTE TNV £SouTia
HOvo pe povwpéveg AaBég. Me Tnv eicodo
TOU gpyaAciou ot ema@n ME NAEKTpo@oOpa
KoAwdio  Tou  peTadideTal  ekTEOEIMEVA
METAAAIKG PéPn TOu TpuTravioU OQ@UPI Kal
auTé ptropei va odnynoel og nAekTpotrAnéia.

5.4. KparijoTte 10 KaAwdio Tpo@odoaiag
HOKpId a1ré KIvoUpeva epyaleia epyaciag. Av
XGoeTe TOV €AEyXO TOU TpuTTavioU GQUPI, TO
KaAwS10 uTTopEi va Kotrei | va TrapacupBei
amdé TO ¢gpyoAEio Kal va TIPOKaAécouv
TPAUUATIOUO.

5.5. Moté unv agnvere 10 TPUTAVI OPUPI
TPIV aTré TNV KOTT £pyoaAgio o€ pia TTARPN
otdon. EpyaAegiou pmropei va ayyiger 1O
OVTIKEIMEVO, ME OTTOTEAECUO va XAOEl TOV
€Aeyxo TAVW aT1ré TO TPUTTAVI KPOUOTA.

5.6. Na kaBapieTe TAKTIKA TO OvOiypaTO
€§aePIoOU TOU TPUTTAVI CQUPI OaG.

5.7. Mnv xpnoiyotrolgite éva TPUTTAVI
o@UpPi KOVTA o€ eU@PAEKTA UAIKA. O1 oIV peg
uTTOpOUV VO TTPOKAAEGOUV avAa@Aesn auTtwyv
TWV UAIKWV.

5.8. MoTé pnv TotroBeTEiTE T XEPIA KOVTA
O€ TEPICTPOPIKN 6pyava.

5.9. XpnoiyotroinoTe Ta KATAAANAQ péca
yia va BpeiTe KATTOIO KPUMMEVA KATW aATTd
TO EMIQAVEIOKA OywyoUg, N KAAéOoTE TNV
TOTIKN eTOIPEiA KOIVAG w@eAeiag. EAdTe o€
€Ta@N HE NAEKTPOPOPA KAAWSIO PTTOPEi va
TPOKAAEOOUV TTUPKAYIA Kal NAeKTpoTTAnSia.
Znuid oTov aywyé 6a ptmopoucav va
odnynoouv oe piIa ékpnén. Aiciocduon oe
éva ammoTéAEOpa TO VEPO o€ UAIKEG {nUIEG 1
uTTopEi va rpokaAéael nAekTpotrAngia.

5.10. Edv n 1don Tpo@odociag SlakoTtrei
(m.X. AOyw OSI0KOTIAG PEUHPATOG 1| AV TO @IG
gival  amoouvdedepévo), EekAeldwoeTe TO
S1akOTTITN Kal va 1o “off”’. Auté Ba atroTpéyel
TNV aveSéAeykTn £€viagn Twv KPOUOTWV
TPUTTAVI.

5.11. Kard tn Agitoupyia, KPATAOTE TO
o@uUpi TPpUTTAvI oTOBEPd Kal PE Ta SUo Xépla
KOl vd TrapEXOuV MIa ao@aAn oTtdon. Me
Ta SU0 Xéplo O@UPiI TPUTTAVI QUAAYETOl HE
aoc@AaAsia.

5.12. Ao@aAioTe To TEPAXIO EPYOTiag.

‘Eva tepayiou ocuo@iyyovtal pe KatdAAnAa
eapTAuara  Tapévleon ouykpateiTal o
oTaBePd Kal HE Ao @AAEIa O, TI AV JE TO XEPI.

5.13. AiaTnpEeiTe TO XWPO £pyaciag kabapo.

MiypaTta amo Sla@OopETIKA UAIKA
gival  1I8iaitepa emikivduveg.  MpooTipo
pokavidia eAa@pwv HETAAAwV pTTOpEi Va
samovazplamenyat 1} va ekpayouv.

5.14. Mnv XpnoIlhOTIOIEITE éva TPUTTAVI
o@upi, 6Tav To KoOAWSIO Tpo@wodoaoiag ExEl
umrooTei Jnuid. Edv kard Tn Sidpkeia Tng
AeiToupyiag 1o kaAwdio éxel utTTooTEl {NuId,
unv ayyiere. Apéowg amoouvdEOoTE TO
kaAwdio Tpopodoaiag.

KareoTpappéva koAwdia aufdvouv Tov
Kivduvo nAektpotmAnsiag.

Xe avTiBeTn TrEPITITWON, €VOEXETAI VA
wPokKANBei nAekTpotrAngia, Tupkayid f / Kai
ooflapoUg TPaupaTIoHOUG.

6. AsiToupyikn Mepiypa@n Kal oKOTTOG TOU
KPOUGTIKO SpdTravo.

KpouoTikd  dpdmava  gival  xXe1pog
Katnyopiag nAekTpikl pévwon . ‘Exouv
Tpo@odoteiTal  Oamé éva  KIVITAPA  HE
OUAAEKTN HOVOQOOIKO TwV OToiwv n
TaXUTNTO TEPICTPOPNG HEIWVETAI HE TN
BonBeia evog poxAeuong. Auto 1o €idog NG
d0vaung Tou XPNOIUOTTOIEITAI EUPEWG Yia
TNV Siavoiin omwv ot §UAo, pe UAIKG ammd
€UAo, JETOANO, KEPAMIKA KOl OCUVOETIKG UAIKA,
Otav AeIToupyouv Xwpig avTiKTUTIO, KOBwWG
Kal oKUpOSepa, TOURAA Kal TTapOpola UAIKA,
otav Aeitoupyei pe évav TupofBoAiopo. loxig
NAEKTPOVIKOU gAéyxou yia 1O Oedi Kol TO
apIoTEPO KATEUBUVON TTEPICTPOPNG HTTOPE(
va XpnoigoTroinBei yia Tnv TEPICTPOPR 1
TNV avdmTuén adéveg. O1 Toueig XpRong mou
EKTEAOUV EPYOTIEG ETTIOKEVUNG KOl KATOOKEURG,
Euloupyikég epyaoieg Kal AAAEG epyacieg
TTOU OXETIOVTAI ME TOV E£QUTO EPACITEXVIKNA
dpaoTtnpeidotTnTa.. Mnv emiTpémrere TN XPAon
Tou gpyaleiou yia dGAAeEg SpaoTnpPIOTNTEG
EKTOG a6 TNV TTPORAETTOUEVN XPRON TOU.

7. TMAnpogopieg yia
Kpadaouoi

O1 TIuéG TTOU PETPOUVTAI CUMPWVA ME
1o mporuro EN 60745. To emimedo ToOU
TTapayopevou Bopufou eival cuvRBwG: ZTA0uN
NXNTIKAG Tieong93.3 dB (A)? ZTd0Oun NXNTIKAG
10x00G 106.3 dB (A). Avac@dAeia K =3 dB. Na
popdrte wroaomideg! O1 TTPOKUTITOUCEG TINEG
TOAAVTWOEWV (S1avUOHATIKG ABpoIoHA TPIWV
KaTeuBivoewyv) TpoodiopileTal CUpPWVA
pe 10 TPoOTutro EN 60745: TpUmnua oe
HéTaAAO: agia TWV EKTTEPTTOUEVWV BOVATEWV

Oo6puBog  Kal



ah = 4,7 m/s2, aBeBaidéTnTa K = 1,5 m/s2,
KpouoTiké TpUTINMa o€ MPTTETOV: adia Ta
eKTTEUTTOMEVO SovAoelig ah = 24,2 m/s2,
aeBaiéTnTa K = 2,0 m/s2, Evepyomoinon
| avamTuén: aioc TwV  EKTTEPTTOPEVWV
dovAicewv ah <2,5 m/s2, aBefaiotTnTa K =
1,5 m/s2. Ava@épovTal OTO TTapoOv eyXEIPidIo
TINEG dovnong peTpiéTal oUpQWVA PE TN
H€BOSo Tou opifeTal oto TpPoTuTTo EN
60745 ko1 pmopei va xpnoigotroindei yia
™ ouUykpion Jlo@opeTikwy Jduvaun. To
emiTedo Tng d6vnong aAAdadel avaloya pe Tn
OUYKEKPIPEVN EPYACia TTOU eKTEAEITAI KaI O€
OPIOHEVEG TTEPITITWOEIG HTTOPET VO UTTEPPBAiVEI
AUTAV TNV TIMA O€ AuTo To gyXelpidlo. Edv 1o
E£PYAAEiO XPNOIUOTIOIEITAI VIO HEYAAO XPOVIKO
d1doTnUa o€ auTth Tn AgiToupyia, To @opTio
TTou TrpoKaAEgiTal ard Sovioeig, Ba prropouoe
va utroTiunOei. ZupBouAn: Mia ekTipnon Tng
dovnong @optiou oe éva KUKAo Ba Trpétrel
va BswpoUvral Kal Ta SIACTAPOTA TTOU TO
epyaleio €ival amrevepyomroinuévo 1 OTO
peAavTi. AuTé UTTOPEl VO HEIWOEI ONUAVTIKA
™V €mMBAPUVON KPASAOHWYV ava@opdg Ko
‘6An Tn S1ApKEIO TOU KUKAOU.

8. Zexivwvrag. EykardoTtaon
BondNTIKWV €EAPTNUATWYV Kal EPYAAEiWV.

8.1.1. NMp6oBeTn Xe1poAafny.

XpnoiyotroInoTe  éva  OoQUPi  TPUTTAVI
HOvo pe TomroBeTnuévo BondnTikA Aafn (8).
Mrropeite va TotroBeTRioeTE TO BonBNTIKA Aafn
(8) oxedov oe kdBe Béon yia va eMITPEWYE!
yia pia Avetn Kal aoc@aAn 0éon Asitoupyiog.
lupiote TN AaBAR n idia (8) ka1 ToUu dAova
TPOG TA APIOTEPD, Ba MEIWOEI TN OTEVOTNTA
TOU OQIYKTAPA yUpw OTT6 TNV KEQAAR TOU
TPUTTaVIOU KOl HTTOPEITE VA TIEPIOTPEYETE
TmapaiaTpiké AaBAR oTnv embuunthy Béon.
XTn ouvéxela, o@ite fava Tn Aafn (8),
OTPEPOVTAG TO Be§IOOTPOPA.

8.2. PuBuion Tou RdBoug BiaTPNONG.
XpnoigotroiwvTag To oToTr BAaboug (5) ptropei
va mpo-pubuiceTe To BdBOg TNG YEWTPNONG.
TpaBnsre 1o oTtom PdBoug, €101 WOTE n
amooTaon KOTA MAKOG Tou dfova peTagy
TOU GKPOU TOU GTOTT TPUTTavioU Kal To BdBog
gival ico mpog TO €mMOBUPNT6 PBdBog TNG
YEWTPAOEWG.

8.3. TomoBétnon TOU TPUTAVI OTO
OQIYKTAPA. ATTEVEPYOTTOINOTE TN OUOKEUN
amwé Tnv mpifa. Badovrag 1o KA&£1di of pia
amod TIG OMEG OTNV TTAEUPG TOU CQIYKTAPA.
AloAUovTog TIG Olayoveg oTO €mMOUUNTO

TWV

RAIDER SR
[Pro)

HéyeBOG Kal TOTMOBETAOTE TO TPUTIAVI OTO
o@iyktTApa. Me 1™n Pondeia TOoU KA£1BI0U
S1adoxIKG O@i§TE TPUTTAVI TPEIG TPUTTEG TOU
o@ikTipa. Mpérrel va BupdpaoTe TavTa 6TI TO
KA€18i Ba rpéTrel va a@aipedei a1réd To TPUTTAVI
META TNV OAOKARPWON TWV EVEPYEIWV
TMOoU OXeTIfOVTAI ME TNV €yKOTAOTAON KOl
™Tv a@aipeon Tou TpuTmravioU. Kartd Ttnv
EYKATAOTAOTN €VOG VEOU TPUTTAVI TIPETTEl
va eAéyxetal amd TNV €vragn Tng MIKPAG
TPUTTAVI, AV TO TPUTTAVI TTEPIOTPEQPETAI OE
évav dafova xwpig “Tpepotraiyya”. Auté 6a
Hag SiaBefaiwoel 611 dev voBeUeTal.

8.4. ZupmrepiAnwng kol OTTOKAEIOHOU.
MapakoAouBnoTte vyia Tdoeig! H T1don
TOU OBIKTUOU TIPETTEI VA OVTIOTOIXEI ME TIG
TmAnpo@opieg oTnV TIvoKida Tou gpyaleiou.
Ta NAeKTPIKA EPYOAEia TTOU ONMEIWVOVTAI HE
230 V, ymropei va Tpoodoreital pe 220 V.

8.5. MNa va evepyormroinocere Tov TUTTO
TPUTTOVIWV Kdl KPATAOTE TATNUEVO TO
oiakomTn  (1). Lock-on Teopévo TOV
81akoTrTn gvepyotroinong (1) Tumou (3). MNa
VO OTTEVEPYOTTOIOETE TO UNXAVNHA, AQAOCTE
10 d1aKOTITN (1) A av gival KAEIBwpEvo pe
10 KA£1di (3), TPWTO €V CUVTOMia Kal OTN
ouvéxela apnoTe To diakoeTrTn (1).

8.6. PUBuIoN TnG TaXUTNTOG TTEPICTPOPNAG.
Tpumdvi ocog eMTPETEl VA €PYAJeOTE ME
Sla@popeTikég TAXUTNTEG Afova. EuBuypdupion
TTPOYHOTOTIOIEITAI XPNOIMOTTOIWVTAG Tn Béon
(2). ZTnVv TTEPIOXA TOU KABE pUBMION TaXUTNTA
HTTOpPEi Vo pUBMICTEI OMAAG TNV TOXUTNTO PE
TV avgnon kal Tn pEiwon Tng Tieong oTo
KOupTri armreAeuBépwong Tou kAgioTpou (1).
ZTpE@OPEVOG TTPOG Ta Befid Tou PuBUICTA
TaxuTnTag (2) 6a Ta Au§nOEl, Kal T OTPOPN
TPOG TA APICTEPA VIO VO HEIWOETE.

8.7. H owoTtq emAoyn Tng TOaXUTNTOG
TEPICTPOPHG TTPAYMATOTIOIEITAI  OTAV  TO
TPUTTAvVI TrepIAauBdaveral Xwpig goprtio. 'ETol,
TO 0UVOAO TNG TAXUTNTOG KATA TNV £pyaCia e
TO QOPTiO UTTOPEI Va gival XaunAoTepo.

8.8. Kpouon.

TomoBeTrioTE TO S10KOTITN (6) TO CUMBOAO
“Hammer yswrpnong”. Aiakommng (6)
mEQPTEI OTN OWOTH 00N pe éva SeXwpPIoTo
CUMTTANPWHATIKO TTPOYPOMHA.

8.9. EpyoaAcia yia Tn pETOTPOTTA A TNV
avamTugn.

MepioTpeopevo epyaleio pmopei  va
Kap@Oei. Merd amd TaparteTapévn XopnAn
TaXUTNTO B0 TTPETTEI VA KPUWO'EI TO PNXAVNHO
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KOl O@QRAOTE TOV OTO PEeAAVTi yid TrepPiTToU
3 Aemrd oTtn  péyiotn  TOaxXUTnTa. Otav
€pYadecTe PE TA TEPUATIKA TIPETTEI TTAVTA
VO XPNOIUOTIOIEITE TNV KOOOAIKA ETTEKTAOT).
XpnoipoTroiNoTe oUVOETAPEG KATAAANAO yia
KeEQaAég Twv BIdBwv. Ocov agopd Bdaloupe
TTAavTa 10 SI0KOTITN “yYeEWTpAoEwV MewTpnoEIg
/ Impact” (6) otn 6éon “I'ewtpRoeig”.

8.10. EmiAoyn ™mg Karevbuvong
mWEPIOTPOPNAG. Me TO S1aKOTITN (4), PTTOPEITE
va aAAGSeETE TNV KOTEUOBUVON TTEPIOTPOPNG
ToUu gpyalegiou. AegidoTpo@a: MNa TpUTTNUA
kal Bidwpa Tomrou aAAdeTe TNV kareuBuvon
MEPICTPOPNAG (4) MEXP! VO OTOPATAOCEI
apIoTEPA. ZTPIYPTE aAPICTEPA: N OVATITUSN
Twv Bideg kal ragipadia T0Tou aAAdgere TV
KaTeUBuvaon ePIOTPOPnG (4) TTpog Ta de§id
HéXPI va oTapaTAoel. AlakomTng (6) yia va
€MIAESETE TPOTTO AcITOUPYIOG TIPETTEI VA Eival
otn Béon “TewTtpioeig”. Aev Ba émpeme va
gival n aAAayn TG KATeEUOUVONG TTEPICTPOPNG,
OTaV N ATPOKTOG TTEPICTPEPETAI TO TPUTTAVI!

8.11. Mnv XpPnOIHOTIOIEITE TNV TTEPICTPOPN
apIoTEPA OTN AEITOUPYiO ME OOK.

8.12. Orav n avdykn va TPUTTAVI HIX
TPUTTO JE MIO PeEYAAn OIGUETPO, CUVICTATAI
TPWTA VO TPUTTAVI HIA MIKPH TPUTA, N
OTToi0l OTN OUVEXEID TIPETTEI va SlavoiyeTal
oTo emiBuuNTS péyeBog. Autd Ba atroTpéwel
TNV UTTEP@OPTWON Tou TpuTraviolu. Babid
YEWTPNONG Ba Tpétrel va TpayparoTroinoei
oTadI0KdA, aTTONOaKPUVOVTAl TTEPIOBIKA aTrd
TNV TPUTTA YIO VO O@QOIpECETE HAPKES N
okovn. Edv, kard Tn SidpKeIa TNG YEWTPNONG,
TO TPUTTAvVI MTTAOKApEl Héoa oTnv TPUTId,
0o TpémEl Vo  TEPUATIOTEI AUECWS TO
TpuTrdvi. Xpnoigomoinoe TNV oAAayn TNG
KATEUOUVONG TTEPICTPOPNG YIA VA OPAIPETETE
TO TPUTTAVI OTTé TNV OTr. TPUTTAVI TTPETTE! vV
Siatnpeital euBuypappIopéVn PE Mia OTTA.
Idavikd Tputrdvl TrpéTmel va TOTTOOeTNnOEi
KGOETA TTPOG TNV ETMIPAVEIA TOU UAIKOU UTTO
eme§epyaaoia. Av dev Tnpndei n Tpolmdleon
NG KABETOTNTOG, OTNV gpyaoia MTTOPEi va
odnynoel og eyKAwBIOPS | TO CTMAGINO TOU
TPUTTavioU OTNV TPUTTA, KAl TOV TPOUUOTIONO
TOU XPNOTN. ZUVEXNG YEWTPNONG OE XOUNAEG
TaXUTNTEG TTEPICTPOPNAG TOU KIVNTAPO aTTO
umrepBépuavon ameidei. Mpémer va  givai
mePIOBIKA SIaAgippaTa KATA TV £pyacia i va
EMITPEYEI TO TPUTTAVI VIO VO AEITOUPYNOEI OTN
HEYIOTN TaXUTNTA XWPIG QOPTIo yIa TTEPITTOU
3 Aemrrd. Mnv kAcioete TIg TPUTTEG OTO KUTOG

TTOU XPNOIUOTTOIOUVTAl YIO TOV OEPICUO TOU
KIVNTAPO.

8.13. ESwrepikn xpRon.

To pnxdvnua pOVO O€ EYKATAOTAOEIG
mou eival e§omAiopéva pe nAekTpiké  Fi
S10KOTITN (SIKOTITNG OIAKOTAG AgITOUpYiog
ékTakTng residual current device) ka1 TO
pelpa diappong otav evepyotrolgital RCD
TPETTEI VA gival OX1 TTEPIoCOOTEPO a1rd 30 MmA.,
ZUPPWVa JE TOV «Kavoviopo 3 yia Tn doun
TWV NAEKTPIKWV EYKATACTACEWV KOl YPAUUES
HETAQPOPAG eVEPYEING.

Mapte Tepiodika SiaAgippaTa KaTd TNV
epyaoia.

Atrobnkeltouv  Kai
€§aPTAPATA TTPOCEKTIKA.

Mnv 1reTdTe TOU Opydvou, dev emiRaplvel,
dev 10 BuBileTe o€ vepO Kal GAAa uypd, Sev
XPNOIMOTTOIoUV Yia TNV avapeign K6AAag Kai
TOU UTTOCTPWHOTOG.

9. Z€pPBIg Kal UTTOOTAPIEN.

9.1. KpouoTiké JSpdmavo O&ev oamaiTei
ANiTravon 1 €8k ouvtApnon. Aesv éxel
TUAMOATA ETTIOKEUAOTOUV OTO TO XPROTN.
MoTé unv XpPnoIYOTIOIEITE VEPS R XNMIKG UYypa
yia va KaBapioere To TPUTdvi. Oa Trpétrel
VO OKOUTTIJETOI HOVO HE VO KOUUATI OTEYVO
mavi. Mpémwer wavra va amobnkevovral o€
NP6 pépog Kai TIg 51E§650UG OTO CWHA TOU
TpuTTaviou gival diabéoipa.

9.2. AvTikatdoTaon oTa KapBouvdakia.

Oa mpémel va avtikaraoTalei E§aywyég
(MKpOTEPN a6 5 mMm) Tpog Ta TMAVW R

va Begpatredosl  To

omacpéva dvBpaka KivnTApa BoupToa.
Mdvra va avrikatooTAoel kol Tig 3Uo
BoUpTtoeg TauTOXPova. O1 epyacieg yia

TNV QVTIKOTAOTAON TWV YNKTPWV AvOpaka
EUTTIOTEVOVTAI MOVO E€IBIKEUPNEVO TTPOCWITO
HE YVAOIA OVTOAAOKTIKA OTOV TOHEQ TWV
utrnpeociwyv TnG eTaipeiog RAIDER.

9.3. Emiokeun dUvapn oog gival kaAUTeEpO
va yivel yévo amrd e€eIdIkeupyévo TTpaATAPIA
RAIDER, 61MoU XPNOIUOTIOIEITE HOVO YVAOIA
avTaAAakTIKA. ‘ETol e§ao@alifeTal n ao@aAng
AeiToupyia Toug.



10. H rpooTtacia Tou epiBdAAovTog.

Mpokeipévou  va  mpooTareudei 1O
mepIBaAlov NAEKTPIKO epyaAeio, Ta
€§aPTAMATA KOI TH OCUOKEUOOia Ba TTpETTEl Vo
utmroBdaAAovtal og KATAAANAN emegepyacoia
yla ETTAVAXPNCIPNOTTOINGN TWV TTANPoPopILYV
TTOU TTEPIEXOVTAI OE OUTHV.

Mnv TreTdre TO NAEKTPIKA gpyaAegia o€
OIKIOKA aTtroppippatal  ZUOu@wva ME TRV
odnyia 2012/19/EK oxeTikd pe 10 amoBAnTa
NAEKTPIKWY KOl NAEKTPOVIKWY CUOKEUWYV Kal
TNV EYKATACTOON WG £BVIKO BiKaI0 NAEKTPIKA
gpyalgia Tou pITopoUv va xpnoipotroinéouv
mePIooOTEPO Ba TPémel va ouAAéyovTal
EexwpIoTd Kai va utroBANBei oTNV KAaTdAANAn
aywyn yia TNV avAaKTNON TTOU TTEPIEXOVTAI OE
AUTHV TTOAUTIPEG BEUTEPOYEVEIG TIPWTEG UAEG.

[N FR
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DECLARATION OF CONFORMITY

Impact drill RDP-ID31
Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha co6CTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye
TO31 NPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CMEAHUTE
cTaHgapTu 1 pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige

verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagées que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,

che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tama tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

Vi erklaerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

Felelosséglink teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
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(E)

(P)

()

(N)

(H)

‘EUROMASTER

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, Ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujicimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je

ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim

standardom ter predpisom:

Deklarujemy na witasna odpowiedzialnosc, ze

ten produkt spetnia wymogi zawarte w

nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Nog cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asiBMSIEM,
4YTO AaHHOE U3Jenve CooTBETCTBYET
cregylowmyM cTaHgapTaM u Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLANbHIOTb 3asiBNISEMO,
Lo AaHe obnagHaHHS BLUNOBLLAE HAaCTyNMHUM
cTaHgaptam | HopmaTeam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva OTI TO TTPOIOGV AUTO
OUMPGQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW
KQVOVIOPOUG Kal TTpOTUTIA:

(MK) Hve nop Halua nuyHa oaroBOpHOCT Aeka
OBOj MPOM3BOA, € BO COMMAacHOCT CO crnegHuTe
CTaHOapau v perynatmeu:

(PL)

- Expo

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU a, Sofia 1231
Place&Date of Issue: 248 Lomsko shosee
Sofia, Bulgaria Briand?

October 03, 2019

Krasimir Petkov
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ES - IZJAVA EU O SKLADNOSTI

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Izdelek: Udarni Vrtalnik
Blagovna znamka: RAIDER
Model: RDP-ID31

Izjavljuiemo da navedeni uredaj u svojoj zamisli i konstrukciji te kod nas koriStenoj izvedbi odgovara osnovnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize navedenim direktivama Europske Zajednice. Odgovarajuée
smjernice EZ:

DIREKTIVA 2006/42/EZ EUROPSKOG PARLAMENTA | VIJECA od 17. svibnja 2006. o strojevima o izmjeni
Direktive 95/16/EZ

DIREKTIVA 2014/35/EU EUROPSKOG PARLAMENTA | VIJECA od 26. veljade 2014. o uskladivanju
zakonodavstava drzava Clanica u odnosu na stavljanje na raspolaganje na trZiStu elektricne opreme namijenjene
za uporabu unutar odredenih naponskih granica

DIREKTIVA 2014/30/EU EUROPSKOG PARLAMENTA | VIJECA od 26. veljade 2014. o uskladivanju
zakonodavstava drzava €lanica u odnosu na elektromagnetsku kompatibilnost

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Tehniéno dokumentacijo v EU se zagotavlja s strani:
EUROMASTER Import- Export Ltd.

it

‘EUR

ria

mﬁs‘ﬂ‘) shosee
tax: +359

Kraj in datum izdaje:
Sofija, Bolgarija Produktni vodja:
October 03, 2019 Krasimir Petkov
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Impact drill
Trademark: RAIDER
Model: RDP-ID31

is designed and manufactured in conformity with following Directives:
2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17" May 2006 on
machinery

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014
on the harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic
compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014
on the harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on
the market of electrical equipment designed for use within certain voltage limits.

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

' TER
EURO“QX‘,’;& / et
ria, Sofia 1231 /‘ﬂ(
Place&Date of Issue: Mm‘-"‘:‘g 293407 22

Sofia, Bulgaria anager:
October 03, 2019 Krasimir Petkov
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EO OEKINAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep UmnopTt EkcnopTt 00[
Apnpec: Codusna 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: YaapHa 6opmalunHa.
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopgen: RDP-ID31

€ NpoeKTupaH n npounsBeaeH B CbOTBeTCTBUE CHC CriegHUTe AUPEKTUBU:

2006/42/EO Ha EBponenckus napnameHT n Ha CbBeTta ot 17-tn man 2006 r. oTHOCHO
MalunHUTe

2014/30/EC Ha EBponeickuss napnameHT U Ha cbBeTa oT 26 ceBpyapu 2014
rogMHa 3a XapMOHM3UpaHe Ha 3aKoHofaTericTBaTa Ha AbpXXaBWUTe YNEHKM OTHOCHO
eneKTpoMarHuTHaTa CbBMeCTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponeickna [MapnameHT M Ha CbBeta oT 26 deBpyapu
2014 rogmMHa 3a xapMOHM3UpaHe Ha 3aKoHoaTesicTBaTa Ha ObpPXaBUTE YJIEHKU
3a npepocTaBsiHe Ha Mas3apa Ha eNeKTPUYEeCKU CHLOPBLXKEeHUs, NpefHasHayeHu 3a

n3non3BaHe B onpegefnieHn rpaHUUM Ha HanpexeHueTo
U OTroBaps Ha USUCKBaHUATA Ha crneaHUTe CTaHOapTuU:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015 _—

EN 61000-3-2:2014 EBPOMACTEP y/ /ﬁ/
61000-3-3:2013 w 4
- AMTOPT - EKCNOPT" e /27

004

-

MscTto n aata Ha uspaBsaHe:
Codcpus, Bbnrapums. BpaHa MeHUaKBLP:
03 oktomBpwm 2019 r Kpacumup lMNeTtkoB
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RDP-ID31 Exploded view



NI FR°

RDP-ID31 Spare Parts List sy
Parts | Description Qty Parts | Description Qty
No. No.
1 Power cable 1 31 Bearing 1
2 Wire protection 1 32 Gear-box 1
3 Capacitance 1 33 Tapping Screw 1
4 Inductance 1 34 Pin 1
5 Switch 1 35 Pin base 1
6 Housing-right 1 36 Spring 2
7 Housing-left 1 37 Spring Base 1
8 stator 1 38 Washer 1
9 Bearing Bush 1 39 Bullet head 1
10 Bearing 1 40 Bullet head Spring 1
11 Brush holder 2 41 O ring 1
12 Spring 2 42 Button 1
13 Screw 2 43 Tapping Screw 1
14 Brush 2 44 Screw pole 1
15 Rotor 1 45 Guage 1
16 Impact pin 1 46 Handle nip 1
17 C ring 1 47 Handle 1
18 Plate 1 48 Nut 1
19 Inmpact button 1 1 49 Gear 1
20 Spring 1 50 Fixup impact gear 1
21 Inmpact button 2 1 51 Running impact gear |1
22 Bearing 1 52 Spring 1
23 Support block 1 53 Ball 1
24 Bearing 1 54 Shaft 1
40 Bearing 1 55 Bearing 1
26 Pin 1 56 Ring 1
27 Gear 1 57 C ring 1
28 Cring 1 58 Chuck 1
29 Pin 1 59 Screw 1
30 Pinion 1
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RAIDER§ K

WARRANTY CARD N

(for details see the warranty conditions) >

Ne, date of invoice / Cash reCeipt........cccviiiiriiiriiiii Z\
7

NAME / COMPANY ...ttt sa s a e a s n s e e bbb a R s bbb e n s

ADDRESS

SIGNATURE OF BUYER......cciiiiiiii s sas s e

>
e . . . S &
(I am familiar with warranty conditions and the operating device is in good %
working order and accessory) ¢

DETAILS OF SELLER A
NAME / COMPANY .....oorovuieruseesssnsssnssssss s s s s s s s s s ssase s ssasessassssasessasessasessasenes N

ADDRESS

Y
O

%
(> SRS
O

1 L I R I | N

Y
O

SERVICE REPORT

\%
O

Receiving Date of . Date of

. D f the def L i
Protocol adoption escription of the defect transmission Signature

7
o

\%
O

%
O

7
O

%
O

RO ORI O ORI

R Central Service: Bulgaria, Sofia, “Lomsko shose” 246, tel .: +359 700 44 155 (free for the whole country) <>

Y
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FAPAHLUMOHHU YCITOBUA 3A MALLUHU RAIDERS

MawwHnTe n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyvpaHu 1 npou3BedeHn cbrnacHo gencreawmte B Penybnuka
Bbnrapus HopmMaTuBHY JOKYMEHTV U CTaHAAPTM 32 CbOTBETCTBUE C BCUYKM M3NCKBaHMS 3a 6e30nacHocCT.

CBADBPXAHUE U OBXBAT HA THbPFrOBCKATA FAPAHLUMUA.

MawwuHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca koHCTpyvpaHu 1 nponsBegeHn cbrnacHo gevcteawmte B Penybnuka
Bbnrapus HopMaTUBHU OKYMEHTU U CTAHAAPTU 3@ CbOTBETCTBME C BCUYKU U3NCKBaHWS 32 6E€30MacHOCT.

CBHADBPXAHUE U OBXBAT HA TBbPFrOBCKATA FAPAHLUMUA.

TbproeckaTta rapaHuus, kosto “EBpomactep WMmnopt-Ekcnopt” OO[] pasa 3a Teputopusata Ha Penybnuvka
Bwnrapus e kakTo cneapa:
- 36 MeceLa 3a BCUYKM eNeKTPOMHCTPYMEHTU oT cepumnTe: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a pm3nMyeckn nuua 3a eneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepumute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceua 3a OPUANYECKM NULIA 32 eNEeKTPOUHCTPYMeHTU oT cepuuTte: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a oM3NYECKM NULIa 3a UHCTPYMEHTHU oT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a lopuAMYECKU Nnuua 3a UHCTPYMeHTH oT cepusita Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a pM3MYeCKM nuua 3a BCUYKM GEH3MHOBU MawwuHK oT cepuunTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a OPUAMYECKM NULIA 32 BCUYKN GEH3UMHOBM MawiMHKU oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a husmyeckm nuua 3a BCUYKM KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a lOpUAMYECKN NuLa 3a BCUYKM KpuKoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHuus € BanuaHa npy NnpegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NonbiHeHa NpaBuIiHO B MOMEHTa
Ha 3aKkynyBaHe Ha MalumHaTa u duckaneH kacos 60H nnu akTypa. MapaHunoHHaTa kapTa TpsibBa Aa cbabpxka
Mopern, cepveH HoMep, UMe NoANuC U NevaT Ha Tbproeela Npofan MaluuHaTa, NoANUC OT CTpaHa Ha KIueHTa,
Ye e 3anosHaT ¢ rapaHUMOHHWTE YCNOBUS 1 AaTaTta Ha MokynkaTa. HenonbnHeHn nnu noanpaBeHy rapaHUMOHHN
KapTu ca HeBanuaHu. MawwvHuTe TpsibBa Aa ce M3Mon3eaT camo Mo npefHasHayeHWe U B CbOTBETCTBUE C
WHCTpyKUuMaTa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTupa 6esonacHata pabota e HeobXoaMMO KnNneHTa Aa ce 3arnosHae
nobpe ¢ MHCTpykumuTe 3a ynotpeba Ha malumHaTa, npasunarta 3a 6esonacHocT npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO
1 npefHa3HayeHune.
MaluvHaTa n3nckea nepuoanyHO NOYUCTBaHe U Noaxoasiua noaapbxKa.
[apaHumATa He NoKpuBea:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NMOKPUTUE Ha MaLLMHaTa;

- 4acCTV U KOHCyMaTUBW, KOUTO MoAnexaTr Ha U3HOCBaHe, NPUYMHEHO OT MOM3BAHETO KaTo Hanpumep: rpec n
Macno, YeTku, BOAAYM, OMOPHM POIKU, TAMMOHM, F'YMEHW MaHLLOHW, 3aABWXBaLLM PEMbBLM, CMPAYKU, MBKaB
Bas C XWrno, narepu, ceMepuHru, 6ytano c yaapHuK Ha Takepu u ap.;

- JOMBIHUTENHN akcecoapy U KOHCYMaTUBW KaTo: PbKOXBaTKW, CTPYMHUK, KyTUK, cBpeana, AUCKOBE 3a psi3aHe,
CceKaun HOXOBE, BEpuru, LUKYPKW, OrpaHuyMTenu, nonup-ainbu, naTpoHHWUM (3axBaTv U ObpXadnm Ha
PEXELLUMST MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopZa v caMmaTa KopAa 3a Kocadkv v ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHu3bM 1 3ananuTenHa caeeL;

- HaCTpoiika Ha pexuma Ha paborta;

- CTOMNSIEMU €NEKTPUYECKN NPEANAUTENN U KPYLLKM;

- MEeXaHW4HM NOBPEeaMn Ha Kopryca 1 BCUYKN BbHLUHW eNeMeHTU Ha U3AEeNNeTo, BKIKUYUTENHO AEKOPaTUBHY;

- NnpeanasvTenu 3a o4v, NpeanasvTenu 3a pexeLn MHCTPYMEHTU, TyMUPaHU NioYu, 3akonyasnku, nMHeanu n

ap.;

- 3axpaHBaly kaben v wencen;

- USANOCTHUTE NMOBPEAU HA MHCTPYMEHTWUTE, NMPUYMHEHW OT NpUpOAHW 6eAcTBMS, KaTo noXapu, HaBOAHEHUS,
3emeTpecenns u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO[ He e 0TroBOpHa 3a NoBpean MPUYMHEHW OT TPETU NNLLA, KaTo ,EnekTpocHabanTenHm
OpyXecTBa”, NOBPeam OT BbHLLUEH XapakTep, KaTo TOKOBW yaapu, HECTaHAAPTHM 3axpaHBaLLy HanpexeHns 1 nma
NpaBoTo a OTKaXe rapaHLUMOHHO 06CnyXBaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALL, (UM HENOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENVETO € TO3W MNOMbIIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH NN NUNCBaLLl, MHAETUMKALMOHEH ETUKET Ha MallVHaTa;

- NOBPEAUN Bb3HWKHAMM NpU TPAHCMOPT, HENPaBUIHO CbXPaHEHUE N MOHTaX Ha MalLnHaTa;

- HanpaBeH OMNUT 3a HeOTOpU3MpPaHa CepBmn3Ha HaMmeca B HeyMbIHOMOLLeHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBpPEAU, KOUTO ca MpWYMHEHW B CRNefcTBMe Ha HenpaBwunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WMHCTpyKuusiTa 3a
eKcnroaraums) Ha MallvMHaTa oT cTpaHa Ha KIueHTa unm TpeTu nuua;

- NOBpPEAU NPUYMHEHW B pe3ynTaT Ha M3NOon3BaHeTO Ha MalumHaTta B Apyra cpefa OCBeH npernopbyaHaTta oT
npov3soauTens (BNaxHOCT, TeMNepaTypa, BEHTUNAaUWs, HanpexeHue, 3anpatwieHocT 1 ap.);

- NOBPEAU, NPUYMHEHM OT NonagaHe Ha BbHLUHM Tena B MallMHaTa;

- NoBpeau, NPUYMHEHN B crieacTBue Ha HebpexHo BopaBeHe ¢ MalLMHaTa;

- NOBPEAU NpUYNHEHN oT paboTa 6e3 Bb3ayLueH (PUnTbp UM CUMHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPW HENPaBUITHO CbOTHOLLEHNE Ha GEH3WH/ABYTAKTOBO Macno, BOAeLLOo A0 GnokupaHe Ha aBuratens

- noBpea B CreAcTBMe HENPaBUMHO NOCTABEH UMW HE3aTO4EH PexXeLl, UHCTPYMEHT;

- NoBpefa Ha pedykTopHaTa KyTusl (npefaskaTta), NpUYnHeHa oT HeAOCTaTbYHO 406pO cMasBaHe (C rpec) Ha



chbllaTta UnM MexaHW4eH yaap no 3afBvkeallara oc.

- NoBpefa Ha poTop MNW cTaTop, M3passiBalla ce B CrienBaHe Mexay TaX, CNefACTBME Ha CTonsiBaHe Ha
nsonaumnTe, NPUYUHEHO OT NPOABITKUTENHO NPETOBapBaHe;

- noBpefa Ha poTop WK CTaTop NPUYMHEHa OT NMpeToBapBaHe UNW HapylleHa BEHTUMaUWsl, u3passisalla ce B
NpoMsiHa Ha LBeTa Ha KornekTopa UM HamoTKUTE;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLleH aycnyx — pe3ynraT oT npefo3upaHe Ha KonM4yecTBOTO Macrno B AByTakToBaTta
cMmec.

- IYnca Ha Macno 3a pexellaTa Bepura unu HesatoveHa (usxabeHa) Bepura;

- 3anyLleHa ropuBHa cucTema;

- MIUNCBaT 3aLUMTHW AUCKOBE, OMOPHYW MAOTOBE WK APYrM KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMsiTa Ha
MHCTPYMEHTA 1 ca NpedHa3HayYeHy 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6e3onacHarta My v npaBuiHa ekcnroartaums;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTA € yAbIhKaBaH UMW NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpefaTta e npuyvMHeHa OT MpeToBapBaHe WNW NWNca Ha BeHTWNauusi, HeOCTaTbyHO WK HENpaBUITHO
CMasBaHe Ha ABUXELLMTE ce KOMMOHEHTU Ha U3AENNETO;

- U3HOCBaHe Mnu GrokvpaHn narepun Nopaaun npetoeapsaHe, NpoabmkuTenHa paborta vnu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3no ot brokupaH narep unu pasbuta BTYrKa;

- pa3buTo LLMOHKOBO VN pe36oBO CbeANHEHME;

- noBpefa B eN.KMoY UNK eNIeKTPOHHO ynpaBneHve NpuinMHeHa oT npax Unm cHynBaHe;

- NoBpefeHa peaykTopHa KyTus (rmaea) MPUYMHEHO OT 3acTomnopsiBalLysi MeXaHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyaiiHa xnabuHa mexay byTano v UMNUHABLP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NPoabIIKUTENHA
pabota unu npax;

- 3aTAraHe Mexay 6yTano v uunuHObp B pe3yntaT Ha npeToBapBaHe, NPOAbIIKUTENHa paboTa unm npax;

- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO KOMeno 1 cnnpadyka (MPOMEHEH LBAT) — AbIIKM ce Ha paboTa ¢ briokupaHa cnvpayka;

- CMyKBaHWS MO KOpMyca, MPUYMHEHU OT HEMPaBUMEH MOHTaX Ha CBbP3BALLM TPBOW, PUTUHIU 1 NOJOGHM;

- Nnca Ha KOMMOHEHTM KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMUSATA HA MHCTPYMEHTA U ca NpeAHa3HauYeHy 3a OCUrypsiBaHeTo
Ha 6esonacHaTa My 1 NpaBunHa ekcnnoaTaums;

-Ha BCWMYKM BogHM nomnu (6e3 notonsiemmute) n xugpocopu TpsibBa Aa Obae MOHTUpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha BXoAswwms oTBop. [pu xuapocdopuTe NMEepuofMyHO Ce MpPOoBepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHust
KOHTEMHep(HansraHeTo TpsibBa aa 6bae B rpaHuunTe 1.5 — 2 bar).

- BHUIMAHWE! Xvapodopute Raider ¢ mexaHW4eH npecocTaT He U3knioYBaT aBTOMaTUYHO Npu nunca Ha Boaal

- noBpeda npuynMHeHa oT pabota ,Ha cyxo“ 6e3 Bofa, KOsTO ce u3passiBa B AedopmMaumst Ha ynibTHEHusATa 1
KOMMOHEHTWTE Ha NoMreHaTa 4acT.

- NOBPEAM NMPUYUHEHMN OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpoKbT 3a OTPEMOHTMPaHe Ha NpPUeTH B CepBU3a MaLUMHU € B paMK/Te Ha euH MeceLl.
CepBu3nTe HE HOCAT OTTOBOPHOCT 3a MaLUVHW, HE MOTbPCEHM OT COBCTBEHNLMTE UM €WH MECEL, cref 3aKoHHUSA
CpOK 3a peMOoHT!

TbproeckaTa rapaHums 3a 6atepum 1 3apsiaHU YCTPOUCTBa, koaTo “EBpomactep MimnopT-Ekcnopt” OO nasa 3a
TeputopuaTa Ha Peny6nuka Bbnrapus, e kakTo cneaea:

- 18 Meceua 3a 6aTepusTa 1 3apAAHOTO YCTPONCTBO OT cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GatepmusATa u 3apAAHOTO ycTponcTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMAT CpOK 3anoyBa Aa Teye OT fatata Ha 3akynyBaHe. [apaHuusitTa MokpuBa BCUYKW AedeKTu,
Bb3HUKHANM Npv NpaBUIIHO Norn3BaHe Ha Gatepusita U 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO, CbOBPa3HO MHCTPYKUUsiTa 3a
ynoTtpeba. “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHumsi, Npunoxuma npu n3bpoeHuTe no-gony
ycrnoBus, Ypes 6esnnaTHo oTCTpaHsiBaHe Ha AedeKTn Ha NpoaykTa, 3a KOMTO B paMKUTe Ha rapaHLMOHHMSA CPOK
MOXe [a ce AoKaxe, Ye ce AbJhkaT Ha AedekTn B MaTepuana unm npy npoM3BoACTBOTO. TbproBckarta rapaHuusi
e BanugHa npu npegocTtaBsHe Ha rapaHuMOHHaTa KapTa Ha MaluvHaTta, NoMbfHeHa NPaBWUITHO B MOMEHTA Ha
3aKkynyBaHe Ha npogykta u dmckaneH kacoB 60H unu daktypa. MapaHumMoHHaTa kapta TpsbBa Aa cbabpXka
MOZEN U CepreH HOMep Ha akymyrnaTopHaTa MallvMHa, OKoMMnekToBaHa ¢ 6atepusi U 3apsigHO YCTPOMCTBO, UME,
NoANMC M nevaT Ha TbproeeLa nNpoAan KoMMniekTa akyMynaTopeH enekTPOUMHCTPYMEHT, NOAMNMUC OT CTpaHa Ha
KINMeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHUMOHHUTE YCNoBUsSt U AaTaTta Ha nokynkaTa.

[apaHumusiTa He nokpuBa:

- UI3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKpuUTWNE Ha BaTepusita n 3apsifHOTO YCTPOMCTBO;

- MOBPEAN Bb3HMKHANM MpU TPAHCMOPT, MEXaHWYHW NoBpean /Ha Kopryca M BCUYKW BbHLUHU €fIeMeHTU Ha
GaTepusita n 3apsiaHOTO, BKIIOYUTENHO AeKOpPaTUBHW/, MPU APYr BbHLUHW Bb3AeNCTBUA U NpupoaHu 6eactems
KaTo NoXxapu, HABOAHEHWS, 3eMETPECEHNS;

- fAedekTn OT amopTMU3aums, HOpMarHo M3HOCBaHe U n3xabsiBaHe; MapaHuusiTa 3a GatepuaTa u 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO OTnaja B criyyauTe Ha:

- HECBHOTBETCTBALL, (UMW HEMOMbITHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMINIIEKTa akyMynaTopeH enekTpoOMHCTPYMEHT C TO3M
NOMbIIHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- HapyLleHWe Ha LenocTTa, M3TpMBaHe Ui Ninnca Ha eTukeTa Ha NPoM3BOAUTENst BbpXy 6aTepusita 1 3apsgHOTO
yCTPOWCTBO;

- BCUYKM Cllydanm Ha MNOBpeaW, MpUYMHEHW OT HenpaswunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKUuusiTa 3a
ekcnnoarauusi), u3nyckade, yaap, 3anmBaHe ¢ Te4HOCTU, HeBpexxHO BopaBeHe, 1 B Criydan, Ye BCUYKK KNeTKN
B GaTepusita ca U3TOLEHN NOA KPUTUYHUSI MUHUMYM;



- 3apexaaHe C HeopuUrMHamHu 3apsifHW YCTPOMCTBA, 3axpaHBaliMsT kaben Ha 3apsigHOTO YCTPOMCTBO €
yOobMmkaBaH Unu NoAMEHsIH OT KIMMeHTa, UMW ApYru BbHLUHM Bb3AENCTBUS B MPOTUBOPEYNE C U3UCKBaHUATA
Ha Npon3BoANTENs;

- KOraTo e NpaBeH OMUT 3@ PEMOHT, MOHTaX, AeMOHTax, Moaudukaums oT NoTpeduTens unu NPoOMeHU OT
HeyMmbIIHOMOLLEHM uLa Unu prpmu;

- Npy u3nonassaHe Ha HGatepusiTa U 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHa3HadYeHue;

- NOBPEAU NPUYMHEHW B Pe3ynTaT Ha 13MoN3BaHeTo U CbXpaHeHUeTo Ha BaTepusTa u/unu 3apsigHoOTO B Apyra
cpefa OCBeH MperopbyaHaTa OT MPOWU3BOAMTENS (BMaXHOCT, TeMnepaTypa, BeHTWNauusi, HampexeHue,
3anpalleHocT 1 ap.);

- Npy TOKOBM yAapu, rpbMOTEBULIM, HABOAHEHUS!, MOXapW, APYTY BbHLUHW Bb34eiCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBallla Mpexa ¥ C APYrv HENOAXOAALWM U HECTaHAAPTHU YCTPOICTBA;

CpoKbT 32 OTPEMOHTHPaHE Ha NPUETU B cepBu3a 6aTepum 1 3apsigHN YyCTPOMCTBA € B paMKUTE Ha 3aKOHHWSI CPOK
3a PEMOHT- eIVH MeceLl, cries KOWTO CEPBU3NTE HE HOCSIT OTFTOBOPHOCT B CryYal, Ye He ca NOTbPCEeHU.
3akoHoBaTa rapaHuusi € CbrracHo nsmncksaHusTa Ha 33[1.

HesaBuncumo OT TbproBckaTta rapaHums npogaBaqybT OTroBaps 3a Nivncarta Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebutenckata
CTOKa C goroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHuusita no un. 112 — 115,

Un. 112. (1) MNpn HecbOTBETCTBUE Ha MoTpebuTenckara cToka C AoroBopa 3a npogaxba noTpebutenat nma
npaeo Ja npeasiByn peknaMauums, kaTto noucka ot npogasada Aa npveefe cTokaTta B CbOTBETCTBME C AOroBopa
3a npopjaxba. B To3u cnyyai notpebutenaT moxe Aa u3bvpa mexay M3BbpLIBAHE Ha PEMOHT Ha cTokata
UNn 3aMsHaTa 1 ¢ HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBBL3MOXHO UMM U3BPaHUSIT OT Hero HauuH 3a obeslleTeHue e
HenponopLMoHaneH B CPaBHEHWE C ApYrus.

(2) CmsiTa ce, Ye gageH HaunH 3a obeslleTsiBaHe Ha MNOTpebuTens e HenponopuuoHareH, ako HEeroBoTo
n3non3BaHe Hanara pasxoAm Ha npoaaeava, KouTo B CpaBHEHWE C ApYrus HAUYMH Ha 06e3LLeTsIBaHe ca HepasyMHM,
KaTo ce B3emat npeasua;:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTa cToka, ako HaMalle nunca Ha HECbLOTBETCTBHE;

2. 3Ha4YMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aa ce npeasioku Ha notpebuTens Apyr Ha4yuH Ha obesleTsiBaHe, KOMTO HE € CBbp3aH CbC
3HauUTenHn HeyaobCTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) Korato notpebuTenckara cToka He CbOTBETCTBA Ha [oroBopa 3a npofaxba, npoaaBaybT € ANbXeH
0a 9 npuBede B CbOTBETCTBME C AOroBoOpa 3a npogaxoa.

(2) MNpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckaTta cToka B CbOTBETCTBUE C JoroBopa 3a npogaxba Tpsbsa Aa ce n3BbpLumn
B paMK1TE Ha eAUH MecCeLl, CHATaHO OT NpeasBsiIBAHETO Ha peknamauusTa ot noTpebutens.

(3) Cnen usTM4aHeTO Ha cpoka Mo an. 2 noTpebuTenAT Mma nMpaBo Aa pasBanu gorosopa v Aa My 6bae
Bb3CTAHOBEHA 3annareHata cyma unv [a ucka HamansiBaHe Ha LeHaTta Ha notpebutenckarta cToka CbrfacHO
un. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C [AOroBopa 3a npofaxba e GesnnaTtHo 3a
notpe6utens. Toin He AbIKM pa3xodu 3a ekcrneaupaHe Ha noTpebuTtenckata cToka Unu 3a matepuanu u Tpya,
CBbp3aHu C peMoHTa 1, 1 He TpsbBa ga noHacsl 3Ha4YMTenHu HeyaobeTea.

(5) MoTpebuTenat Moxe Aa ncka 1 obesLLeTeHe 3a NPETbPNEHNTE BCNEACTBME HA HECLOTBETCTBUETO BPEAU.
Un. 114. (1) Npun HecbOTBETCTBUE Ha NOTpebUTenckaTa cToka ¢ AoroBopa 3a npofaxba u korato noTpebutensaTt
He e yOoBMEeTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusTa no yn. 113, Toin uma npaBo Ha M36op Mexay efHa oT
cnefHUTE Bb3MOXHOCTY:

1. pasBarnsHe Ha JOroBopa ¥ Bb3CTaHOBSBAHE Ha 3annareHarta OT Hero cyma;

2. HamansiBaHe Ha LeHaTa.

(2) MoTpebutensaT He Moxe Aa NpeTeHaMpa 3a Bb3CTAHOBSBAHE Ha 3annarteHata cyma unv 3a HamansiBaHe
LeHaTa Ha cTokaTa, KoraTto TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bae n3BbplUeHa 3amsiHa Ha noTpebuTtenckarta cToka ¢
HOBa UK Aa ce Nnonpaswu cTokaTa B pamMKUTE Ha eQuvH MeceL, OT NpeasiBsiBaHe Ha peknamauusita ot notpedutens.
(3) TbproBeLbT € ANbXEH Aa YOOBNETBOPU UCKaHe 3a pa3BarnsiHe Ha JoroBopa U ia Bb3CTaHOBM 3annarteHara ot
noTpebuTens cyma, Korato crnef kato € yAoBMNeTBOPUI TpU peknaMaummn Ha noTpebutens Ypes n3BbpLUBaHe Ha
PEMOHT Ha efHa 1 Cblla CTOKa, B paMKuTe Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no 4n. 115, e Hanvue cneaealla nosisa Ha
HEeCbOTBETCTBME Ha cToKaTa C JoroBopa 3a npogaxoa.

(4) MoTpebutenaT He Moxe [fa npeTeHaMpa 3a pasBalisitHe Ha [OoroBopa, ako HeCbOTBETCTBMETO Ha
notpebuTenckara cToka ¢ 4oroBopa e HeaHauutenHo. Yn. 115. (1) MotpebutenaTt Moxe Aa ynpaxHW NpaeoTo cu
no TO3K pa3aen B CPOK A0 ABe roAnHW, CHUTaHO OT AOCTAaBAHETO Ha noTpebuTenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnnpa aa Teve npes BpemeTo, HeobxoayMo 3a nonpaekaTa unm 3aMmsiHata Ha notpebutenckara
CTOKa M1 3a NocTUraHe Ha cnopasyMeHue mMexay npogaeaya u notpedbutens 3a peluasaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTO Ha NoTpebuTensi no an. 1 He e 06BBbP3aHO C HUKaKBbB APYr CPOK 3a NpeasiBsBaHe
Ha UCK, pa3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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DEKLARACIJA

Naziv proizvodac¢a: Euromaster Import-Export Co. Ltd,
Adresa proizvodaca: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose blvd., 246, tel.:934 1010

ZEMLJA POREKLA: KINA
UVOZNIKE: “BRIKO SPEC” D.0.O, “Dorda Stanojevica” 12, 11070, Beograd, Srbija

SERVIS: ELMAG, ADRESA: NIS, TRG UCITELJ TASE 4, TEL.: 018/240 799
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima i
standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i teCe od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je
garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan od
strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim potvrdjuje datum
kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na sledec¢i nacin: po naSem izboru
mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.

Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo procita
uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za $ta je nea-
menjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iS¢enje i adekvatno odrzavanje.

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, ¢etke, valjci, i dr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao $to:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla, diskovi
za secenje, nozevi, lanci, Smirgle, granic€nici, kabli i dr.

- elktricni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za oci, stitnici za dodatke za
secenje, gumene ploce, uc¢vrscivadi, lenjiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslirdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je upisan na
garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlas¢enog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu po$tovane instrukcije navedene u uput-
stvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrokovana
prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se manifes-
tuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da osig-
uraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih kom-
ponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovla$éeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana nakon
isteka zakonskog roka za popravku!
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul

in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris
in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului
din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum
si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULULI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

» SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei, Nr 17-19, Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0401.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

+ SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379
» SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

* SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei, Nr. 6A, Bragadiru, lifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu maodificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei
legale de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform
OG 21/2008. cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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GARANCIJSKA IZJAVA

MODEL
SERIJSKA ST.
GARANCIJSKI ROK
PRODAJALEC
IME/FIRMA
NASLOV

DATUM in ZIG

Deklaracija: Poreklo Kitajska. Euromaster Import Export Ltd je proizvajalec in lastnik
blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo: TOPMASTER d.o.o..
SERVISER: TOPMASTER d.o.o.. Prosimo,vas, da pred uporabo v celoti preberete prilozena
navodila. Shranite potrdilo o nakupu-ra¢un. Ra¢un skupaj z garancijskim listom je pogoj za
uveljavljanje garancije. Garancija velja na podrocju Slovenije.

IZJAVA GARANTA
Jaméimo, da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim namenom in prilozenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili okvaro ali pomanijkljivosti na izdelku, ¢e boste to sporocili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati z
dnem izrocitve blaga. Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti-
prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so dobavljivi
Se 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem primeru placa
in bremenijo stranko. Izklju¢eno iz garancije: $kodo, nastalo zaradi slabega vzdrzevana,
malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso namenjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, ¢e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju se
prav tako izkljuci iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in $kodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil, zlorabo ali neprimerno uporabo (na
primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki u¢inkov
sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. Skoda, povzro¢ena z napravo) in normalne obrabe
zaradi nepravilnega delovanja naprave.

DATUM SPREJEMA

OPIS OKVARE

DATUM OKVARE

DATUM PRODAJE

PODPIS

Zastopa in prodaja TOPMASTER d.o.0., Slovenceva 24,1000 Ljubljana Tel: 01 620 43 90,
X info@ topmaster.si, www.topmaster.si
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[eknapauuja

U3Bo3Huk: EYPOMACTEP NTA. - Byrapuja
3emja Ha notekno: Kuna

YBo3Huk: BeH Tpeja OOOEN,

yn. ,Kayannuku Nat* 66 - Busberoso Ckonnje
Ten.: 02/2565 842 cpakc: 02/2656 843

Cepsuc: Ben Tpeja AOOEN

Ten.: 02/2565 842

NPUEMEH JATAHA

NPOTOKON MPVEMOT OMMC HA AEGEKTOT
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EnektpnyHute anapatu “Pajoep” ce Av3ajHupaHun 1 NpousBeaeHn BO COMMACHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTU 1 CTaHAapAM BO COMMacHOCT co cute bapara 3a 6e36e4HOCT LWTO ce NpuMeHyBaar.

CopapxuHata u ondat Ha rapaHuujaTa
Ycnoswu Ha MapaHuujaTta
PokoT Ha rapaHumjaTa ce HaBedyBa BO rapaHTHUOT MUCT W BaXKvi Of, AATYMOT Ha KynyBae Ha NPOU3BOAOT.
KynyBa4yoT/KOpUCHMKOT Ha enekTpuyHaTa onpeMa uMaart npaeo Ha 6ecnnaTHy nonpasku Ha ypedoT
[IOKOIKY UCTWOT € BO rapaHTUpaHWOT NepUoa, AOKONKY rapaHTHUOT NIMCT € NPaBUIMHO MOMOSIHETU CO
noTN1C 1 NeyYaT of CTpaHa Ha NPOAAaBaYoT Koj ro NpoAan ypeaoT, MOTNWNMIWaH of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj NOTBpAYBa AeKa e 3ano3HaeH Co YCIoBWUTE Ha rapaHuujaTa u co duckanHa cMeTka unu gakTypa koja ro noTepayea AaTymoT
Ha KynyBat-e Ha erieKTpUYHMOT anapar.
3a nonpaeka 1 peknamaumja ke GugaT npUMeHn camo 4o6PO UCUMCTEHN MaLUMHW!
MonpaBkaTa Ha AedeKTU NPU3HATK Of Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHUOT POK Ce 13BedyBa Ha CriefHuUoT
HauuH: No Haw 13Gop rv nonpasame AedekTHUTE ypean GeannaTHo Unn rm MeHyBaMe 3a HOBU JOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK W JOKOJIKY HE € MOXHO CepBUCUpat-E.
Ypepnot Tpeba aa ce KOpUCTM CTPOro Mo ynaTcTearta v NPonucKUTE NPOMNMULLIAHUM BO YNaTCcTBOTO.
3a 6e36enHO paboTere CO eNEKTPUYHUOT yper HEOMXOAHO € KynyBayoT npep Aa 3anoyHe CO KOpUCTEHE
Ha ype[oT, Aa ce 3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a ynotpeba, [a ce 3ano3Hae Co cTaBkuTe 3a 6e36eqHOCT npu
pa6oTa v fa ro KOpMCTW ypeadoT 3a Toa LUTO e HaBeAEeHO BO yNaTCTBOTO. YpeaoT 6apa nepuoanyHo
YUCTEHE U alEKBaTHO OAPXKYBaH-E.

lapaHuujata He ondaka:

- [y6ere Ha BojaTa Ha MaluvHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLLHM MaTepujanu Koj noanexart Ha abete npu ynotpeba, kako LWTO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYM, BarbaL, POrKU, MOAMOLLKM, NMOrOHCKU peMeHM, driekcnbunHo BpaTtuno,

narepwv, CeMepvHru, knun, paboTHo Tpkano u ap.

- Onpema 1 matepujanu kako WTo ce: Payku,kabnu, 6atepun, KyTun, AoaaToum 3a Hanojyeake, byprum, AUCKOBK 3a ceyetrbe,
HOXEBW NMaHUM, LWUMUPFNW, TPAHUYHULIN, KOHELL 3a ceyere 1 ap.

- CTONEHW enekTpUYHN OCUrypyBaymn 1 3aluTuTu

- MexaHun4ku owTeTyBaka Ha TeNoTO Ha YpeaoT, AeKOpaTVBHN eNeMEHTH.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3alTuTa 3a ceyerse, ryMUpaHu Nioyku1, 3aTBapayu, Mepuna v ap.

- Kaben n npuknyyouu.

- LlenokynHo owTeTyBate Ha anapaTtoT HacTaHaTo kako nocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec u ci.

MoHuwTyBake Ha rapaHuvjaTa

MpaBoTo Aa ce NOHMLWWTY NonpaBkaTta (PEMOHT) BO PaMKWUTE Ha rapaHTHWUOT Nepuof € BO CreAHNBE Cryyau:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjata He ogroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHaTa.

- Hanennuuarta 3a naeHTudmkaumja 3aneneHa Ha Npom3BoAoT e usbpuiiaHa unu e ncyesHara.

- [loKonky Apyro nuue Koe He e OBMacTEeHWNOT cepBuc ce obuae aa ro nonpaeat ypeaor.

- [loKorKy He ce MnojaBu kako pesynTaT Ha HecoofBeTHa ynoTpeba Ha ypenoT (He Cneaw rm MHCTpyKuuuTe
HaBe[eH\ BO yNaTCTBOTO) O/ CTpaHa Ha KynyBayvoT Unu Apyro nuue.

- JedKToT e NpeausBuKkaH of HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatoT

- OwreTyBaka npeanssukaHu og paboTta co A4OTpajaHu (UnK NOLLO NOCTaBEeHU) eNEMEHTH 3a Cevetbe

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT UM CTAaTOPOT HacTaHarne kako nocreauua Ha TonexweTo Ha u3onauujata
npean3BMKaHo o NPEeKyMepHO KOpUCTeHe Ha anaparor.

- OwTeTyBakata Ha POTOPOT UM CTAaTOPOT Pe3yNTaT Ha NPeonToBapyBaHe UK OLITETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTUnaumja Kkoja ce MaHuectTupa co paMHOMEPHO NMOTEMHYBaH-€ Ha KONEKTOPOT UMK HamoTKaTa.

- HepgocTuraat 3aluTUTHUTE AMCKOBU, UNW APYrv AENOBM KOW Ce Aen of cocTaBHaTa onpemMa u ce
HameHeTu 3a Ja ce 06e36ean 6e36enHO paboTere Co ypeaoT kora ce KOpUCTY NPaBuITHO.

- EnektpnynHunot kaben Ha MalumHaTta e NpofAoMKeH WM 3aMeHN of CTpaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypenoT oA NpeonTepeTyBake, foLla BeHTUnaumja u og HeAOBOSTHO NOAMAaYKyBake Ha NOABWXKHUTE AernoBun
- OwTeTeHy Narepy nopaau NpeonToBapyBake Unu JonrotpajHa pabora.

- CKpLUeHO nerno 3a narepwv og ctpaHa Ha 6rnokupaH narep

- HekomnneteH 3a6 Ha 3an4aHuKoT (CKpLUeH, n3abeH)

- CKpLIJeHO LLINOHKOBO UNU BUNYLLECTO nexuviuTe

- OwTeTyBaka BO enekTpukaTa 3a kny4yoT Kako peaynTaT Ha npaluvHa Unm Kpliexe

- OwTeTyBake Ha pedykLUMoHaTa KyTuja (rnasa) HacTaHaTo o MexaHVM3amoT 3a 3aKnydvyBaHe

- MojaBa Ha HeBoOGUYaeHa nabaBoCT NOMEryY KMUMOT U LMMHAAPOT Kako pe3ynTart Ha
npeonTtepeTyBarbe, 4ONroTpajHa ynotpeba nnu npawumHa

- 3aTerHaTocT Nomery KmnoT 1 LMNWHAAPOT Kako pesynTaT Ha NpeonTepeTyBakbe npekymepHa ynotpeba
nnun npawumHa

- OWTeTEHO LEHTPaNHOTO TpKano u koyHuuata(npoMmeHeta Ha 6oja) - nocrnegvua Ha paboTa co
6rnokupaHa Ko4HuLa

KpajHuoT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj e npuMeHa Bo cepsucot e 45 gexa.

OBNacTeHNOT CEPBUC He CHOCY OArOBOPHOCT 3a onpemMara JOKOJIKy CONCTBEHUKOT He ja noaurHe eaeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKWMOT POk 3a nornpaeka Ha maluvHaral
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E¢ouaia »RAIDER” éxel oxedI00TEl Kal KATAOKEUOOTEI GCUPPWVA PE TN Anuokparia Tng BouAyapiag oToug Kavoviopoug Kal Ta
TIPOTUTTA VIO T GUPHOPPWON PE OAEG TIG ATTAITAOEIG AOPAAEING.
Mepiexdpevo kail TTEdio EQAPHOYNG TNG EUTTOPIKAG £yyUnong

Eyyunon

H trepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EME divel To £€dagog Tng BouAyapiag eival 24 priveg.

XpAoTNG éxel BiKaiwpa va dwpedv uTTNpeaia emdIOPBwong ac@aliopévog TTEpIGdou eyyunong, EpAcoV N KAPTa £yyunong
OUUTTANPWOEI CWOTA QTIAYPEVO PE UTTOYPOPR Kal o@payida avTiTpdowTTo, TWANCE TN povada, n oTroia uTreypden atoé
TOV TTEAATN OTI £XEI ETTIYVWON TWV CUVONKWY £yyUNoNG Kal OPOAOYIKHA TAPEIOKH unxavh atrodeign r TIHOAGYIo avaypd@eTal
n npepopnvia g ayopdg.

Emokeun kai ETNoTpo@ég yivovTal OekTéG uévo kabapidovtal pnxaveg!

Katdpynon avayvwpidetal ammd eAGTTwPa £yydnon pag, €XEl wg €EAG: KATA TNV Kpion pag, €ipaocTe eAeUBEPOI ETTIOKEUN
eAATTWHATIKWY 6pyavo A va avTikataoTabolv Pe véa, 6TTwG N eyyunan dev avaveWVeTal.

OI OUOKEUEG TTPETTEN VA XPNOIUOTTOIoUVTal HOVO KAaTdAANAa Kal cUPQWVa PE TIG OdNYiEG.

lMa va e€aopalioTei N ao@aAnig AsiToupyia gival UTTOXPEWON TwWV TTEAATWV Va ival EE0IKEIWPEVOG pE 0dNYiES yIa TN Xpron
TWV Kavovwy ao@dAeiag 10xUG Tou epyalegiou, 6Tav aoxoAouvTtal pe autd Kal KUpiwg o okotrég TnG. H povada atraitei
TTePI0dIKOG KaBapIoPAG Kal N CwaTr) GUVTAPNON.

H eyyunon dev KaAUTITEL

- Na @opdTe XpWHATOG TWV EPYOAEIWV

- AVTaAAGKTIKG KOl avaAWOIUa, TO OTToia UTTOKEIVTAI OE BOPE TTOU TIPOKAAEITal aTrd Tn XPAoN, OTTwG: AiTTn, Aadia, TTvéAa,
0dnyoi, 0000TPWTAPEG, Ta HAEIAGPIA, Of KIVNTAPIO! INAVTEG, EUKAMTITO GEova oUppa, POUAEPAVY, OPPayideg, TTOTOVI UE Eva
OQUPI CUPPATITIKG, KATT.

- Afeooudp kal avaAwoiya 6Twg: AaBég, Tn PUOTN, PTTaTapiES, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, JiOKOI KOTTAG, GHiAN
paxaipia, aAucideg, yuahdxapto, oTdosig, diokol yia oTIABwan, TOOK (grip, KETOX0G TOU EPYAAEIO KOTIAG) YIa VA TPOXWV
KaAWdI0 TO 810 KAAWDIO yIa PNXAVEG KOUPEUATOG YKAOV, K.ATT.

- XWVEUTO aoQAAEIEG KOl AAUTTEG

- Mnxaviki BAGBN oTo KUTOG Kol OAa Ta EEWTEPIKG PEPN TNG GUOKEUNG, CUUTTEPIAGNBAVOUEVWY TWV SIGKOOUNTIKWY

- Aopdheieg paT aoPaAcieg epyaleia KOTTAG, TTAGKEG ATTO KOOUTOOUK, KOUQWHOTA, XAPOKEG, KATT.

- To kaAwdio kal To Buopa

- H ouvoAikA {npia o€ TTpageig TTou TTIPOKARBNKav atré QUOIKEG KATAGTPOPEG OTIWG TTANUUUPEG TTUPKAYIEG,, OEIGUOI K.ATT.
Améoupon amé Tnv eyyunon

“Euromaster | / E Ltd €xel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTaPOoxH UTTNPECIWY £yyUnong, O€ TTEPITITWOEIG KATA TIG OTIOIEG:

- Aouvetiig (A Kevo) Tov augovTa apiBuéd Tou dpBpou auTou PE Hia CUMTTANPWHEVN KApTa £yydnong

- Indetifikatsionniyat va agpaipebei To ofpa f evieAwg Acitrel éva

- MNpooTraBei va aveTTiTPETITN TTAPEPBaAcn aTnV TTapavoun Kataokivwon Baong utrnpeaia

- Znui€g Trou TTPoKARBNKav Adyw KakAg Xpriong (Un odnyieg) TNG cuoKEUAG atTd Tov TTEAGTN | O€ TPITOUG

- Znpia TTou TTpoKaAEiTal AGyw TnG aTTPOOEKTO XEIPIOUS TNG GUOKEUNG

- BAGBNn oto oTpogeio 1 oTdTN, TTOoU atoTeAEiTal aTmd TO S€0INO pETAEU TOoug, Adyw TNG TAENG Twv pévwong TTou
TIPOKAAOUVTaI OTTG TN GUVEXOHEVN UTTEPPOPTWON

- BAGBNn o1o oTpo@eio A aTdTN TTOU TTpoKaAoUvVTal aTrd UTTEPPOPTWON A SlaTapaxn agpiopoU, ekppddeTal aTnv aAAayr Tou
OUAAEKTN ) TTEPIEAiGEIG

- Aev uTT@pxEl TTPOCTATEUTIKO OioKOI, TTAAKEG OTAPIENG i GAAEG OCUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV HEPOG TNG DOUAG TOU HECOU Kal
£XOUV WG OTOXO va eEao@alioel TNV aoc@aAi Kal cwaTh AgIToupyia Tou

- To KaAWdIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI F} VA QVTIKATACTABET aTTO TOV TTEAATN

- Znpiég Trou TTPoKARBNKav atrd utrep@OPTWON A N EAAEIYPN agpICPoU Kal avETTApKN AITTavan Twv KIVOUPEVWY EapTnUETWV
- PouAepdv @Bopd 1) ptrhokapioTei AOyw uttep@dpTWaONG, ouvexn AeiToupyia r g okévn

- Broken @épel koAdpo

- AapBavovtag oTraopéva oTPaATOTTESO PWAIG UTTAOKAPEI F} OTTACPEVO KOAGPO

- MapaBiaon Tng akepaidTNTAG TWV SOVTILV TWV GAIEUTIKWV EPYOAEiWV (OTTaOUEVA, PBAPUEVA)

- Broken shponkovo i yadwv

- El.Lklyuch MapdAeiyn 1 nAekTpovikd cUoTNUa EAEyXOU TToU TTpoKaAoUVTal aTTd Tn okdvn A pAgn

- Broken kiBwTio TaxuTATWYV (T KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITAI ATTO TNV KAEIBAPIG PNXAVIOUO

- H epgpdvion aguoikn améaTaon PeTagy eyBOAoU Kal KUAIVOPOU, wg OTTOTEAEOHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXK AEIToupyia
1 O€ OKOVN

- Z0o@Ign peTagy euPoAou kal Tou KUAIVOPOU, wg aTTOTEAETA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXA AEIToupyia i o€ OKOVN

- KateoTpappéva QUYOKEVTPEG TPOXO Kal PPEVO (ATTOXPWHATIONOG) - TIOU OQEIAETAI OTNV EPyaadia KATd TO dECHEUPEVO
Ppévo

H mpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpiBnke To NAeKTPIKG UTTNpETia gival péoa o€ éva pRva.

EpyaoTipia dev gival utrelBuvol yia Ta epyaAgia, agitnTa atréd Toug ISIOKTATEG TOUG £va PAvVA PETA TNV VOUIUNG TTpoBeaiag
yla emokeun!

AveEapTNTA ATTO TNV EUTTOPIKN €yyUNON, 0 TTWANTAG €ival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIYPN GUPPOPPWONG TWV KATAVOAWTIKWY
ayaBwv pe Tn oUpBacn yia TNV TTwANon ato TAaiclo Tng ZEX.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.
tel.: +359 700 44 155

fax: + 359 2 934 00 90
e-mail: info@euromasterbg.com

www.euromasterbg.com



